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PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24 

 

 

1.- INTRODUCCIÓN. 

1.1. Presentación y marco normativo.  

Las programaciones que a continuación se presentan han sido elaboradas por los docentes que 

integran el Departamento de FRANCÉS   del IES La Magdalena de Avilés; atendiendo a los 

parámetros establecidos en las disposiciones legales y referencias normativas consideradas como 

básicas, en aplicación y desarrollo de la Ley Orgánica 3/2020 de 29 de diciembre , de Educación 

(LOMLOE) de , de Educación, y las indicaciones de la Circular de Inicio de Curso 2023-2024, de la 

Consejería de Educación y  Cultura del Principado de Asturias para los Centros Docentes Públicos. 

Estas programaciones serán efectivas para los cursos primero y tercero de la ESO. 

 Marco normativo tenido en cuenta para la realización de las Programaciones Docentes: 

- Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se establece la ordenación y las 

enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria.  

- Real Decreto 984/2021, de 16 de noviembre, por el que se regulan la evaluación y la 

promoción en la Educación Primaria, así ́como la evaluación, la promoción y la titulación en la 

Educación Secundaria Obligatoria, el Bachillerato y la Formación Profesional. 

- Decreto 59/2022, de 30 de agosto, por el que se regula la ordenación y se establece el 

currículo de la Educación Secundaria en el Principado de Asturias.  

- Decreto 60/2022, de 30 de agosto, por el que se regula la ordenación y se establece el 

currículo de Bachillerato en el Principado de Asturias 

Además de estos principios generales, se tienen en cuenta los Reglamentos de Organización y 

Funcionamiento de los centros, en referencia a la autonomía para definir la gestión administrativa y 

pedagógica. Igualmente, la programación didáctica se vincula, como no podía ser de otro modo, al 

Proyecto Educativo de Centro. 

 

1.2. Justificación teórica y contextualización. Metodología didáctica para la ESO 

Este documento tiene como finalidad básica reglar, programar, contextualizar y adaptar el 

proceso de enseñanza-aprendizaje de la Lengua Extranjera Francés, respondiendo a la 

concreción de los objetivos del Centro y recoge las programaciones de 1º y 3º de la Educación 

Secundaria Obligatoria.  

En relación a los procesos de enseñanza y aprendizaje, es preciso tener en cuenta una serie 

de aspectos metodológicos de especial relevancia. De acuerdo con el MCERL, la enseñanza de un 

idioma debe tener como finalidad el desarrollo de las diversas competencias comunicativas, 
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basándose en un enfoque orientado a la acción, que permita al alumnado comunicarse de manera 

efectiva en situaciones y contextos diversos que aumenten gradualmente en complejidad. En este 

sentido, el aprendizaje de una lengua extranjera debe aproximarse lo más posible al proceso de 

adquisición de lenguas maternas para producir unos resultados de carácter natural y directamente 

aplicables al uso lingüístico en el mundo real.  

Fruto de la constante reflexión sobre el propio proceso de aprendizaje, los elementos que 

influyen en el mismo, las estrategias que se activan en cada caso y el desarrollo sistemático de 

competencias variadas, se irá conformando un perfil plurilingüe en el alumnado, que le permitirá 

desplegar una serie de habilidades metalingüísticas muy valiosas para el aprendizaje y la mejora de 

las competencias comunicativas en distintas lenguas, incluida la materna. La elaboración de un 

proyecto lingüístico, liderado por las materias del ámbito, que recoja los acuerdos de centro en 

relación al tratamiento integrado de las lenguas y las medidas a adoptar por parte de la comunidad 

educativa para la mejora de la competencia en comunicación lingüística del alumnado, contribuirá 

significativamente a afianzar esa competencia plurilingüe antes mencionada, al tiempo que mejorará 

de manera considerable la coordinación del profesorado y reforzará su compromiso con el 

desarrollo de una competencia tan claramente decisiva en todos los procesos de aprendizaje.  

Se promoverán, por tanto, situaciones para que los alumnos y las alumnas puedan interactuar 

en la lengua extranjera atendiendo a propósitos comunicativos concretos y socialmente relevantes, 

al comienzo de manera guiada y progresivamente de forma autónoma, favoreciendo su implicación 

personal y la puesta en práctica de estrategias comunicativas. Se partirá de situaciones 

comunicativas y entornos afectivos en los que se utilice la lengua extranjera de modo natural, 

manejando un amplio abanico de actividades basadas en textos tanto orales como escritos, a partir 

de los cuales el alumnado tenga que aplicar una serie de estrategias para comprender y crear 

nuevas producciones que integren las distintas destrezas lingüísticas de una manera equilibrada, ya 

sea de modo independiente o integrando varias o la totalidad de ellas en una secuencia natural de 

uso, todo ello en función de las exigencias de la situación de comunicación. La enseñanza, el 

aprendizaje y la evaluación se abordarán desde los textos escritos u orales, entendidos como 

verdaderos ejes centrales desde los que tratar tanto los aspectos más formales de la lengua 

(análisis de las estructuras sintáctico-discursivas, aspectos morfológicos, léxicos, etc.) como la 

práctica de las distintas competencias que capacitarán al alumnado para una comunicación efectiva. 

No en vano conviene tener muy presente que son las actividades de comprensión y producción de 

dichos textos, en determinados contextos, lo que constituye la acción comunicativa lingüística real.  

Una cuidada selección de textos permitirá igualmente un amplio tratamiento de temas 

transversales en el aula de lengua extranjera, que contribuirán a la toma de conciencia sobre 

cuestiones de género, igualdad, medio ambiente, salud personal y pública, prevención y resolución 
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pacífica de conflictos, educación y seguridad vial, etc., y a potenciar actitudes críticas y 

responsables entre el alumnado. La creación de entornos de aprendizaje motivadores, donde se 

tengan presentes las características del alumnado y se fomente su implicación personal y grupal en 

el proceso de aprendizaje, constituye otro elemento prioritario a tener en cuenta.  

Para ello, el profesorado deberá prestar especial atención a los diferentes estilos de 

aprendizaje que conviven en el aula, reconociendo la importancia del componente emocional y 

afectivo en el desarrollo tanto de las competencias comunicativas como de otras más generales 

(habilidades sociales, capacidad para el trabajo en equipo, respuesta responsable a las tareas 

asignadas, etc.).  

Así pues, a la hora de planificar y diseñar actividades y tareas de aula, estas deberán ser 

variadas y dar una respuesta adecuada a la diversidad del alumnado, adaptándose a sus diferentes 

necesidades, capacidades e intereses. Todos estos factores deberán tenerse en cuenta también en 

los diferentes momentos reservados a la evaluación, que deberá responder a los mismos criterios 

de variedad y atención a la diversidad ya mencionados.  

El profesorado seleccionará temas de interés para el grupo y se apoyará en recursos 

didácticos adecuados y en materiales auténticos y adaptados que faciliten la comprensión de los 

textos orales y escritos; motivará a los y las estudiantes a comunicarse en lengua extranjera, 

empleando técnicas facilitadoras de la comunicación, activando estrategias para la comprensión y la 

expresión oral y escrita y reconociendo el error como parte integrante del proceso de aprendizaje y 

como oportunidad para trabajar estrategias de autocorrección, tanto de manera individual como 

grupal.  

En este sentido, la participación en programas europeos y otras iniciativas de colaboración 

internacional (se está valorando la puesta en marcha de correspondencia con instituto francés) 

pueden constituir un apoyo de extraordinario valor que aumente la motivación del alumnado a 

emplear la lengua en contextos que van mucho más allá del aula. Se procurará que el formato de 

presentación de los materiales y recursos didácticos resulte atractivo y que sus contenidos sean 

significativos para el alumnado, empleando un amplio espectro de tipos de textos, relacionados con 

diferentes ámbitos y situaciones de uso o medios de expresión y comunicación y presentándolos en 

soporte papel o mediante las Tecnologías de la Información y la Comunicación. Asimismo, se 

promoverán métodos centrados en desarrollar el potencial del alumnado para aplicar de manera 

práctica sus conocimientos, capacidades y actitudes en la resolución de problemas o retos de la 

vida real que les permitirán trabajar, desde un enfoque interdisciplinar y coordinado con otras 

materias, en proyectos escolares de distinta envergadura.  

Las Tecnologías de la Información y la Comunicación constituyen un recurso importante en el 

proceso de enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera no solo en el aula, sino también fuera 
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de ella; por tanto, se deberá explotar al máximo su potencial motivador a partir de sus múltiples 

posibilidades de utilización: búsqueda de información, comunicación real a través de páginas web, 

blogs, redes sociales, correo electrónico o aplicaciones para la comunicación simultánea con iguales 

de diferentes países. Por otra parte, las Tecnologías de la Información y la Comunicación pueden 

ser un recurso muy valioso para compensar las diferencias del alumnado en cuanto al uso de la 

lengua extranjera, dentro de su programa de atención a la diversidad. La biblioteca escolar, 

concebida como centro de recursos bibliográficos y multimedia, se muestra como un espacio de 

especial importancia para el desarrollo del hábito lector, de la competencia comunicativa y de las 

competencias y destrezas relacionadas con la obtención, selección y tratamiento de la información y 

del aprendizaje autónomo. Por ello, deben aprovecharse los recursos de la biblioteca del centro, que 

los alumnos y las alumnas deben conocer y utilizar de forma progresivamente autónoma, ya sea 

para satisfacer sus deseos de lectura como medio de entretenimiento o diversión, como para 

aprender u obtener información manejando diversos recursos o consultando distintas fuentes 

documentales. Se fomentará el desarrollo de procesos analíticos en torno al conjunto de los 

aspectos formales que configuran la lengua: estructuración léxica, gramatical y retórica de la misma. 

Esta reflexión y análisis sobre la lengua, ya sean realizados por vía inductiva, deductiva, o por una 

combinación de ambas, dará a los alumnos y alumnas una imagen más ajustada de las formas que 

adopta la lengua y de los recursos de que se surte para posibilitar una comunicación correcta, 

flexible y efectiva, al tiempo que les proporciona una mayor seguridad a la hora de expresarse.  

Con el fin de consolidar la autonomía de alumnos y alumnas y desarrollar su capacidad para 

seguir aprendiendo a lo largo de la vida, se promoverá la utilización de estrategias para el análisis 

del propio proceso de aprendizaje, ofreciendo pautas para la corrección de errores o la 

autoevaluación de los aprendizajes.  

Es necesario, por último, tomar conciencia del hecho de que, a través de la lengua, se 

transmiten valores sociales que pueden conllevar prejuicios o estereotipos culturales y sexuales, 

tanto en el contenido como en la forma lingüística. Este hecho exige aplicar a la educación un 

enfoque crítico y reflexivo que ayude a superar formas y usos estereotipados de la lengua, con el fin 

de contribuir al objetivo de lograr una escuela pluricultural y coeducativa.  

En este curso, una vez superada la pandemia, la enseñanza es presencial, pero las 

herramientas desarrolladas durante ésta, nos ayudan a mantener el contacto con los alumnos más 

allá del aula. Es por ello que el profesorado de este departamento utilizará la plataforma institucional 

Microsoft, en concreto la herramienta TEAMS, así como el correo. Por ello se han creado equipos 

en TEAMS para cada grupo en el que se imparta clase, se publican en la plataforma un resumen de 

los contenidos tratados en cada sesión, así como las actividades y enlaces a los recursos utilizados 
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(presentaciones, videos, canciones, audios, etc.). Se publican las fechas de las pruebas objetivas y 

las tareas.  

En definitiva, la aplicación es una suerte de DIARIO de clase, AGENDA y REPOSITORIO de 

materiales, además de un canal de comunicación con el alumnado y con otros departamentos, en el 

caso de crearse grupos heterogéneos para trabajar proyectos multidisciplinares.  

Queremos hacer referencia al Diseño Universal del Aprendizaje (DUA) que aboga por una 

educación inclusiva real, en la que los métodos para la enseñanza y los modos de valorar 

aprendizajes sean lo más variados posibles. Esta “novedosa” metodología no es nada ajeno a 

nuestra práctica docente, pues es lo que buscamos día a día con nuestros estudiantes.  

En particular, la rápida evolución de las sociedades actuales y sus múltiples interconexiones 

exigen el desarrollo de aquellas competencias que ayuden a los individuos a practicar una 

ciudadanía independiente, activa y comprometida con la realidad contemporánea, cada vez más 

global, intercultural y plurilingüe. Tal y como señala el Marco de Referencia de Competencias para 

la Cultura Democrática, en las actuales sociedades, culturalmente diversas, los procesos 

democráticos requieren del diálogo intercultural. Por lo tanto, la comunicación en distintas lenguas 

resulta clave en el desarrollo de esa cultura democrática. En la idea de un Espacio Europeo de 

Educación, la comunicación en más de una lengua evita que la educación y la formación se vean 

obstaculizadas por las fronteras y favorece la internacionalización y la movilidad, además de permitir 

el descubrimiento de otras culturas, ampliando las perspectivas del alumnado. 

El plurilingüismo hace referencia a la presencia simultánea e interrelacionada de dos o más 

lenguas en el repertorio lingüístico individual. Los conocimientos y experiencias lingüísticas de cada 

individuo, adquiridos bien en su entorno o bien en la escuela, no se organizan en compartimentos 

estancos, sino que se interrelacionan y contribuyen a desarrollar y ampliar la competencia 

comunicativa de los sujetos. En este sentido, el Consejo de Europa indica que el objetivo del 

aprendizaje de lenguas en la actualidad no debe ser el dominio de una, dos o más lenguas 

consideradas de forma aislada, sino el enriquecimiento del repertorio lingüístico individual y el 

desarrollo del perfil plurilingüe e intercultural compuesto por distintos niveles de competencia en 

distintas lenguas que van cambiando en función de los intereses y necesidades de cada momento. 

Esta es precisamente la finalidad de incluir el aprendizaje de una segunda lengua extranjera en la 

etapa de la Educación Secundaria Obligatoria. 

Todo lo dicho anteriormente afecta por igual a la primera y segunda lengua extranjera 

(Francés). Pero si concretamos ahora a la oferta de la materia de Segunda Lengua Extranjera, 

ésta contribuye de forma directa a la mejora de las destrezas lingüísticas, plurilingües e 

interculturales del alumnado. La dimensión comunicativa compuesta por las dos primeras, ayuda a 

desarrollar las capacidades vinculadas con el lenguaje y la comunicación y favorece el 
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enriquecimiento de su repertorio lingüístico. La dimensión intercultural engloba los aspectos 

históricos y culturales que permiten conocer, valorar y respetar la diversidad tanto lingüística como 

cultural. Ambas dimensiones, la comunicativa y la intercultural, contribuyen a que el alumnado 

pueda ejercer una ciudadanía independiente, activa y comprometida con una sociedad democrática. 

Los conocimientos, destrezas y actitudes que implica esta materia ayudan al enriquecimiento de los 

repertorios y experiencias del alumnado, por lo que facilitan su integración y su participación en una 

variedad de contextos y situaciones comunicativas que deben suponer un estímulo para su 

desarrollo y mejores oportunidades en los ámbitos personal, social, educativo y profesional. 

El Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER) es pieza clave para 

determinar los distintos niveles de competencia que el alumnado adquiere en las diferentes 

actividades de la lengua y sirve también de apoyo en su proceso de aprendizaje, que se entiende 

como dinámico y continuado, flexible y abierto, y debe adecuarse a sus circunstancias, necesidades 

e intereses. Asimismo, sienta las bases para la definición de las competencias comunicativas e 

interculturales, que constituyen la base del currículo de lenguas extranjeras. Por tanto, el MCER, 

que sirve de referente para el desarrollo y la nivelación de los distintos elementos curriculares de la 

materia de Lengua Extranjera, lo será también para la de Segunda Lengua Extranjera. En 

consonancia con el enfoque orientado a la acción que plantea dicho marco y que contribuye de 

manera significativa al diseño de metodologías eclécticas, el carácter competencial de este currículo 

invita al profesorado a crear tareas interdisciplinares, contextualizadas, significativas y relevantes, y 

a desarrollar situaciones de aprendizaje donde se considere al alumnado como agente social 

progresivamente autónomo y gradualmente responsable de su propio proceso de aprendizaje. Esto 

implica tener en cuenta sus repertorios, intereses y emociones, así como sus circunstancias 

específicas, con el fin de sentar las bases para el aprendizaje a lo largo de toda la vida. La materia 

de Segunda Lengua Extranjera en la etapa de la Educación Secundaria Obligatoria es una materia 

de opción ofertada. Sin embargo, quienes la estudian pueden haber iniciado su contacto con ella 

con anterioridad, durante la Educación Primaria. Por ello, el currículo para la materia de Segunda 

Lengua Extranjera debe ser lo suficientemente flexible como para ajustarse a la diversidad de 

niveles que puede presentar el alumnado. Para contribuir a esa flexibilidad, este currículo desarrolla 

los niveles básicos tomando como referencia el currículo general de la materia de Lengua 

Extranjera, que deberá adecuarse a las características de cada alumno y alumna. 

Las enseñanzas de una segunda lengua extranjera deben ir dirigidas a la consecución 

de las mismas competencias específicas establecidas para la primera, con la necesaria 

adecuación del nivel a las características del alumnado. Así, esta materia está diseñada a partir de 

las seis competencias específicas planteadas en el currículo de Lengua Extranjera, que recogen 

aspectos relacionados con las actividades comunicativas de comprensión, producción, interacción y 

mediación, así como con el plurilingüismo y la interculturalidad. 
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Los criterios de evaluación determinan el grado de adquisición de las competencias 

específicas por parte del alumnado, por lo que se presentan vinculados a ellas. Su adecuada 

aplicación depende de los niveles de partida del alumnado. La evaluación debe remitir 

fundamentalmente a los logros alcanzados teniendo en cuenta la situación de partida de cada 

alumno o alumna. Teniendo esto en cuenta, los criterios de evaluación de la materia de Lengua 

Extranjera deben utilizarse como referente tanto para la detección del punto de partida del 

alumnado, como para la evaluación del nivel final, ayudando así a establecer el grado de avance 

experimentado por el alumnado de forma individualizada. 

 

 

1.3. Organización y funcionamiento del Departamento de    FRANCÉS

  

a. Relación de profesorado que integra el Departamento. 

Nombre y apellidos Situación administrativa Materias impartidas Tutorías 

Dña. Cristina Álvarez 
Mayor 

Funcionario de carrera, 
con destino definitivo en 
el Centro. 

Jefa de Dpto. Francés 

1º ESO Francés 2 
2º ESO Francés 1 
Módulo Francés en 
GIAT 
Módulo Francés en 
AVGE 

No 

Dña. Sandra Jiménez 

Alonso 

Funcionaria de carrera, 
en prácticas 

 

1º ESO FRANCÉS 1 

2º ESO FRANCÉS 2 

3º ESO FRANCÉS 1 Y 
2 

4º ESO FRANCÉS 1 Y 
2 

No 

 

 

b. Actividades desarrolladas. 

 De manera ordinaria, se procurará que a más tardar, en la última reunión mensual de 

departamento se realice el seguimiento de las programaciones docentes, analizando las dificultades 

que puedan surgir en su desarrollo y buscando las soluciones adecuadas; asimismo facilitará la 

coordinación entre los miembros del departamento que impartan la materia en el mismo nivel o en 

agrupamientos flexibles si los hubiere; si ésta reunión  coincidiera en un día no lectivo, se pasaría a 

la siguiente sesión, es decir, a la primera reunión del mes siguiente.   
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c. Horario de reunión.   

El horario de reuniones de los miembros del Departamento será los MIÉRCOLES a 3ª hora, es 

decir  de 10h: 15 a 11h:10. En el caso de no poder realizarse de manera presencial, dicha reunión se 

realizará vía TEAMS. De la misma manera, las reuniones de colaboración de este departamento con 

otros para posibles proyectos interdisciplinares se llevará a cabo de la misma forma. 

 

2.- OBJETIVOS: ESO FRANCÉS (1 Y 2) 

El objetivo último del proceso de enseñanza y aprendizaje de la Primera y Segunda Lengua 

Extranjera es la consolidación de las destrezas comunicativas, adquiridas gradualmente a lo largo 

de la Educación Primaria. Al final de la etapa, se espera que el alumnado llegue a ser capaz de 

interactuar y hacerse entender en situaciones diversas (ofrecer y pedir información en 

conversaciones informales, transmitir ideas de forma comprensible, utilizar un vocabulario sencillo y 

apropiado para las distintas situaciones de comunicación, comprender las ideas principales y los 

detalles más relevantes de textos adecuados a su nivel, etc.). En definitiva, el alumnado deberá ser 

capaz de enfrentarse de manera resolutiva a situaciones cotidianas de comunicación oral o escrita.  

Esta etapa deberá suponer el desarrollo y el afianzamiento de la competencia comunicativa 

del alumnado para continuar, de forma activa y progresivamente autónoma, con un aprendizaje que 

ha de durar toda la vida, tal como establece el Marco Común Europeo de Referencia para las 

Lenguas (MCERL), para lo que es necesario asegurar el tratamiento integrado de las destrezas 

comunicativas de comprensión y producción (expresión e interacción).  

Cada una de estas destrezas exige diferentes conocimientos y habilidades. Así pues, el 

aprendizaje de la Primera y Segunda Lengua Extranjera en la Educación Secundaria Obligatoria 

contribuirá al desarrollo de las siguientes capacidades:  

- Escuchar y comprender información general y específica de textos orales en situaciones 

comunicativas variadas, adoptando una actitud respetuosa y de cooperación.  

- Expresarse e interactuar oralmente en situaciones habituales de comunicación de forma 

comprensible, adecuada y con cierto nivel de autonomía.  

- Leer y comprender textos diversos de un nivel adecuado a las capacidades e intereses del 

alumnado con el fin de extraer información general y específica, y utilizar la lectura como fuente de 

placer y de enriquecimiento personal.  

- Escribir textos sencillos con finalidades diversas sobre distintos temas, utilizando recursos 

adecuados de cohesión y coherencia.  
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- Conocer y utilizar de forma reflexiva, con autonomía y corrección, los componentes 

fonéticos, léxicos, estructurales y funcionales básicos de la lengua extranjera en contextos reales de 

comunicación, teniendo en cuenta los componentes discursivos y socioculturales que los 

condicionan.  

- Desarrollar la autonomía en el aprendizaje, reflexionar sobre los propios procesos de 

aprendizaje y transferir a la lengua extranjera conocimientos y estrategias de comunicación 

adquiridas en otras lenguas.  

- Utilizar estrategias de aprendizaje y todos los medios disponibles, incluidos los medios de 

comunicación audiovisual y las Tecnologías de la Información y la Comunicación, para obtener, 

seleccionar y presentar información oralmente y por escrito.  

- Apreciar la lengua extranjera como instrumento de acceso a la información, como 

herramienta de aprendizaje de contenidos diversos y como exponente máximo de una cultura.  

- Valorar la lengua extranjera, y las lenguas en general, como medio de comunicación y 

entendimiento entre personas de procedencias, lenguas y culturas diversas, evitando cualquier tipo 

de discriminación y de estereotipos lingüísticos y culturales.  

- Desarrollar hábitos de trabajo individual y de equipo, de esfuerzo y de responsabilidad en el 

estudio, así como actitudes receptivas y de confianza en la propia capacidad de aprendizaje y de 

uso de la lengua extranjera.  

- Favorecer el sentido crítico, la iniciativa personal, la curiosidad, el interés y la creatividad en 

el aprendizaje.  

- Desarrollar el espíritu emprendedor como actitud valiosa de cara a la aplicación práctica de 

los aprendizajes. La materia Primera y Segunda Lengua Extranjera, en sus distintas modalidades, 

contribuye al desarrollo de las competencias del currículo establecidas en el artículo 9 del presente 

decreto. En primer lugar, y de manera fundamental, al desarrollo de la competencia en 

comunicación lingüística, no solo en segundas lenguas sino también con respecto a las lenguas 

maternas, en tanto en cuanto ayuda a completar, enriquecer y llenar de nuevos matices 

comprensivos y expresivos la capacidad comunicativa general del alumnado.  

Esta materia contribuye en buena medida al desarrollo de las competencias sociales y cívicas 

y a la conciencia y la expresión culturales, dado el carácter eminentemente social y relacional de las 

lenguas que, aparte de vehículos de comunicación, desempeñan un papel de vital importancia en el 

conocimiento y la transmisión de aspectos socioculturales que invitan a apreciar y respetar otras 

culturas y a entender la diversidad como un factor de enriquecimiento mutuo.   
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El convencimiento del carácter relativo de costumbres, prácticas e ideas favorece el 

entendimiento y contribuye muy eficazmente a evitar o resolver conflictos de manera satisfactoria 

para todas las partes. Todo ello ayuda indudablemente a construir una competencia intercultural 

integrada en el aprendizaje de lenguas extranjeras.  

En el proceso mismo de aprendizaje se desarrolla otra competencia, la de aprender a 

aprender. El currículo ofrece claves para establecer de manera transparente y coherente objetivos, 

modos de alcanzarlos y estrategias a aplicar, promoviendo la constante reflexión sobre la manera 

particular de aprender de cada estudiante.  

El enfoque orientado a la acción de la Primera y Segunda Lengua Extranjera, centrado en el 

papel protagonista del aprendiz, contribuye decisivamente al desarrollo del sentido de la iniciativa, 

en especial por lo que respecta a las actividades de expresión e interacción oral y escrita, en las 

que, desde su misma planificación, el alumnado ha de tomar decisiones, con el fin de cumplir el 

propósito comunicativo que persigue con el mayor grado posible de éxito. La presentación clara y 

convincente de pensamientos e ideas y la capacidad de asumir riesgos, junto con la gestión 

adecuada de la interacción y el estímulo que supone comunicarse en otras lenguas para enfrentar 

nuevos retos o resolver situaciones en escenarios diversos son fundamentales en el desarrollo del 

espíritu emprendedor. Todo ello abre la puerta a un mundo de infinitas posibilidades en el terreno 

laboral y profesional. En este y en cualquier otro ámbito, la actividad lingüística se realiza en gran 

parte hoy en día a través de medios tecnológicos. Las Tecnologías de la Información y la 

Comunicación ofrecen la posibilidad de comunicarse en tiempo real con cualquier parte del mundo y 

también el acceso sencillo e inmediato a un flujo incesante de información que aumenta cada día, 

posibilitando el establecimiento de vínculos e intercambios con jóvenes de otros lugares y, lo que es 

más importante, creando contextos reales y funcionales de comunicación.  

La Primera y Segunda Lengua Extranjera contribuye, por último, al desarrollo de las 

competencias del currículo en ciencia y tecnología, facilitando y expandiendo el acceso a datos, 

procedimientos y técnicas de investigación, haciendo posible un intercambio más directo y fructífero 

entre comunidades científicas y propiciando la construcción conjunta del saber humano.  

Las enseñanzas de una segunda lengua extranjera deben ir dirigidas a la consecución 

de las mismas competencias específicas establecidas para la primera, con la necesaria 

adecuación del nivel a las características del alumnado. Así, esta materia está diseñada a partir de 

las seis competencias específicas planteadas en el currículo de Lengua Extranjera, que recogen 

aspectos relacionados con las actividades comunicativas de comprensión, producción, interacción y 

mediación, así como con el plurilingüismo y la interculturalidad. 

Por último, los saberes básicos aúnan los conocimientos (saber), las destrezas (saber hacer) y 

las actitudes (saber ser) necesarios para la adquisición de las competencias específicas de la 
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materia y favorecen la evaluación de los aprendizajes a través de los criterios. Se estructuran en 

tres bloques. El bloque de «Comunicación» abarca los saberes que es necesario activar para el 

desarrollo de las actividades comunicativas de comprensión, producción, interacción y mediación, 

incluidos los relacionados con la búsqueda de fuentes de información y la gestión de las fuentes 

consultadas. El bloque de «Plurilingüismo» integra los saberes relacionados con la capacidad de 

reflexionar sobre el funcionamiento de las lenguas, con el fin de contribuir al aprendizaje de la 

lengua extranjera y a la mejora de las lenguas que conforman el repertorio lingüístico del alumnado. 

Por último, en el bloque de «Interculturalidad» se agrupan los saberes acerca de las culturas 

vehiculadas a través de la lengua extranjera y su valoración como oportunidad de enriquecimiento y 

de relación con los demás. Se incluyen también en este bloque los saberes orientados al desarrollo 

de actitudes de interés por entender y apreciar otras lenguas, variedades lingüísticas y culturas. 

 

3.-  COMPETENCIAS CLAVE Y PERFIL DE SALIDA DEL 
ALUMNADO 
 

El Consejo Europeo, reunido en Barcelona en 2002, recoge entre sus conclusiones la necesidad 

de coordinar esfuerzos en pos de una economía competitiva basada en el conocimiento, e insta 

a los Estados miembros de la Unión Europea a desarrollar acciones educativas conducentes a la 

mejora del dominio de las competencias clave, en particular mediante la enseñanza de al menos 

dos lenguas extranjeras desde una edad muy temprana. La competencia de comunicación en 

lengua extranjera es de por sí una competencia clave; pero por su propia naturaleza, la asignatura 

de lengua extranjera permite de manera transversal, ayudar al desarrollo de las demás 

competencias clave y contribuir al desarrollo de los alumnos y las alumnas como personas, 

estudiantes, ciudadanos y profesionales. Las competencias garantizarán el aprendizaje a lo largo 

de toda la vida de las personas, cuyo proceso no debe detenerse en las etapas obligatorias de su 

educación. 

Las competencias clave aparecen recogidas en el Perfil de salida del alumnado al término de la 

enseñanza básica y son la adaptación al sistema educativo español de las competencias clave 

establecidas en la Recomendación del Consejo de la Unión Europea, de 22 de mayo de 2018 

relativa a las competencias clave para el aprendizaje permanente. 

Para cada una de las competencias clave identificadas en el currículo e incluidas a continuación, 

se ha definido un conjunto de descriptores operativos, que junto con los objetivos de la etapa, 

constituyen el marco referencial a partir del cual se han concretado las competencias específicas 

para cada materia: 

1. Competencia en comunicación lingüística (CCL) 

La competencia en comunicación lingüística supone interactuar de forma oral, escrita, signada o 

multimodal de manera coherente y adecuada en diferentes ámbitos y contextos y con diferentes 

propósitos comunicativos. Implica movilizar, de manera consciente, el conjunto de conocimientos, 
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destrezas y actitudes que permiten comprender, interpretar y valorar críticamente mensajes 

orales, escritos, signados o multimodales evitando los riesgos de manipulación y desinformación, 

así como comunicarse eficazmente con otras personas de manera cooperativa, creativa, ética y 

respetuosa. 

La competencia en comunicación lingüística constituye la base para el pensamiento propio y para 

la construcción del conocimiento en todos los ámbitos del saber. Por ello, su desarrollo está 

vinculado a la reflexión explícita acerca del funcionamiento de la lengua en los géneros discursivos 

específicos de cada área de conocimiento, así como a los usos de la oralidad, la escritura o la 

signación para pensar y para aprender. Por último, hace posible apreciar la dimensión estética del 

lenguaje y disfrutar de la cultura literaria.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CCL1. Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con 

coherencia, corrección y adecuación a los diferentes contextos sociales, y 

participa en interacciones comunicativas con actitud cooperativa y 

respetuosa tanto para intercambiar información, crear conocimiento y 

transmitir opiniones, como para construir vínculos personales. 

CCL2. Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, 

escritos, signados o multimodales de los ámbitos personal, social, 

educativo y profesional para participar en diferentes contextos de manera 

activa e informada y para construir conocimiento.  

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera progresivamente 

autónoma información procedente de diferentes fuentes, evaluando su 

fiabilidad y pertinencia en función de los objetivos de lectura y evitando los 

riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y transforma en 

conocimiento para comunicarla adoptando un punto de vista creativo, 

crítico y personal a la par que respetuoso con la propiedad intelectual.  

CCL4. Lee con autonomía obras diversas adecuadas a su edad, 

seleccionando las que mejor se ajustan a sus gustos e intereses; aprecia el 

patrimonio literario como cauce privilegiado de la experiencia individual y 

colectiva; y moviliza su propia experiencia biográfica y sus conocimientos 

literarios y culturales para construir y compartir su interpretación de las 

obras y para crear textos de intención literaria de progresiva complejidad.  

CCL5. Pone sus prácticas comunicativas al servicio de la convivencia 

democrática, la resolución dialogada de los conflictos y la igualdad de 

derechos de todas las personas, evitando los usos discriminatorios, así ́

como los abusos de poder, para favorecer la utilización no solo eficaz sino 

también ética de los diferentes sistemas de comunicación.  

2. Competencia plurilingüe (CP) 

La competencia plurilingüe implica utilizar distintas lenguas, orales o signadas, de forma apropiada 

y eficaz para el aprendizaje y la comunicación. Esta competencia supone reconocer y respetar los 
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perfiles lingüísticos individuales y aprovechar las experiencias propias para desarrollar estrategias 

que permitan mediar y hacer transferencias entre lenguas, incluidas las clásicas, y, en su caso, 

mantener y adquirir destrezas en la lengua o lenguas familiares y en las lenguas oficiales. Integra, 

asimismo, dimensiones históricas e interculturales orientadas a conocer, valorar y respetar la 

diversidad lingüística y cultural de la sociedad con el objetivo de fomentar la convivencia 

democrática.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CP1. Usa eficazmente una o más lenguas, además de la lengua o lenguas 

familiares, para responder a sus necesidades comunicativas, de manera 

apropiada y adecuada tanto a su desarrollo e intereses como a diferentes 

situaciones y contextos de los ámbitos personal, social, educativo y 

profesional.  

CP2. A partir de sus experiencias, realiza transferencias entre distintas 

lenguas como estrategia para comunicarse y ampliar su repertorio 

lingüístico individual.  

CP3. Conoce, valora y respeta la diversidad lingüística y cultural presente 

en la sociedad, integrándola en su desarrollo personal como factor de 

diálogo, para fomentar la cohesión social.  

3. Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería (STEM) 

La competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería (competencia 

STEM por sus siglas en inglés) entraña la comprensión del mundo utilizando los métodos 

científicos, el pensamiento y representación matemáticos, la tecnología y los métodos de la 

ingeniería para transformar el entorno de forma comprometida, responsable y sostenible.  

La competencia matemática permite desarrollar y aplicar la perspectiva y el razonamiento 

matemáticos con el fin de resolver diversos problemas en diferentes contextos.  

La competencia en ciencia conlleva la comprensión y explicación del entorno natural y social, 

utilizando un conjunto de conocimientos y metodologías, incluidas la observación y la 

experimentación, con el fin de plantear preguntas y extraer conclusiones basadas en pruebas para 

poder interpretar y transformar el mundo natural y el contexto social.  

La competencia en tecnología e ingeniería comprende la aplicación de los conocimientos y 

metodologías propios de las ciencias para transformar nuestra sociedad de acuerdo con las 

necesidades o deseos de las personas en un marco de seguridad, responsabilidad y 

sostenibilidad.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

STEM1. Utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento 

matemático en situaciones conocidas, y selecciona y emplea diferentes 

estrategias para resolver problemas analizando críticamente las soluciones 

y reformulando el procedimiento, si fuera necesario.  
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STEM2. Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar los 

fenómenos que ocurren a su alrededor, confiando en el conocimiento como 

motor de desarrollo, planteándose preguntas y comprobando hipótesis 

mediante la experimentación y la indagación, utilizando herramientas e 

instrumentos adecuados, apreciando la importancia de la precisión y la 

veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y las 

limitaciones de la ciencia. 

STEM3. Plantea y desarrolla proyectos diseñando, fabricando y evaluando 

diferentes prototipos o modelos para generar o utilizar productos que den 

solución a una necesidad o problema de forma creativa y en equipo, 

procurando la participación de todo el grupo, resolviendo pacíficamente los 

conflictos que puedan surgir, adaptándose ante la incertidumbre y 

valorando la importancia de la sostenibilidad.  

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de procesos, 

razonamientos, demostraciones, métodos y resultados científicos, 

matemáticos y tecnológicos de forma clara y precisa y en diferentes 

formatos (gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos...), 

aprovechando de forma crítica la cultura digital e incluyendo el lenguaje 

matemático-formal con ética y responsabilidad, para compartir y construir 

nuevos conocimientos. 

STEM5. Emprende acciones fundamentadas científicamente para promover 

la salud física, mental y social, y preservar el medio ambiente y los seres 

vivos; y aplica principios de ética y seguridad en la realización de proyectos 

para transformar su entorno próximo de forma sostenible, valorando su 

impacto global y practicando el consumo responsable.  

4. Competencia digital (CD) 

La competencia digital implica el uso seguro, saludable, sostenible, crítico y responsable de las 

tecnologías digitales para el aprendizaje, para el trabajo y para la participación en la sociedad, así 

como la interacción con estas. 

Incluye la alfabetización en información y datos, la comunicación y la colaboración, la educación 

mediática, la creación de contenidos digitales (incluida la programación), la seguridad (incluido el 

bienestar digital y las competencias relacionadas con la ciberseguridad), asuntos relacionados 

con la ciudadanía digital, la privacidad, la propiedad intelectual, la resolución de problemas y el 

pensamiento computacional y crítico.  

 

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CD1. Realiza búsquedas en internet atendiendo a criterios de validez, 

calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los resultados de manera 

crítica y archivándolos, para recuperarlos, referenciarlos y reutilizarlos, 

respetando la propiedad intelectual. 
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CD2. Gestiona y utiliza su entorno personal digital de aprendizaje para 

construir conocimiento y crear contenidos digitales, mediante estrategias 

de tratamiento de la información y el uso de diferentes herramientas 

digitales, seleccionando y configurando la más adecuada en función de la 

tarea y de sus necesidades de aprendizaje permanente. 

CD3. Se comunica, participa, colabora e interactúa compartiendo 

contenidos, datos e información mediante herramientas o plataformas 

virtuales, y gestiona de manera responsable sus acciones, presencia y 

visibilidad en la red, para ejercer una ciudadanía digital activa, cívica y 

reflexiva.  

CD4. Identifica riesgos y adopta medidas preventivas al usar las tecnologías 

digitales para proteger los dispositivos, los datos personales, la salud y el 

medioambiente, y para tomar conciencia de la importancia y necesidad de 

hacer un uso crítico, legal, seguro, saludable y sostenible de dichas 

tecnologías. 

CD5. Desarrolla aplicaciones informáticas sencillas y soluciones 

tecnológicas creativas y sostenibles para resolver problemas concretos o 

responder a retos propuestos, mostrando interés y curiosidad por la 

evolución de las tecnologías digitales y por su desarrollo sostenible y uso 

ético. 

5. Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) 

La competencia personal, social y de aprender a aprender implica la capacidad de reflexionar 

sobre uno mismo para autoconocerse, aceptarse y promover un crecimiento personal constante; 

gestionar el tiempo y la información eficazmente; colaborar con otros de forma constructiva; 

mantener la resiliencia; y gestionar el aprendizaje a lo largo de la vida. Incluye también la 

capacidad de hacer frente a la incertidumbre y a la complejidad; adaptarse a los cambios; 

aprender a gestionar los procesos metacognitivos; identificar conductas contrarias a la 

convivencia y desarrollar estrategias para abordarlas; contribuir al bienestar físico, mental y 

emocional propio y de las demás personas, desarrollando habilidades para cuidarse a sí mismo y 

a quienes lo rodean a través de la corresponsabilidad; ser capaz de llevar una vida orientada al 

futuro; así como expresar empatía y abordar los conflictos en un contexto integrador y de apoyo.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CPSAA1. Regula y expresa sus emociones, fortaleciendo el optimismo, la 

resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de propósito y motivación hacia el 

aprendizaje, para gestionar los retos y cambios y armonizarlos con sus 

propios objetivos. 

CPSAA2. Comprende los riesgos para la salud relacionados con factores 

sociales, consolida estilos de vida saludable a nivel físico y mental, 
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reconoce conductas contrarias a la convivencia y aplica estrategias para 

abordarlas. 

CPSAA3. Comprende proactivamente las perspectivas y las experiencias de 

las demás personas y las incorpora a su aprendizaje, para participar en el 

trabajo en grupo, distribuyendo y aceptando tareas y responsabilidades de 

manera equitativa y empleando estrategias cooperativas. 

CPSAA4. Realiza autoevaluaciones sobre su proceso de aprendizaje, 

buscando fuentes fiables para validar, sustentar y contrastar la información 

y para obtener conclusiones relevantes. 

CPSAA5. Planea objetivos a medio plazo y desarrolla procesos 

metacognitivos de retroalimentación para aprender de sus errores en el 

proceso de construcción del conocimiento. 

6. Competencia ciudadana (CC) 

La competencia ciudadana contribuye a que alumnos y alumnas puedan ejercer una ciudadanía 

responsable y participar plenamente en la vida social y cívica, basándose en la comprensión de 

los conceptos y las estructuras sociales, económicas, jurídicas y políticas, así como en el 

conocimiento de los acontecimientos mundiales y el compromiso activo con la sostenibilidad y el 

logro de una ciudadanía mundial. Incluye la alfabetización cívica, la adopción consciente de los 

valores propios de una cultura democrática fundada en el respeto a los derechos humanos, la 

reflexión crítica acerca de los grandes problemas éticos de nuestro tiempo y el desarrollo de un 

estilo de vida sostenible acorde con los Objetivos de Desarrollo Sostenible planteados en la 

Agenda 2030.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CC1. Analiza y comprende ideas relativas a la dimensión social y ciudadana 

de su propia identidad, así como a los hechos culturales, históricos y 

normativos que la determinan, demostrando respeto por las normas, 

empatía, equidad y espíritu constructivo en la interacción con los demás en 

cualquier contexto. 

CC2. Analiza y asume fundadamente los principios y valores que emanan 

del proceso de integración europea, la Constitución española y los derechos 

humanos y de la infancia, participando en actividades comunitarias, como 

la toma de decisiones o la resolución de conflictos, con actitud democrática, 

respeto por la diversidad, y compromiso con la igualdad de género, la 

cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la ciudadanía mundial.  

CC3. Comprende y analiza problemas éticos fundamentales y de actualidad, 

considerando críticamente los valores propios y ajenos, y desarrollando 

juicios propios para afrontar la controversia moral con actitud dialogante, 

argumentativa, respetuosa y opuesta a cualquier tipo de discriminación o 

violencia. 
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CC4. Comprende las relaciones sistémicas de interdependencia, 

ecodependencia e interconexión entre actuaciones locales y globales, y 

adopta, de forma consciente y motivada, un estilo de vida sostenible y 

ecosocialmente responsable. 

7. Competencia emprendedora (CE) 

La competencia emprendedora implica desarrollar un enfoque vital dirigido a actuar sobre 

oportunidades e ideas, utilizando los conocimientos específicos necesarios para generar 

resultados de valor para otras personas. Aporta estrategias que permiten adaptar la mirada para 

detectar necesidades y oportunidades; entrenar el pensamiento para analizar y evaluar el entorno, 

y crear y replantear ideas utilizando la imaginación, la creatividad, el pensamiento estratégico y la 

reflexión ética, crítica y constructiva dentro de los procesos creativos y de innovación; y despertar 

la disposición a aprender, a arriesgar y a afrontar la incertidumbre. Asimismo, implica tomar 

decisiones basadas en la información y el conocimiento y colaborar de manera ágil con otras 

personas, con motivación, empatía y habilidades de comunicación y de negociación, para llevar 

las ideas planteadas a la acción mediante la planificación y gestión de proyectos sostenibles de 

valor social, cultural y económico-financiero.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CE1. Analiza necesidades y oportunidades y afronta retos con sentido 

crítico, haciendo balance de su sostenibilidad, valorando el impacto que 

puedan suponer en el entorno, para presentar ideas y soluciones 

innovadoras, éticas y sostenibles, dirigidas a crear valor en el ámbito 

personal, social, educativo y profesional. 

CE2. Evalúa las fortalezas y debilidades propias, haciendo uso de 

estrategias de autoconocimiento y autoeficacia, y comprende los elementos 

fundamentales de la economía y las finanzas, aplicando conocimientos 

económicos y financieros a actividades y situaciones concretas, utilizando 

destrezas que favorezcan el trabajo colaborativo y en equipo, para reunir y 

optimizar los recursos necesarios que lleven a la acción una experiencia 

emprendedora que genere valor.  

CE3. Desarrolla el proceso de creación de ideas y soluciones valiosas y 

toma decisiones, de manera razonada, utilizando estrategias ágiles de 

planificación y gestión, y reflexiona sobre el proceso realizado y el resultado 

obtenido, para llevar a término el proceso de creación de prototipos 

innovadores y de valor, considerando la experiencia como una oportunidad 

para aprender. 

8. Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) 

La competencia en conciencia y expresión culturales supone comprender y respetar el modo en 

que las ideas, las opiniones, los sentimientos y las emociones se expresan y se comunican de 

forma creativa en distintas culturas y por medio de una amplia gama de manifestaciones artísticas 

y culturales. Implica también un compromiso con la comprensión, el desarrollo y la expresión de 

las ideas propias y del sentido del lugar que se ocupa o del papel que se desempeña en la 
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sociedad. Asimismo, requiere la comprensión de la propia identidad en evolución y del patrimonio 

cultural en un mundo caracterizado por la diversidad, así como la toma de conciencia de que el 

arte y otras manifestaciones culturales pueden suponer una manera de mirar el mundo y de darle 

forma.  

Al completar la Educación básica, el alumno o la alumna... 

CCEC1. Conoce, aprecia críticamente y respeta el patrimonio cultural y 

artístico, implicándose en su conservación y valorando el enriquecimiento 

inherente a la diversidad cultural y artística. 

CCEC2. Disfruta, reconoce y analiza con autonomía las especificidades e 

intencionalidades de las manifestaciones artísticas y culturales más 

destacadas del patrimonio, distinguiendo los medios y soportes, así como 

los lenguajes y elementos técnicos que las caracterizan. 

CCEC3. Expresa ideas, opiniones, sentimientos y emociones por medio de 

producciones culturales y artísticas, integrando su propio cuerpo y 

desarrollando la autoestima, la creatividad y el sentido del lugar que ocupa 

en la sociedad, con una actitud empática, abierta y colaborativa. 

CCEC4. Conoce, selecciona y utiliza con creatividad diversos medios y 

soportes, así como técnicas plásticas, visuales, audiovisuales, sonoras o 

corporales, para la creación de productos artísticos y culturales, tanto de 

forma individual como colaborativa, identificando oportunidades de 

desarrollo personal, social y laboral, así como de emprendimiento. 

 

3.1 Competencias específicas de la lengua extranjera y su relación con los descriptores: 
 
Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de 

forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias como la 

inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. La comprensión 

supone recibir y procesar información. En la etapa de la Educación Secundaria Obligatoria, la 

comprensión es una destreza comunicativa que se debe desarrollar a partir de textos orales, escritos 

y multimodales sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a la 

experiencia del alumnado, expresados de forma clara y usando la lengua estándar. La comprensión, 

en este nivel, implica entender e interpretar los textos y extraer su sentido general y los detalles más 

relevantes para satisfacer sus necesidades comunicativas. Para ello, se deben activar las estrategias 

más adecuadas al desarrollo psicoevolutivo y a las necesidades del alumnado, con el fin de reconstruir 

la representación del significado y del sentido del texto y para formular hipótesis acerca de la intención 

comunicativa que subyace a dichos textos. Entre las estrategias de comprensión más útiles para el 

alumnado se encuentran la inferencia y la extrapolación de significados a nuevos contextos 

comunicativos, así como la transferencia e integración de los conocimientos, las destrezas y las 
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actitudes de las lenguas que conforman su repertorio lingüístico. Incluye la interpretación de diferentes 

formas de representación (escritura, imagen, gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.), así 

como de la información contextual (elementos extralingüísticos) y cotextual (elementos lingüísticos), 

que permiten comprobar la hipótesis inicial acerca de la intención y sentido del texto y plantear 

hipótesis alternativas si fuera necesario. Además de dichas estrategias, la búsqueda de fuentes 

fiables, en soportes tanto analógicos como digitales, constituye un método de gran utilidad para la 

comprensión, pues permite contrastar, validar y sustentar la información, así como obtener 

conclusiones relevantes a partir de los textos. Los procesos de comprensión e interpretación requieren 

contextos de comunicación dialógicos que estimulen la colaboración, la identificación crítica de 

prejuicios y estereotipos de cualquier tipo, así como el interés genuino por las diferencias y 

semejanzas etnoculturales. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, 

CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2. 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando 

estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, para expresar 

de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos 

comunicativos concretos. 

La producción engloba tanto la expresión oral como la escrita y la multimodal. En esta etapa, la 

producción debe dar lugar a la redacción y la exposición de textos sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con creatividad, 

coherencia y adecuación. La producción, en diversos formatos y soportes, puede incluir en esta etapa 

la exposición de una pequeña descripción o anécdota, una presentación formal de mayor extensión, 

una sencilla argumentación o la redacción de textos que expresen hechos, conceptos, pensamientos, 

opiniones y sentimientos, mediante herramientas digitales y analógicas, así como la búsqueda 

avanzada de información en internet como fuente de documentación. En su formato multimodal, la 

producción incluye el uso conjunto de diferentes recursos para producir significado (escritura, imagen, 

gráficos, tablas, diagramas, sonido, gestos, etc.) y la selección y aplicación del más adecuado en 

función de la tarea y sus necesidades. 

Las actividades vinculadas con la producción de textos cumplen funciones importantes en los ámbitos 

personal, social, educativo y profesional, y existe un valor cívico concreto asociado a ellas. La destreza 

en las producciones más formales en diferentes soportes no se adquiere de forma natural, sino que 

es producto del aprendizaje. En esta etapa las producciones se basan en el aprendizaje de aspectos 

formales básicos de cariz más lingüístico, sociolingüístico y pragmático; de las expectativas y 

convenciones comunes asociadas al género empleado; de herramientas de producción; y del soporte 
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utilizado. Las estrategias que permiten la mejora de la producción, tanto formal como informal, 

comprenden la planificación, la autoevaluación y coevaluación, la retroalimentación, así como la 

monitorización, la validación y la compensación. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, 

CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3. 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y 

empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos 

concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 

La interacción implica a dos o más participantes en la construcción de un discurso. Se considera el 

origen del lenguaje y comprende funciones interpersonales, cooperativas y transaccionales. En la 

interacción entran en juego la cortesía lingüística y la etiqueta digital, los elementos verbales y no 

verbales de la comunicación, así como la adecuación a los distintos registros y géneros dialógicos, 

tanto orales como escritos y multimodales, en entornos síncronos o asíncronos. En esta etapa de la 

educación se espera que las interacciones aborden temas cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del alumnado. Esta competencia específica es fundamental 

en el aprendizaje, pues incluye estrategias de cooperación, de inicio, mantenimiento o conclusión de 

conversaciones, de cesión y toma de turnos de palabra, así como estrategias para preguntar con el 

objetivo de solicitar clarificación o repetición. 

Además, el aprendizaje y aplicación de las normas y principios que rigen la cortesía lingüística y la 

etiqueta digital preparan al alumnado para el ejercicio de una ciudadanía democrática, responsable, 

respetuosa, inclusiva, segura y activa. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, 

CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3. 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos 

sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información 

de manera eficaz, clara y responsable. 

La mediación es la actividad del lenguaje consistente en explicar y facilitar la comprensión de 

mensajes o textos a partir de estrategias como la reformulación, de manera oral o escrita. En la 

mediación, el alumnado debe actuar como agente social encargado de crear puentes y ayudar a 

construir o expresar mensajes de forma dialógica, no solo entre lenguas distintas, sino también entre 

distintas modalidades o registros dentro de una misma lengua. En la Educación Secundaria 

Obligatoria, la mediación se centra, principalmente, en el rol de la lengua como herramienta para 
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resolver los retos que surgen del contexto comunicativo, creando espacios y condiciones propicias 

para la comunicación y el aprendizaje; en la cooperación y el fomento de la participación de los demás 

para construir y entender nuevos significados; y en la transmisión de nueva información de manera 

apropiada, responsable y constructiva, pudiendo emplear tanto medios convencionales como 

aplicaciones o plataformas virtuales para traducir, analizar, interpretar y compartir contenidos que, en 

esta etapa, versarán sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos 

a la experiencia del alumnado. 

La mediación facilita el desarrollo del pensamiento estratégico del alumnado, en tanto que supone 

que este elija las destrezas y estrategias más adecuadas de su repertorio para lograr una 

comunicación eficaz, pero también para favorecer la participación propia y de otras personas en 

entornos cooperativos de intercambios de información. Asimismo, implica reconocer los recursos 

disponibles y promover la motivación de los demás y la empatía, comprendiendo y respetando las 

diferentes motivaciones, ideas y circunstancias personales de los interlocutores e interlocutoras y 

armonizándolas con las propias. Por ello, se espera que el alumnado muestre empatía, respeto, 

espíritu crítico y sentido ético, como elementos clave para una adecuada mediación en este nivel. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, 

CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1. 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando 

de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 

El uso del repertorio lingüístico y la reflexión sobre su funcionamiento están vinculados con el enfoque 

plurilingüe de la adquisición de lenguas. El enfoque plurilingüe parte del hecho de que las experiencias 

del alumnado con las lenguas que conoce sirven de base para la ampliación y mejora del aprendizaje 

de lenguas nuevas y lo ayudan a desarrollar y enriquecer su repertorio lingüístico plurilingüe y su 

curiosidad y sensibilización cultural. En la Educación Secundaria Obligatoria el alumnado profundiza 

en esa reflexión sobre las lenguas y establece relaciones entre las distintas lenguas de sus repertorios 

individuales, analizando sus semejanzas y diferencias con el fin de ampliar los conocimientos y 

estrategias en las lenguas que los conforman. De este modo, se favorece el aprendizaje de nuevas 

lenguas y se mejora la competencia comunicativa. La reflexión sobre las lenguas y su funcionamiento 

implica que el alumnado entienda sus relaciones y, además, contribuye a que identifique las fortalezas 

y carencias propias en el terreno lingüístico y comunicativo, tomando conciencia de los conocimientos 

y estrategias propios y haciéndolos explícitos. En este sentido, supone también la puesta en marcha 
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de destrezas para hacer frente a la incertidumbre y para desarrollar el sentido de la iniciativa y la 

perseverancia en la consecución de los objetivos o la toma de decisiones. 

Además, el conocimiento de distintas lenguas permite valorar la diversidad lingüística de la sociedad 

como un aspecto enriquecedor y positivo. La selección, configuración y aplicación de los dispositivos 

y herramientas tanto analógicas como digitales para la construcción e integración de nuevos 

contenidos sobre el repertorio lingüístico propio puede facilitar la adquisición y mejora del aprendizaje 

de otras lenguas. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, 

STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2. 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la 

lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas 

y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 

La interculturalidad supone experimentar la diversidad lingüística, cultural y artística de la sociedad 

analizándola y beneficiándose de ella. En la Educación Secundaria Obligatoria, la interculturalidad, 

que favorece el entendimiento con los demás, merece una atención específica para que forme parte 

de la experiencia del alumnado y para evitar que su percepción sobre esa diversidad esté 

distorsionada a causa de los estereotipos y constituya el origen de ciertos tipos de discriminación. La 

valoración crítica y la adecuación a la diversidad deben permitir al alumnado actuar de forma empática 

y respetuosa en situaciones interculturales. 

La conciencia de la diversidad proporciona al alumnado la posibilidad de relacionar distintas culturas. 

Además, favorece el desarrollo de una sensibilidad artística y cultural, y la capacidad de identificar y 

utilizar una gran variedad de estrategias que le permitan establecer relaciones con personas de otras 

culturas. Las situaciones interculturales que se pueden plantear en esta etapa durante la enseñanza 

de la lengua extranjera permiten al alumnado abrirse a nuevas experiencias, ideas, sociedades y 

culturas, mostrando interés hacia lo diferente; relativizar la propia perspectiva y el propio sistema de 

valores culturales; y distanciarse y evitar las actitudes sustentadas sobre cualquier tipo de 

discriminación o refuerzo de estereotipos. Todo ello orientado hacia el objetivo de desarrollar una 

cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, 

CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1. 
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4.- ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES. 

La propuesta del Departamento de Francés es abierta y susceptible de modificaciones en 

cualquier momento a lo largo del curso.  

En los plazos fijados por el Equipo Directivo del Centro, al inicio del presente curso, mes de 

septiembre, se ha comunicado a la persona responsable del Departamento de Actividades 

Complementarias y Extraescolares una primera relación de actividades. 

Sin entrar a pormenorizar los detalles, la relación sería la siguiente:  

▪ Celebración de la Toussaint con un Panteón de figuras ilustres francófonas en el primer 

trimestre. 

▪ Participación en el Festival de cine de Gijón, en el primer trimestre. 

▪ Festival de postales de navidad (primer trimestre) 

▪ La Chandeleur (segundo trimestre) 

▪ Correspondencia con IES francés (a lo largo de todo el curso) 

▪ Otras. 

 

4.1 PARTICIPACIÓN EN PROGRAMAS Y ACTIVIDADES DE CENTRO. 

El Departamento de Francés participa de forma activa en la mayoría de las actividades de 

Centro que se programan anualmente, siendo más difícil su compromiso directo en Programas 

concretos. 

 

5. MATERIALES, RECURSOS Y TIC. 

Los libros de texto propuestos para este curso son los siguientes: para la primera lengua, los 

niveles 1, 2, 3 y 4 de Transit (Santillana). Para la segunda lengua, los niveles 1, 2, 3 y 4 de 

Silhouette (Oxford)  

 

5.1.- Recursos del Profesorado / Departamento. 
 
De acuerdo con la metodología antes descrita, la enseñanza de un idioma debe orientarse al 

desarrollo de competencias comunicativas y la lengua extranjera, será el vehículo de comunicación 

en el aula.  
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Se promoverán situaciones para que los alumnos y alumnas puedan interactuar en la lengua 

extranjera atendiendo a propósitos comunicativos concretos y socialmente relevantes, al comienzo 

de manera guiada y progresivamente de forma autónoma, favoreciendo la implicación personal del 

alumnado y la puesta en práctica de estrategias comunicativas.  

Se partirá de situaciones comunicativas y entornos afectivos en los que se utilice la lengua extranjera, 

tanto de forma oral como escrita, de modo natural, manejando un amplio abanico de actividades 

orientadas a la búsqueda, el tratamiento y la producción de la información en las que se aborden de 

manera equilibrada las cuatro destrezas lingüísticas, ya sea de modo independiente o integrando 

varias o la totalidad de las mismas en una secuencia natural de uso, todo ello en función de las 

exigencias de la situación de comunicación.  

 Los procesos de asimilación lingüística son diversos y dependen de los estilos de aprendizaje y de 

la implicación afectiva del sujeto, por ello, las actividades y tareas que tengan lugar en el aula han de 

ser muy variadas y adaptarse a las diferentes necesidades, capacidades e intereses del alumnado.   

Se seleccionarán temas de interés para el grupo que se apoyará en recursos didácticos adecuados, 

materiales auténticos y adaptados que faciliten la comprensión del texto oral y escrito, motivando a 

los estudiantes a comunicarse en lengua extranjera, empleando técnicas facilitadoras de la 

comunicación y activando estrategias para la comprensión y la expresión, oral y escrita del alumnado.  

El enfoque de las actividades de enseñanza se adaptará a las características y necesidades de los 

grupos de alumnos y alumnas, fomentarán el trabajo individual y el cooperativo y favorecerán la 

implicación del alumnado en la realización de tareas y en la toma de decisiones, creando un clima 

favorable que posibilite el compromiso para llevar a cabo las mismas.  

Las tecnologías de la información y la comunicación constituyen un recurso importante en el proceso 

de enseñanza y aprendizaje de la lengua extranjera no sólo en el aula, sino también, fuera de ella, 

por tanto, se deberá explotar al máximo su potencial motivador a partir de sus múltiples posibilidades 

de utilización: búsqueda de información, comunicación real, a través de páginas web, correo 

electrónico o aplicaciones para la comunicación simultánea, con iguales de diferentes países. Por 

otra parte, las tecnologías de la información y la comunicación pueden ser un recurso muy valioso 

para compensar las diferencias del alumnado en cuanto al uso de la lengua extranjera, dentro de su 

programa de atención a la diversidad. Como ya se ha señalado, la plataforma TEAMS nos servirá de 

apoyo y también de canal en el caso de cambios de escenario docente. 

La biblioteca escolar, que hasta ahora era concebida como centro de recursos bibliográficos y 

multimedia, un espacio de especial importancia para el desarrollo del hábito lector, de la competencia 
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comunicativa y de las competencias y destrezas relacionadas con la obtención, selección y 

tratamiento de la información, y el aprendizaje autónomo, no sería este año utilizable. Por ello, deben 

aprovecharse los recursos de las bibliotecas virtuales y de otro tipo (bibliotecas municipales), que los 

alumnos y alumnas deben conocer y utilizar de forma progresivamente autónoma, ya sea para 

satisfacer sus deseos de lectura como medio de entretenimiento o diversión, como para aprender u 

obtener información manejando diversos recursos o consultando distintas fuentes documentales.  

En cuanto a la reflexión sobre la lengua, se fomentará el desarrollo de procesos analíticos en torno 

al conjunto de los aspectos formales que configuran la lengua, estructuración léxica, gramatical y 

retórica de la misma. Esta reflexión y análisis sobre la lengua, ya sea realizado por vía inductiva, 

deductiva, o por una combinación de ambas, dará a los alumnos y alumnas una imagen más ajustada 

de las formas que adopta la lengua y de los recursos de que se surte para posibilitar una 

comunicación correcta, flexible y efectiva, al tiempo que les proporciona una mayor seguridad a la 

hora de expresarse.  

Con el fin de consolidar la autonomía de alumnos y alumnas y desarrollar su capacidad para seguir 

aprendiendo a lo largo de la vida, se promoverá la utilización de estrategias para el análisis del propio 

proceso de aprendizaje, ofreciendo pautas para la corrección de errores o la autoevaluación de los 

aprendizajes, acudiendo a las ayudas y recursos pertinentes, como puede ser el Portfolio de 

Lenguas.  

Asimismo, el proceso de enseñanza y los recursos, medios e instrumentos didácticos utilizados serán 

objeto de ensayo, análisis y evaluación por parte del profesorado.  

Por lo que se refiere a materiales y recursos didácticos se seleccionarán materiales auténticos o, en 

su caso, adaptados, y recursos didácticos en los que se perciban los contenidos más destacados o 

relevantes relativos a la lengua y cultura extranjera.  

Se procurará que el formato de presentación de los materiales y recursos didácticos resulte atractivo 

y que sus contenidos sean significativos para el alumnado, empleando un amplio espectro de tipos 

de textos, relacionados con diferentes ámbitos y situaciones de uso o medios de expresión y 

comunicación, presentándolos en soporte papel o mediante las tecnologías de la información y 

comunicación.  

Es necesario tomar conciencia del hecho de que, a través de la lengua, se transmiten valores sociales 

que pueden conllevar prejuicios o estereotipos culturales y sexuales tanto en el contenido como en 

la forma lingüística. Este hecho exige aplicar a la educación un enfoque crítico y reflexivo que ayude 
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a superar formas y usos estereotipados de la lengua, con el fin de contribuir al objetivo de lograr una 

escuela pluricultural y coeducativo.  

En definitiva, se intentarán desarrollar de manera paralela las cuatro destrezas comunicativas:   

a) La comprensión oral  

En las situaciones de comunicación oral, antes de llegar a la expresión propiamente dicha, se plantea, 

en un primer momento, el proceso que va de la recepción o exposición de la lengua a la comprensión 

o acceso al sentido. En efecto, para llegar a comprender, es importante que el alumno/a sea objeto 

de una exposición a la lengua lo más amplia y variada posible (grabaciones, el profesor, los demás 

compañeros, etc.), para que, a su vez, pueda elaborar hipótesis de sentido que irá verificando 

mediante la interacción.  

Las estrategias que seguiremos para facilitar la comprensión oral se basan en soportes icónicos, 

ayuda de la lengua materna –"transparencia" de las palabras–, gestos, etc.).  

Entre las actividades destinadas a averiguar la comprensión oral, cabe mencionar las siguientes: 

búsqueda de informaciones globales o específicas, discriminación auditiva de fonemas, actividades 

de relacionar, repeticiones, clasificación de información en tablas, actividades de verdadero o falso, 

dictados, toma de apuntes, etc.  

b) La comprensión escrita  

Trabajaremos con tres tipos de textos escritos:  

- los textos que acompañan al método y que sirven para introducir las estructuras y el 

vocabulario,  

- textos cortos (cartas, anuncios, carteles, folletos, descripciones, canciones, etc.) que sirven 

para presentar el vocabulario y las estructuras y para las actividades de consolidación de los 

conocimientos,  

- la página Voilà la France! que reúne textos cortos y sencillos para despertar en los alumnos/as 

el placer de leer en francés y ampliar sus conocimientos socioculturales.   

Entre las actividades destinadas a averiguar la comprensión escrita, cabe mencionar las siguientes: 

búsqueda de informaciones globales o específicas, actividades de relacionar, de verdadero o falso, 

de completar espacios en blanco, clasificación de informaciones, etc.  
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c) La expresión oral  

Un objetivo prioritario será estimular el uso del francés en el aula mediante una gran variedad de 

actividades para la práctica de la expresión oral: individuales, por parejas, en gran grupo y en grupo-

clase, tanto con los demás compañeros como con el profesor y que van desde las dirigidas (Écoute 

et répète. Imite la prononciation. Chante avec. Jouez la scène. Change la conversation. Continue. 

Parle avec ton/ta camarade. Regarde… et pose des questions. Lis et réponds. etc.) hasta las libres 

(Imagine des dialogues. Interviewe tes camarades. Fais un sondage dans la classe. Donne ton 

opinion. En groupe, discutez de… etc.) para que los alumnos/as consigan progresivamente una real 

competencia comunicativa.  

Las actividades del libro proporcionan al alumno/a un gran apoyo en la realización de las diversas 

tareas, por ejemplo, animándolo a tomar notas sobre lo que va a decir antes de empezar a hablar. 

(Interroge tes camarades, note les réponses, présente les résultats à la classe. Prends des notes. 

etc.), a usar el vocabulario y las expresiones de los recuadros Flash grammaire proporcionándole 

varios modelos e inicios de conversación (Exemple. Voiciquelquesidées. etc.).  

d) La expresión escrita  

Entendiendo la escritura como un proceso que parte de una motivación y finalidad concretas, que 

sólo se concreta con la existencia de un lector, pero que necesita de una enseñanza para su mejora, 

podemos identificar dos tipos de actividades:  

- las actividades guiadas en las cuales se proporcionan modelos o pautas (Écris une lettre sur 

le modèle de… Continue la chanson. Écris des phrases. Complète avec… Écoute et complète.  

Écris les verbes. Dessine une affiche. Écris des phrases sur… Écris la liste de…);  

- las actividades libres, fundamentalmente, los proyectos (Projet).  

Los documentos programados (el método, el cuaderno de ejercicios, etc.) constituyen el esqueleto 

del aprendizaje: Son fundamentalmente útiles porque permiten organizar progresivamente la 

adquisición de conocimientos. Sin embargo, dan una imagen simplificada de la lengua que estudian.  

Transforman el aprendizaje en una carrera de obstáculos.: cada vez que han aprendido una cosa, la 

página siguiente se abre con algo nuevo que deben aprender.  

Recurriremos, por tanto, con frecuencia a “documentos efímeros” (canciones, documentos 

audiovisuales, artículos de prensa, fotos, documentos multimedia, documentos internet y otros 

documentos auténticos) que hacen entrar en la clase el mundo exterior, ponen en escena la 

actualidad inmediata en la vida cotidiana en los medios, en la vida cultural, en e l mundo profesional… 

De manera que se aprende por el contacto de la comunicación en tiempo real, y este contacto con 
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documentos auténticos lo haremos desde los primeros niveles de aprendizaje para ayudar a los 

alumnos a encontrar estrategias de comprensión y después de expresión.  

       Algunos ejemplos de “documentos efímeros”: Internet y los documentos extraídos de medias son 

fuentes particularmente adaptadas para crear un nexo entre el mundo exterior y la clase:  

1.- Con TV5: Trabajos sobre las presentaciones: En todas las emisiones de juegos o concursos hay 

una etapa obligatoria: la presentación de los candidatos:  

Observar la presentación de candidatos sin sonido  

Para cada uno imaginar edad, profesión, origen, situación familiar, pasatiempos favoritos… Cada 

alumno se presenta utilizando la personalidad inventada.  

Visionar esa parte de la emisión con sonido. Verificar las coincidencias etc.  

2.- Con TV5 publicités.  

Presentar una o varias imágenes de la emisión “ Images de pub”  

En pequeños grupos, los alumnos dan su opinión sobre la publicidad: lo que encuentran 

sorprendente, interesante, ridículo si esta publicidad sería eficaz en nuestro país…  

3.- Con “Libération”: a partir del periódico diario en internet: www.liberation.com. Buscar información. 

Estudiar el articulo en clase: ¿qué acontecimiento?, ¿dónde y cuándo ocurre? ¿qué personas están 

implicadas?, consecuencias, si hay reacciones públicas, ¿cuáles?….Los alumnos de todos los 

niveles pueden participar en los “forums des lecteurs” y dejar su opinión sobre el tema. Así comunican 

inmediata y directamente en la lengua que están aprendiendo.   

Como ayuda utilizaremos otros métodos, documentos auténticos, documentos auténticos de video 

extraídos de TV5 o de BBC Languages (Ma France), video-clips, libros de lectura, gramáticas, 

cuadernos de ejercicios, métodos de oral/écrit, etc. de los que disponemos de ejemplares en el 

Departamento. Recurriremos además a las posibilidades que nos ofrece el trabajo con 

internet.(Trabajo con la información o en páginas web en las que existen ejercicios de comprensión, 

gramática, vocabulario, como, www.polarfle,comwww.lepointdufle.net ,   www.bonjourdefrance.com , 

www.tv5.org , etc)  

Nos serán también de gran ayuda complementaria para profundizar en la comprensión oral: “Bien  

Reçu “niveaudébutant, “Oral/ écrit (niveauélémentaire)”, de la editorial Clé International, “Documents 

autentiques oraux “de Clé International,”Compris” (niveau élémentaire) de la editorial Heinemann y 

otros  documentos auténticos de video, de TV5, extractos de películas ., canciones, video-clips…. 

así como muchos documentos extraídos de las numerosísimas webs dedicadas a la enseñanza del 

francés lengua extranjera.  

http://www.liberatio.com/
http://www.liberatio.com/
http://www.lepointdufle.net/
http://www.lepointdufle.net/
http://www.bonjourdefrance.com/
http://www.bonjourdefrance.com/
http://www.tv5.org/
http://www.tv5.org/


PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

  

33 

 

Para la expresión escrita se aportarán ejercicios de gramática y diversos materiales que se elaboran 

por los miembros del Departamento, recurriremos también a páginas de internet en las que se 

trabajan ejercicios de gramática, direcciones de prensa para trabajar comprensión escrita y 

relacionadas con cuestiones de civilización francófona y por supuesto nuestro blog, repositorio de 

actividades de todo tipo.  

  

5.3.- UTILIZACIÓN DE LAS T.I.C. EN EL AULA DE FLE  
 
Las TIC son unas herramientas informáticas que procesan, almacenan, sintetizan, recuperan y 

presentan información representada de la más variada forma. Las TIC constituyen nuevos soportes 

y canales para dar forma, registrar, almacenar y difundir contenidos informatizados.  

Las TIC son medios que facilitan el aprendizaje, el desarrollo de habilidades y distintas formas de 

aprender, estilos y ritmos de los alumnos.  

Algunos ejemplos de los TIC con las que trabajaremos:  

  El ordenador + proyector multimedia  

  Pizarra digital de la que se dispone en el aula.  

  Webs y blogs de internet.  

  Podcast.  

  Blog del departamento. 

  Equipos TEAMS 

  Plataformas (herramientas 365 Microsoft) 

 

Todos estos recursos, unidos a los ya citados anteriormente, y los equipamientos o recursos 

materiales de los que disponemos en el centro tales como: Ordenadores con cañón o proyector en 

el aula, así como equipos en Red: intranet e Internet, serán utilizados en la medida de lo posible por 

el Departamento siempre y cuando sirvan para complementar lo trabajado.  

 Los recursos educativos TIC son, por lo tanto, programas educativos de aprendizaje de lenguas 

extranjeras, se encuentran en CD-ROM como los métodos multimedia Tell me more, métodos de 

comunicación como por ejemplo Zeta Multimedia. La ventaja de trabajar con estos recursos es por 

el fácil manejo, la interactividad. Los inconvenientes serían los posibles fallos en el equipo, en la red 

o en las manipulaciones.  
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 Otros recursos serían los entornos virtuales de aprendizaje y enseñanza basados en plataformas.  

 También están los programas de edición de recursos. Estos permiten elaborar recursos didácticos 

para actividades concretas, como el Hot Potatoes/kahoots que es una aplicación distribuida desde 

la Web de la Universidad de Victoria de Canadá que permite crear páginas web dinámicas con 

ejercicios de auto evaluación y comprensión… http//platea.pntic.mec.es/-

cvera/exfrances/exfrances.htm   

Otro programa de edición sería el Malted, herramienta informática de autor para la creación y 

ejecución de unidades didácticas multimedia e interactivas.  

 No se pueden omitir programas como eTwinning que es el hermanamiento escolar electrónico. O 

el Tandem que sirve para que dos hablantes de lenguas maternas distintas se comuniquen vía mail 

para aprender el compañero/a, se basa en dos principios: reciprocidad y autonomía.  

El correo electrónico en los intercambios escolares o intercambios de correspondencia por Internet, 

también con videos conferencia.  

Y, como ya hemos citado, la plataforma TEAMS y cuenta 365. 

El Departamento está dotado de un fondo bibliográfico bastante completo y que es utilizado por los 

profesores para consulta y elaboración de actividades para realizar en clase. Por lo tanto, la 

bibliografía de apoyo con la que contamos es la siguiente:  

  GRAMMAIRE PROGRESSIVE. NIVEAU DÉBUTANT, 

INTERMÉDIAIRE...Nouvelle édition (CLÉ INTERNATIONALE).  

  GRAMMAIRE. NOUVEAUX EXERCICES. (CLÉ INTERNATIONALE)  

  VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS. (Claire Miquel). Niveau 

débutant.  

  GRAMMAIRE. Niveau intermédiaire (Evelyne Siréjols/Dominique Renaud) 

CLÉ    INTERNATIONALE.  

  GRAMMAIRE. Niveau avancé.(Evelyne/Pierre Claude).(CLÉ 

INTERNATIONALE)  

  LA GRAMMAIRE FRANÇAISE : THÉORIE ET PRATIQUE  

  GRAMMAIRE : TESTS CLÉ.Niveau intermédiaire. (Giovanna Tempesta).  
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  TESTS CLÉ. Civilisation.Niveau intermédiaire. (CLÉ INTERNATIONALE) ✓ 

VOCABULAIRE PROGRESSIF DU FRANÇAIS. (Claire Miquel).Niveau débutant.  

  LA FRANCE AU QUOTIDIEN., PUG.(Roselyne Roesch).  

  LA FRANCE EN POCHE. (Dominique Guillemont).  

  LA FRANCE DES RÉGIONS. René Bourgeois et ...)  

  SONS ET INTONATIONS. Exercices de prononciation (C.Martin).  

 

 

5.4.- Recursos del Alumnado: 
 
Además del propio libro de texto que tiene soporte digital, todos los recursos del departamento 
están a disposición del alumnado.  
 
 
 
  

6. PROCEDIMIENTOS, INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN Y 
CRITERIOS DE CALIFICACIÓN:  
 
Para toda la Enseñanza Secundaria Obligatoria, lo primero y más importante a evaluar será LA 

CAPACIDAD COMUNICATIVA, es decir, saber cuál es la capacidad de utilización de la lengua 

extranjera como medio de comunicación.  

Con lo cual, lo que se va a evaluar es el grado de adquisición de los diferentes elementos 

lingüísticos a través de su utilización, con lo cual evaluar va a ser un acto casi omnipresente en 

una clase de idioma extranjero, si se tienen en cuenta otros aspectos aparte de lo que es la pura 

evaluación formal (tests y pruebas de evaluación).  

Dados nuestros propuestos metodológicos esencialmente comunicativos, se llevará a cabo una 

evaluación formativa a través de las interacciones de la clase. El profesor en el transcurso de los 

intercambios comunicativos que se producen en el aula, bien entre los propios alumnos o alumnas o 

bien en los intercambios profesor-alumno, va tomando conciencia de los progresos y dificultades 

que encuentra cada uno de ellos, de la fluidez y facilidad con la que realizan las distintas tareas, de 

las estrategias que emplean para superar las dificultades, del grado de madurez de sus 

reflexiones y actitudes.  
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Al inicio de curso, a cada uno de los alumnos y alumnas se les ha entregado un pequeño documento 

para darles una información esquematizada no sólo de los contenidos sino también de los objetivos 

comunicativos que se persiguen y cómo se van a lograr, con lo cual la evaluación al ser continua 

el profesor se dará perfectamente cuenta en qué punto está su enseñanza y el alumno en qué punto 

de aprendizaje. Todas las actividades sirven a este propósito y al de una autoevaluación constante. 

De este modo todo el proceso de enseñanza aprendizaje es evaluado desde el mismo momento 

de su aplicación. Los alumnos serán conscientes en todo momento, y desde comienzo del curso, 

de los criterios que el profesor va a utilizar para valorar su trabajo, lo cual también forma parte 

de la información inicial. Se diseñarán actividades que presenten distintos niveles de dificultad, con 

objeto de tener en cuenta la diversidad de situaciones que nos encontraremos dentro del grupo 

clase. 

Este curso, ante la posibilidad siempre abierta de cambiar de modalidad de enseñanza, se tiene que 

tener en cuenta el hecho de que la plataforma TEAMS nos permitiría continuar usando los mismos 

instrumentos de evaluación, que en vez de ser presenciales podrían adaptarse a la plataforma (tanto 

las interacciones orales, gracias a la opción videollamada, como los textos escritos, que se pueden 

compartir on-line, enviar al correo, etc.)  

En la presente tabla se relacionan los criterios de evaluación generales con los instrumentos de 

evaluación. El profesor/a podrá utilizar dentro de los instrumentos enunciados para cada criterio de 

evaluación uno o varios, según lo estime oportuno y adaptarlos a la plataforma que se esté utilizando 

en cada momento, según la modalidad de enseñanza.  
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7. CRITERIOS E INSTRUMENTOS  DE EVALUACIÓN PARA LA ESO: FRANCÉS 1 Y 2 
 

CRITERIOS GENERALES DE EVALUACIÓN  INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN  

1. Comprender la idea general e información específica de textos 

emitidos por un interlocutor, o procedentes de distintos medios de 

comunicación, sobre temas conocidos.  

- Entrevista personal con el profesor/a.  

- Ejercicio de comprensión oral sobre mensajes emitidos por 
medios audiovisuales  o cara a cara.  
  

2. Participar con progresiva autonomía en conversaciones y 

simulaciones relativas a las experiencias personales, planes y 

proyectos, empleando estructuras sencillas, la expresiones más usuales 

de relación social, y una pronunciación adecuada para lograr la 

comunicación.  

- Se evaluará al alumno a través de juegos, simulaciones, 

comunicación a través de las tecnologías de la información y la 

comunicación…  

- Juegos de rol individuales o en grupo.  

- Exposición oral sobre un tema estudiado, con o sin apoyo 

informático.  

3. Comprender la información general y la específica de diferentes textos 

escritos, adaptados y auténticos, de extensión variada, y adecuados a 

la edad, demostrando la comprensión a través de una actividad 

específica.  

- correspondencia interpersonal, anuncios, folletos, narraciones, 

artículos de revistas juveniles, páginas Web, letras de canciones;  

  

4. Redactar de forma guiada textos diversos en diferentes soportes, 

utilizando estructuras, conectores sencillos y léxico adecuados, 

cuidando los aspectos formales y respetando las reglas elementales de 

ortografía y de puntuación para que sean comprensibles al lector y 

presenten una corrección aceptable.  

- Redacción de textos sobre temas estudiados, experiencias 

personales, emails,…  

- Presentación de forma clara de los trabajos en papel o 

digital.  
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5. Utilizar los conocimientos adquiridos sobre el sistema lingüístico de la 

lengua extranjera, en diferentes contextos de comunicación, como 

instrumento de autoaprendizaje y de auto-corrección de las 

producciones propias orales y escritas y para comprender las  

- Pruebas objetivas sobre contenidos lingüísticos tipo rellenar con 

huecos, completar, relacionar, reconocer un texto narrativo, 

transformar, concordancias verbales…  

  

12  
  

  
CRITERIOS GENERALES DE EVALUACIÓN  INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN  

producciones ajenas.   

6 Identificar, utilizar y explicar oralmente algunas estrategias básicas 

utilizadas para progresar en el aprendizaje.  
- Explicar oralmente la lección trabajada anteriormente.  

- Reflexionar sobre su propia lengua.  

- Buscar en el diccionario.  

- Buscar información sobre temas trabajados en clase.  

7. Usar de forma guiada las tecnologías de la información y la 

comunicación para buscar información, producir textos a partir de 

modelos y para establecer relaciones personales mostrando interés por 

su uso.  

- Pruebas objetivas.  

- Uso de las nuevas tecnologías en las 

exposiciones/trabajos de investigación.  

8. Identificar y poner ejemplos de algunos aspectos sociales, culturales, 

históricos, geográficos o literarios propios de los países donde se habla 

la lengua extranjera y mostrar interés por conocerlos.  

  

- Exposición oral sobre algunos aspectos culturales, 
históricos de un país francófono.  

- Portada de la libreta con referencias culturales.  

- Participación  en  la  elaboración  de  texto, 

 imágenes representativas de algunos países francófonos 

para pegarlos en el aula.  
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La evaluación será continua y participativa. Cada destreza será calificada 

independientemente en términos numéricos, utilizando la escala de 1 a 10 sin decimales, 

otorgándose la calificación global de “Aprobado” a quienes hayan obtenido calificaciones 

iguales o superiores a cinco en cada una de las destrezas. Para que un alumno o alumna sea 

evaluado positivamente en la evaluación final ordinaria éste deberá de haber SUPERADO 

TODOS los contenidos del curso. De no ser así, deberán de presentarse a las pruebas 

extraordinarias de septiembre con aquellos contenidos NO SUPERADOS en la evaluación final 

ordinaria de junio. Todos los alumnos que no hayan obtenido la calificación positiva en una o más 

destrezas, podrán realizar una evaluación extraordinaria en los primeros días de septiembre. Dicha 

evaluación se realizará sólo sobre las destrezas que no hayan sido superadas en la evaluación final.   

  

La recogida de datos se hará de la siguiente manera:  

a) EVALUACIÓN INICIAL DE SONDEO: Se llevará a cabo actividades para conocer los 

preconceptos de los alumnos y alumnas.  

b) OBSERVACIÓN DIRECTA: Irá dirigida a la actitud del alumno frente a la materia y se 

obtendrán los siguientes datos estimativos.  

  Actitudes de iniciativa e interés en el trabajo.  

  Participación en el trabajo dentro y fuera del aula.  

  Relación con los compañeros dentro del grupo. Intervención en las actividades 

orales, debates……  

  Los hábitos de trabajo: si finaliza las tareas en el tiempo previsto, si revisa su trabajo 

personal y colectivo, etc.  

  Las habilidades y destrezas en las actividades propuestas.  

  Los avances conceptuales.  

  El progreso individual contrastado con sus capacidades y su nivel de destreza inicial.  

c) El profesor podrá utilizar el CUADERNO DE TRABAJO DEL ALUMNO en su caso: En la 

libreta de clase y en el cuadernillo de ejercicios (o en el repositorio de TEAMS, o el correo 

electrónico) el alumno reflejará todas las actividades realizadas, lo que nos dará información 

sobre:  

  Expresión escrita.  

  Comprensión y desarrollo de los apuntes sobre contenidos y actividades.  

  Utilización de fuentes de información.  

  Hábitos de trabajo.  
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  Grado de consecución de los objetivos.  

d) EVALUACIÓN DE LAS ACTIVIDADES DE APRENDIZAJE: Se elegirán proyectos a 

realizar que pueden ser significativos por:  

  Su aplicación de los contenidos.  

  Su capacidad de acometerlos.  

  La utilización de procedimientos adquiridos.  

  Su carácter evaluador de actitudes.  

  Se valorará la calidad de las producciones así como el respeto al plazo establecido para su 

entrega.  

e) PRUEBAS ESCRITAS Y ORALES DE CONTROL de uso de la lengua y de las cuatro 

destrezas, en la frecuencia estimada por el profesor.  

  7.1. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN PARA TODA LA ESO: 
 
  La calificación definitiva será aquella que resulte de la media ponderada obtenida entre: 

PRUEBAS OBJETIVAS, TRABAJO PERSONAL, ACTITUD Y PARTICIPACIÓN. Dichos 

aspectos tendrán el siguiente porcentaje a la hora de elaborar la media:  

  PRUEBAS OBJETIVAS: Uso de la lengua, vocabulario, expresión escrita, 

expresión oral, comprensión escrita y comprensión oral. Las calificaciones de este bloque 

tendrán un valor ponderado del 80% del total de la nota.  

  TRABAJO PERSONAL, ACTITUD Y PARTICIPACIÓN: Las calificaciones de este 

bloque tendrán un peso ponderado del  20% del total de la nota. En este apartado se 

incluirán todas las calificaciones obtenidas a través de la observación directa del trabajo 

personal del alumno, y en especial aquellas que resulten de:  

1. Tareas realizadas y recogidas para su calificación durante las sesiones de 

clase.  

2. Tareas y/o proyectos individuales o en grupo realizados por el alumno dentro 

o fuera del aula.  

3. Pequeños controles sobre aspectos concretos, relativos al uso de la lengua, 

vocabulario o dominio de las cuatro destrezas realizados en clase a lo largo del 

trimestre.  
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Para calcular la calificación no-numérica se tendrá en cuenta la siguiente rúbrica: 

 

INSUFICIENTE 
(10-40% de logros) 

SUFICIENTE 
(50% de logros) 

BIEN 
(60% de logros) 

NOTABLE 
(70-80% de logros) 

SOBRESALIENTE 
(90-100% de logros) 

No sabe ni sabe 
hacer lo mínimo 
exigible pues no 
cumple al 
menos el 50% 
de los criterios 
de evaluación y 
por tanto no ha 
desarrollado 
suficientemente 
las 
competencias 
específicas de la 
materia 

Sabe y sabe 
hacer lo mínimo 
exigible pues 
cumple el 50% de 
los criterios de 
evaluación y por 
tanto ha 
desarrollado 
suficientemente 
las competencias 
específicas de la 
materia. 

Sabe y sabe 
hacer 
cumpliendo al 
menos un 60% 
de lo previsto en 
los criterios de 
evaluación y por 
tanto ha 
desarrollado 
bien las 
competencias 
específicas de la 
materia. 

Sabe y sabe 
hacer 
cumpliendo al 
menos un 70% 
de lo previsto en 
los criterios de 
evaluación y por 
tanto ha 
desarrollado de 
forma notable 
las competencias 
específicas de la 
materia. 

Sabe y sabe 
hacer 
cumpliendo al 
menos un 90% 
de lo previsto en 
los criterios de 
evaluación y por 
tanto ha 
desarrollado de 
forma excelente 
las competencias 
específicas de la 
materia. 

 

 

 

8. MEDIDAS DE REFUERZO EDUCATIVO PARA EL ALUMNADO 
CUYO PROGRESO NO SEA EL ADECUADO (pire) 
 
Resulta evidente que, en principio, cualquier acción educativa dirigida a corregir cualquier problema 

que surja en el proceso de aprendizaje la dirigiremos al 2º y 3ª curso de la E.S.O. así como a los 

cursos sucesivos puesto que en el primer curso, al tratarse de alumnos que se inician en el estudio 

de una segunda lengua extranjera y con 100 horas de clase, el profesor todavía no ha tenido tiempo 

a detectar ninguna dificultad seria que le lleve a tomar medidas. No obstante, y en el caso de que 

a lo largo de este trimestre se detecte algo que nos indique que se hace necesaria una actuación, 

se elaborará TODA UNA BATERIA DE EJERCICIOS, de refuerzo sencillos que se les entregará 

a los alumnos y alumnas con dificultad, sobre contenidos básicos y controlados y supervisados por 

el profesor responsable. Estas actividades, al suponer un esfuerzo añadido para el alumno o 

alumna, serán tenidas muy en cuenta por el profesor a la hora de evaluar su trabajo, con un peso 

específico en el cómputo global de la calificación.  

Los alumnos y alumnas que necesiten de estas acciones de refuerzo tendrán una atención 

individualizada y un seguimiento continuo por parte del profesor. Con cierta frecuencia, se les 

entregará físicamente o vía email o TEAMS una serie de actividades sencillas que les permita un 
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trabajo autónomo y que serán el resultado de una selección cuidadosa de aquellas actividades más 

representativas del “CAHIER D’ACTIVITÉS” así como de otras que sean seleccionadas de los 

fondos del Departamento.  

Tras un plazo adecuado se revisará y corregirá el trabajo personal, se harán las cuestiones que 

se crean convenientes y se tomará nota de los avances así como de las dificultades.  

Es evidente que los contenidos del primer nivel no pueden ser evaluados independientemente en 

este caso, ya que estos alumnos no cursaron esta materia como optativa el curso pasado y, por lo 

tanto, no la tienen pendiente. Sus progresos, su trabajo personal, su esfuerzo y actitud formarán 

parte de la evaluación continua en que se encuentran matriculados en el presente curso.  

 

8.1./ MEDIDAS DE REFUERZO DIRIGIDAS A GARANTIZAR LA ADQUISICIÓN DE  
APRENDIZAJES IMPRESCINDIBLES PARA CONTINUAR EL PROCESO EDUCATIVO EN LA  
E.S.O.  
 
La detección de deficiencias nos llevará a elaborar toda una gama de actividades 

complementarias, de una estructura sencilla sobre los contenidos que se vayan trabajando 

y sobre aquellos ya trabajados y cuya carencia impida que el ritmo de aprendizaje sea el 

normal, produciendo en los alumnos y alumnas una cierta desmoralización y como consecuencia 

un posible abandono del trabajo de la materia.  

Por lo tanto, se elaborará   un plan   de   refuerzo   teniendo como base los siguientes pasos:  

• Selección de contenidos que se consideren necesarios para un uso básico y correcto 

de la lengua.  

• Elaboración de actividades sencillas y de fácil comprensión dirigida a superar las 

dificultades detectadas. Dichas actividades serán entregadas a los alumnos y alumnas que lo 

necesiten para que sean realizadas con una cierta autonomía.  

Una vez entregadas, serán revisadas por el profesor con un doble objetivo:  

1º. Saber si persisten las dificultades.  

2º. En el caso de que persistan, hacer la corrección delante   del alumno para hacerle la 

explicación pertinente de una forma individualizada y así asegurar la comprensión.  

Con el objeto de garantizar la fijación de los contenidos trabajados se les entregará de nuevo otra 

serie de actividades con lo cual aseguraremos que las actividades han cumplido su objetivo.  
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Al tratarse de un trabajo personal, dichas actividades serán tenidas en cuenta y muy 

positivamente a la hora de evaluar.  

 

Se partirá de estos contenidos a la hora de elaborar planes específicos dado el caso de cambio de 

escenario. Estas actividades garantizarán la consecución de las competencias esenciales.  

 

8.2. PLAN ESPECÍFICO PARA AQUELLOS ALUMNOS Y ALUMNAS QUE TENGAN QUE RECUPERAR 
LA ASIGNATURA PENDIENTE DEL CURSO ANTERIOR SIN O CON CONTINUIDAD (PEP). 
  
Resulta evidente que la no elección de la segunda lengua extranjera como materia optativa 

plantea siempre serios problemas a la hora de dar un tratamiento a estos casos. Este hecho que 

casi siempre está seguido de un abandono de la asignatura, supone que la desconexión con su 

aprendizaje se produzca con casi toda seguridad lo que unido a sus escasos conocimientos hace 

que la elaboración de un plan específico para su recuperación no le resulte nada fácil al profesor.  

Pues bien, la recuperación de la materia pendiente del curso anterior, será motivo de un tratamiento 

especial y que consistirá en lo siguiente:  

1º. Informar a los alumnos y alumnas de aquellos contenidos mínimos sobre los que deberá trabajar 

en cada trimestre.  

2º. Elaboración de actividades que giren en torno a los contenidos exigidos para la recuperación 

de la materia. Dichas actividades que les serán entregadas con cierta periodicidad, serán sencillas 

y desarrollarán el trabajo autónomo de los alumnos y alumnas. La realización de dichas actividades 

será guiada por el profesor.  

3º. El profesor hará la corrección pertinente para después dar a conocer a los alumnos y alumnas 

los errores que han tenido. Al ser un trabajo personal, serán tenidas muy en cuenta a la hora de 

evaluar.  

4º. Al final de cada trimestre se les hará un pequeño control sobre los contenidos trabajados. Dichos 

controles serán sencillos y ajustados a las características de los alumnos y alumnas.  

La nota obtenida se les dará a conocer personalmente.  

Este curso contamos con dos alumnos con francés pendiente en segundo ESO, que no cursan 

francés actualmente. 

 La calificación definitiva será la suma de las NOTAS OBTENIDAS EN LOS CONTROLES, con 

un peso específico de un 50%, siendo de un 50% el TRABAJO DESARROLLADO CON LAS 

ACTIVIDADES.  
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• PRUEBAS DE CONTROL en caso de escenario no presencial:  como ya se ha comentado, si el 

profesor lo estimase necesario se valorará la utilización de pruebas objetivas que podrán 

colgarse on-line, pasarse por email, o que pueden ser de tipo formularios on-line y/o 

entrevistas en TEAMS.  

 

8.3. AULAS HOSPITALARIAS: 
  
Para aquellos alumnos hospitalizados durante el curso escolar se preparará una serie de 
actividades y en su caso se propondrán tests o trabajos para que puedan seguir con normalidad el 
programa y poder ser evaluados. También contamos con la plataforma TEAMS. 

 

8.4 ALUMNOS DE ALTAS CAPACIDADES:  
De la misma manera, se elaborarán fichas específicas para alumnos de altas capacidades que 
requieran un trabajo personalizado.  

 

8.5. PLAN DE TRABAJO INDIVIDUALIZADO:  
 
Para aquellos alumnos que así lo requieran, que será elaborado en colaboración con el Dpto. de 

Orientación.  

8.6. PLAN ESPECÍFICO PARA ALUMNOS REPETIDORES.  
 
A partir del informe de materia suspensa que se le entrega al alumno al concluir la evaluación final, 

se elaborará un plan de trabajo individual reforzando los aspectos de los contenidos no superados, 

según la ficha siguiente:   
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PLAN ESPECÍFICO PERSONALIZADO PARA ALUMNOS/AS REPETIDORES  

CURSO ___________  

  

PROFESOR/A: _ ___________________________ MATERIA: Francés  

1. DATOS PERSONALES DELALUMNO/A  

APELLIDOS Y NOMBRE: ________________________________________________   

CURSO: ______ ESO AÑO NACIMIENTO: _______ CURSOS REPETIDOS: _______  

2. INFORME FINAL DE LA MATERIA EVALUADA NEGATIVAMENTE EL CURSO ANTERIOR:   

Durante el curso anterior, el/la alumno/a ha obtenido calificación negativa en la materia de  

______________ al no haber alcanzado los objetivos propuestos en la programación didáctica.    

Señalar aquellos aspectos que hayan podido influir en la calificación negativa:  

Falta de hábito de trabajo    Razonamiento lógico    

Falta de atención    Comprensión     

Actitud pasiva en el aula    Expresión    

Rechazo de la actividad académica        

Absentismo        

        

        

        

        

        

        

  

3. MEDIDAS PREVIAS DE REFUERZO ADOPTADAS Y OTRAS OBSERVACIONES DE 

INTERÉS:  

  

4. PLAN DE ACTUACIÓN DURANTE EL PRESENTE CURSO ESCOLAR [Marcar las que  
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correspondan] [Indicar periodicidad cuando proceda]  

  Revisión ________________  del cuaderno de trabajo y libro de ejercicios.  

  Revisión ______________ de la agenda de trabajo.  

  Entrevista periódica con el/la tutor/a.  

  Entrevista con la familia.   

  Realización de tareas específicas o entrega de fichas de refuerzo correspondientes al nivel  

asignado en caso necesario. [Especificar aspectos y/o periodicidad]  

  Elaboración de una adaptación a mínimos (esta medida supondrá la elaboración de pruebas 

específicas durante el periodo de aplicación de la misma).  

  Otras [Especificar]  

 

5. SEGUIMIENTO Y VALORACIÓN DE LAS MEDIDAS ADOPTADAS  

  

PRIMER TRIMESTRE:  

  

SEGUNDO TRIMESTRE:  

  

TERCER TRIMESTRE:  
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8.7.  PROCEDIMIENTO EXTRAORDINARIO DE EVALUACIÓN PREVISTA PARA EL ALUMNADO QUE 
HA SUPERADO EL NUMERO DE FALTAS ESTABLECIDO.  
 
Si un alumno acumulase en cada trimestre un número de faltas de asistencia suficiente como para 

que resulte imposible la aplicación de evaluación continua, (un 25% de faltas) deberá realizar en 

casa las tareas específicas que el profesor le encomiende y que versarán sobre los contenidos 

correspondientes al periodo de ausencia del aula del alumno (se evaluarán las cuatro destrezas). 

Posteriormente, en la fecha que se considere oportuna, el alumno realizará una prueba objetiva 

sobre los contenidos correspondientes al periodo de ausencia.  

El alumno/a deberá presentarse a las siguientes pruebas objetivas: comprensión oral y escrita, 

expresión oral y escrita, así como una prueba específica de gramática y vocabulario, que versarán 

sobre los contenidos del periodo a evaluar.  

El alumno deberá obtener una nota media igual o superior a cinco para considerar la evaluación 

positiva.  

 
 

9 . COMPETENCIAS, CRITERIOS DE EVALUACIÓN Y SABERES 
BÁSICOS: 1º Y 2º ESO (1 Y 2) 
 

Competencia específica 1: Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más 

relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes 

fiables y haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder 

a necesidades comunicativas concretas. 

Criterios de evaluación 

• 1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la información específica y explícita de textos 

orales, escritos y multimodales breves y sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de 

relevancia personal y próximos a la experiencia del alumnado, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, del aprendizaje, de los medios de comunicación y de la ficción 

expresados de forma clara y en la lengua estándar a través de diversos soportes. 

• 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las estrategias y conocimientos más 

adecuados en situaciones comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la 

información esencial y los detalles más relevantes de los textos; interpretar elementos no 

verbales; y buscar y seleccionar información. 

Competencia específica 2: Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con 

una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación 
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o la autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes 

relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

 

Criterios de evaluación 

• 2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados, comprensibles y adecuados 

a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado, con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos, en diferentes 

soportes, utilizando de forma guiada recursos verbales y no verbales, así como estrategias 

de planificación y control de la producción. 

• 2.2. Organizar y redactar textos breves y comprensibles con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión y adecuación a la situación comunicativa propuesta, siguiendo pautas 

establecidas, a través de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes de relevancia para el alumnado y próximos a su experiencia. 

• 2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada conocimientos y estrategias para 

planificar, producir y revisar textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones 

comunicativas, a las características contextuales y a la tipología textual, usando con ayuda 

los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la tarea y las necesidades de 

cada momento, teniendo en cuenta la personas a quienes va dirigido el texto. 

 

Competencia específica 3: Interactuar con otras personas con creciente autonomía, 

usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para 

responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las 

normas de cortesía. 

Criterios de evaluación 

• 3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas breves y sencillas sobre temas 

cotidianos, de relevancia personal y próximos a la experiencia del alumnado, a través de 

diversos soportes, apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el 

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta 

digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. 

• 3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en entornos próximos, estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación; tomar y ceder la palabra; y 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones. 

 

Competencia específica 4: Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, 

usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o 

simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 

Criterios de evaluación 

• 4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas en situaciones 

en las que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por interlocutores e 

interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por participar en la solución de 

problemas de intercomprensión y de entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en 

diversos recursos y soportes. 
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• 4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear puentes y faciliten la 

comprensión y producción de información y la comunicación, adecuadas a las intenciones 

comunicativas, usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades 

de cada momento. 

 

Competencia específica 5: Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre 

distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando 

conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a 

necesidades comunicativas concretas. 

Criterios de evaluación 

• 5.1. Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente autónoma sobre su funcionamiento. 

• 5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros participantes y de soportes 

analógicos y digitales. 

• 5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y dificultades de aprendizaje de 

la lengua extranjera, seleccionando de forma guiada las estrategias más eficaces para 

superar esas dificultades y progresar en el aprendizaje, realizando actividades de 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y 

compartiéndolos. 

 

Competencia específica 6: Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, 

cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las 

semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y 

respetuosa en situaciones interculturales. 

 

Criterios de evaluación 

• 6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales construyendo 

vínculos entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. 

• 6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países 

donde se habla la lengua extranjera, reconociéndola como fuente de enriquecimiento 

personal y mostrando interés por compartir elementos culturales y lingüísticos que fomenten 

la sostenibilidad y la democracia. 

• 6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

 

Saberes básicos 
A. Comunicación 

• Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 
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• Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, 

la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

• Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en actividades de 

mediación en situaciones cotidianas sencillas. 

• Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: saludar, 

despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos y lugares; situar eventos en 

el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e intercambiar información 

sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar 

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y emociones 

básicas; narrar acontecimientos pasados, describir situaciones presentes y enunciar 

sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la 

prohibición. 

• Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), 

expectativas generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la 

función textual. 

• Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación 

y la exclamación, relaciones lógicas básicas. 

• Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, 

relaciones interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, 

salud y actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la 

información y la comunicación. 

• Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

• Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas asociados a 

los formatos, patrones y elementos gráficos. 

• Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o asíncrono, 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, 

etc. 

• Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información: 

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

• Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

• Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación 

y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales 

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con 

hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

• Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del 

repertorio lingüístico propio. 

• Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar 

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de 

la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 
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• Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

• Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la 

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

• Comparación entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

• La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como 

fuente de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento 

personal. 

• Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

• Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; 

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

• Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

• Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje 

verbal y no verbal. 

 

 LA TEMPORALIZACIÓN DEPENDERÁ DE LA ESTRUCTURA DE LAS UNIDADES DE PROGRAMACIÓN Y DE LAS 

SITUACIONES DE APRENDIZAJE. 

 

10. COMPETENCIAS, CRITERIOS DE EVALUACIÓN Y 
SABERES BÁSICOS 3º Y 4º ESO (1 Y 2) 
 

Competencia específica 1: Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más 

relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes 

fiables y haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder 

a necesidades comunicativas concretas. 

Criterios de evaluación 

• 1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas principales, y seleccionar información 

pertinente de textos orales, escritos y multimodales sobre temas cotidianos, de relevancia 

personal o de interés público próximos a la experiencia del alumnado, expresados de forma 

clara y en la lengua estándar a través de diversos soportes. 

• 1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos discursivos de textos progresivamente 

más complejos propios de los ámbitos de las relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

• 1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos más adecuados en cada 

situación comunicativa para comprender el sentido general, la información esencial y los 
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detalles más relevantes de los textos; inferir significados e interpretar elementos no verbales; 

y buscar, seleccionar y gestionar información veraz. 

Competencia específica 2: Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con 

una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación 

o la autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes 

relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

 

 

Criterios de evaluación 

• 2.1. Expresar oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos, de relevancia personal o 

de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de planificación, control, compensación y cooperación. 

• 2.2. Redactar y difundir textos de extensión media con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa propuesta, a la tipología 

textual y a las herramientas analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público próximos a la experiencia del alumnado, respetando 

la propiedad intelectual y evitando el plagio. 

• 2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias para planificar, producir, 

revisar y cooperar en la elaboración de textos coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características contextuales, los aspectos socioculturales y 

la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales más adecuados en función de la 

tarea y de las necesidades del interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige el texto. 

Competencia específica 3: Interactuar con otras personas con creciente autonomía, 

usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para 

responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las 

normas de cortesía. 

 

Criterios de evaluación 

• 3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. 

• 3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar 

la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

Competencia específica 4: Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, 

usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o 

simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 
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Criterios de evaluación 

• 4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves y sencillas en situaciones 

en las que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por los interlocutores e 

interlocutoras y por las lenguas empleadas y participando en la solución de problemas de 

intercomprensión y de entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos recursos y 

soportes. 

• 4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación y sirvan para 

explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales y la tipología textual, usando recursos y 

apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada momento. 

Competencia específica 5: Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre 

distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando 

conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a 

necesidades comunicativas concretas. 

 

Criterios de evaluación 

• 5.1. Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente autónoma sobre su funcionamiento. 

• 5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros participantes y de soportes 

analógicos y digitales. 

• 5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera 

seleccionando las estrategias más eficaces para superar esas dificultades y consolidar el 

aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación 

y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

Competencia específica 6: Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, 

cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las 

semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y 

respetuosa en situaciones interculturales. 

 

Criterios de evaluación 

• 6.1. Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos y proponiendo 

vías de solución a aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación. 

• 6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos humanos y adecuarse a la diversidad 

lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla la lengua extranjera, 

favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la 

sostenibilidad y los valores democráticos. 

• 6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios de justicia, 

equidad e igualdad. 
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Saberes básicos 

A. Comunicación 

• Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje. 

• Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

• Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación 

en situaciones cotidianas. 

• Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos, lugares, 

fenómenos y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares 

en el espacio; pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir 

instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o 

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar 

acontecimientos pasados, describir situaciones presentes y enunciar sucesos futuros; 

expresar la opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la prohibición; expresar 

argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y suposiciones; expresar la incertidumbre y la 

duda; reformular y resumir. 

• Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), 

expectativas generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la 

función textual. 

• Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como 

la expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación 

y la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

• Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, 

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, 

vida cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la 

comunicación, sistema escolar y formación. 

• Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

• Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas 

asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

• Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o 

asíncrono, para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir 

y dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, etc. 

• Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de 

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, 

etc. 

• Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados. 

• Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación 

y colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales 

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con 

hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 
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• Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del 

repertorio lingüístico propio. 

• Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar 

creativamente unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de 

la comparación de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

• Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

• Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la 

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

• Comparación entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

• La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como 

fuente de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento 

personal. 

• Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

• Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; 

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

• Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y 

artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

• Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje 

verbal y no verbal. 

 

LA TEMPORALIZACIÓN DEPENDERÁ DE LA ESTRUCTURA DE LAS UNIDADES DE PROGRAMACIÓN Y DE LAS 

SITUACIONES DE APRENDIZAJE. 

 

11. 1º E.S.O. (Primera Lengua Extranjera)  

  

 

  

La presente programación y temporalización representan un modelo de secuencia temporal de 
aprendizaje para 1er curso de Educación Secundaria Obligatoria, para la asignatura de Primera Lengua 
Extranjera.  

  

Los elementos que hemos incluido para mostrar cómo se va a desarrollar el proceso educativo, en el caso 
de la programación son: una sección denominada Relación de aprendizajes, con las competencias 
específicas y su conexión con los descriptores del Perfil de salida, los criterios de evaluación, los saberes 
básicos y su concreción, y cada dos unidades, una segunda sección con una propuesta de situación de 
aprendizaje sobre el contenido de las dos unidades anteriores.  
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En el anexo I de este documento se incluyen además las rúbricas para poder evaluar los contenidos de 
Silhouette 1 a través de los criterios de evaluación. En las rúbricas se indican las actividades específicas que 
pueden ser evaluadas para cada criterio de evaluación.  

  

En el caso de la temporalización, hemos incluido los objetivos que se trabajan en cada lección, las 
actividades, indicando el tipo de actividad de que se trata, ya sea de inicio de lección, de desarrollo, de 
atención a la diversidad (refuerzo y ampliación), de evaluación, de desarrollo de competencias o para el 
desarrollo de temas intercurriculares; las competencias clave; y los recursos necesarios en cada una de las 
sesiones.  

  

Es una programación orientativa y ampliable, con numerosas posibilidades opcionales propuestas en el 
material para el profesorado. El profesorado puede introducir dichas actividades en el momento oportuno, 
según las necesidades y la actitud del alumnado, teniendo en cuenta los ritmos de aprendizaje – 
individuales y colectivos – y las horas lectivas de las que se dispone.  
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Unité 0 – Bonjour ! Relación de aprendizajes  

  
Competencia específica 1  

  
Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 
de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas.  

  
Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2  

Criterios de evaluación  Saberes básicos  Concreción en la unidad  

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 
localizar, de forma guiada, la información 
específica y explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 
y próximos a la experiencia del alumnado, 
propios de los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los medios 
de comunicación y de la ficción, expresados de 
forma clara y en la lengua estándar a través de 
diversos soportes.  

A. Comunicación  
  

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 
comprensión, producción y coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 
literarios.  

Audición de las letras del alfabeto francés. Ex.2, p.6. 
Audición de nombres franceses deletreados. Ex.3, 
p.6.  
Audición de pequeños diálogos con saludos y despedidas. 
Ex.1, p.7.  

  
Audición de un diálogo entre una profesora y una alumna 
preguntando y dando datos personales. Ex.5, p.8  

  
  
  

Lectura de normas de clase. Ex.3, p.9.  
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 
guiada, los conocimientos más adecuados y las 
estrategias básicas en situaciones  

A. Comunicación  
  

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y  

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 
vocabulario (Activité de préparation).  

 

comunicativas cotidianas para comprender el 
sentido general, la información esencial y 
captar con ayuda los detalles más relevantes de 
los textos; y buscar y seleccionar información.  

reparación    de la     comprensión,     la   producción    y
 la coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales.  

  

Competencia específica 2  
  

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 
para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos.  

  

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3  

Criterios de evaluación  Saberes básicos  Concreción en la unidad  
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2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 
estructurados, comprensibles, previamente 
preparados y adecuados a la situación 
comunicativa, sobre asuntos cotidianos y 
frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 
el fin de describir, narrar e informar sobre 
temas concretos, en diferentes soportes, 
utilizando de forma guiada recursos verbales y 
no verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción.  

A. Comunicación  
  

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 
contexto.  

Funciones comunicativas: 
Saludos.  
Presentaciones personales. 
Consignas e instrucciones en el 
aula.  

2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 
siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 
cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, cohesión y 
adecuación a la situación comunicativa 
propuesta mediante el uso de herramientas 
analógicas y digitales.  

A. Comunicación  
  

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 
comprensión, producción y coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 
no literarios.  

  

  
• Unidades lingüísticas básicas y significados 

asociados a dichas unidades.  
  

  
Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 
identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 
entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la comunicación.  

Estructuras sintácticodiscursivas:  
  

Deletrear. Pronombres personales de sujeto.  
  

C’est, ce sont, voici, voilà.  
  

El verbo tre.  
  

El verbo s’appeler: je, tu, il/elle, ils/elles. 
Je parle, j’ai.  

  

  
Léxico de uso común:  

  
El alfabeto. 
Números de 0 a 
100.  
Saludos: bonjour, madame/monsieur, salut, au revoir.  

  
Países: Espagne, France, Royaume-Uni, Turquie, Maroc, 
Japon, Chine, Italie, Allemagne  
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Idiomas: espagnol, anglais, français, chinois, arabe, russe, 
turc, italien, allemand, japonais .  

  

Les verbes : s’appeler, tre, avoir (1re personne du singulier), 
parler (1re personne du singulier). Material escolar: un 
agenda, un cahier, un sac à dos, un livre, une calculette, un 
crayon, une règle, des ciseaux, un classeur, une gomme, un 
stylo, une trousse.   

 

diferencias entre distintas lenguas 
reflexionando de manera progresivamente 
autónoma sobre su funcionamiento.  

• Estrategias básicas para identificar, organizar, 
retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las lenguas y 
variedades que conforman el repertorio lingüístico 
personal.  

  
  
  

• Comparación básica entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 
origen y parentescos.  

(Entraîne-toi !).  

Competencias clave:  
  

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 
competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales.  
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Competencia específica 3  
  

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a 
propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía.  

  

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3  

Criterios de evaluación  Saberes básicos  Concreción en la unidad  

3.1 Participar con progresiva autonomía en 
situaciones interactivas breves y sencillas sobre 
temas cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del alumnado, a 
través de diversos soportes, apoyándose en 
recursos tales como la repetición, el ritmo 
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas básicas de 
cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 
por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 
personas participantes en la interacción.  

A. Comunicación  
  

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 
propuesta de reparación.  

Intercambio comunicativo en parejas
 saludando y presentándose a sus 
compañeros. Ex.4, p.7.  

  

Presentación de sus datos personales a un compañero. Ex.6, 
p.8.  
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Competencia específica 5  
  

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 
conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas.  

  

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2  

Criterios de evaluación  Saberes básicos  Concreción en la unidad  

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y  B. Plurilingüismo  Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática  

 

 

 

Unité 1 – Bienvenue ! Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 

localizar, de forma guiada, la información 

específica y explícita de textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Les 

visages de TV5monde. Ex.5, p.11. 
 

Lectura de un artículo de prensa (La nationalité française est 

la meilleure nationalité du monde, selon un classement). 

Ex.2, p.12. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Le genre des adjectifs de nati nalité p.13. 
- Habiter/Être + ré siti n + ville/pays p.13. 
- La négati n : ne + verbe + pas  p.15. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a pedir y dar 

información personal. Ex.1, p.16. 
 

Audición de testimonios (Qu’est-ce que tu fais comme métier 

?). Ex.3, p.14. 
 

Lectura de un perfil en internet. Ex.1, p.18. 
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada, los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para identificar el tema 

por las imágenes antes de escuchar la grabación (Stratégie 

d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para utilizar el título 

para formular hipótesis sobre el tema del texto (Stratégie de 

lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa, sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e informar sobre temas 

concretos, en diferentes soportes, utilizando de 

forma guiada recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión del lugar donde se vive. 
 

Expresión y petición de información personal. 

Expresión de gustos personales. 
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planificación y control de la producción. asociadas a dichos patrones. Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: la 

entonación de la frase declarativa. 
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2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de un perfil en internet. Ex.5, p.18. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
El género de los adjetivos de nacionalidad. 

Habiter/Être + preposición + ciudad/país. 

El pronombre on (=nous). 

El género de los países. 
 

El género de las profesiones. 

El verbo avoir. 

Negación: ne + verbo + pas. 
 
 

 
Léxico de uso común: 

 
Nacionalidades: américain/e, marocain/e, espagnol/e, russe, 

allemand/e, chilien/ne, anglais/e, français/e (italien/ne, 

portugais/e, chinois/e, australien/ne, belge) 
 

Países: la Russie, le Royaume-Uni, le Chili, l’Espagne, le Maroc, 

les États-Unis, l’Allemagne (la Colombie, le Paraguay,les 

Philippines, la Chine, l’Algérie, le Japon, la 
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Suède) 
 

Ocupaciones: un/e étudiant/e, un/e professeur/e, un/e 

vendeur/euse, un/e acteur/trice, un/e cuisinier/ère, un/e 

sportif/ive, un/e informaticien/ne, un/e photographe, un/e 

secrétaire (un/e chanteur/euse, un/e infirmier/ère, un/e 

comédien/ne, un/e archéologue, un/e astronaute) 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas: uso de letras 

mayúsculas y minúsculas. 
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2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias básicas para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

letras mayúsculas y minúsculas. 
 

Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

70 

 

 
  

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre sus biografías. 

Ex.13, p.13. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre las profesiones 

más fáciles y difíciles. Ex.2, p.14. 

 

Presentación oral de un personaje inventado. Ex.9, p.10. 
 

Representación en parejas de un diálogo para pedir y dar 

información personal. Ex.5, p.17. 
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3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

Práctica guiada de un diálogo para pedir y dar información 

personal. Parler, p.17. 
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contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 
 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas, de forma guiada, en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas, e interés por 

colaborar en la solución de problemas de 

intercomprensión y de entendimiento en el 

entorno próximo, apoyándose en diversos 

recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Intercambio comunicativo en parejas presentando a su 

compañero. Ex.13, p.13. 
 

Intercambio comunicativo en parejas presentando a un 

compañero inventado. Ex.10, p.15. 

 

Búsqueda de información sobre otros países francófonos y 

presentación a la clase (Dossier Culturel). Ex.2, p.20. 
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4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas esenciales, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función 

de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un cartel para presentarse a sí mismo, su 
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ciudad y su país (Projet á 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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5.2 Utilizar y diferenciar de forma 

progresivamente autónoma los conocimientos 

y estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera 

con apoyo de otras personas y de soportes 

analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

básicas más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando actividades 

de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la realidad 

plurilingüe y rechazando cualquier 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: compartir 

datos personales de forma segura (Outils pour la vie). 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

78 

 

 

tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo 

en contextos comunicativos cotidianos. 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 
 
 

 
- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Conversación en grupo para identificar expresiones relativas 

a nacionalidades en su idioma. Ex.4. p.11 
 

Debate en grupo sobre los países donde se habla su idioma. 

Ex.1. p.20 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ? con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 
 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: los países y regiones donde se habla francés 

(Dossier culturel) p.20. 
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Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. 
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CPSAA competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión 

culturales. 
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Unité 2 – En famille Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 

localizar, de forma guiada, la información 

específica y explícita de textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Capucine 

et ses parents. Ex.5, p.21. 
 

Lectura de un testimonio (Une famille pour les animaux). 

Ex.1, p.22. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Les articles indéfinis et définis p.23. 
- Les verbes en -er : aimer, détester p.25. 
- La phrase interrogative p.25. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a expresar sus 

gustos. Ex.1, p.26. 
 

Audición de un programa de radio (Quelles sont vos f tes 

préférées ?). Ex.5, p.24. 
 

Lectura de una presentación de su familia. Ex.1, p.28. 
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada, los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para extraer las palabras 

más importantes (Stratégie d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el tema 

del artículo (Stratégie de lecture). 

 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa, sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e informar sobre temas 

concretos, en diferentes soportes, utilizando de 

forma guiada recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de planificación y control 

de la producción. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de la posesión. 

Expresión de gustos personales. 

Petición de información sobre gustos personales. 
 
 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: la 
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entonación de la frase interrogativa. 
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2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de una presentación de su familia. Ex.5, p.28. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
Los artículos indefinido y definido. 

El plural de los sustantivos. 

Negación: ne... pas de/d’ 
 

Adjetivos posesivos (un poseedor). 

Verbos en -er: aimer, détester. 

La frase interrogativa. 
 
 

 
Léxico de uso común: 

 
La familia: les grands-parents (la grand-mère, le grand- père), 

les parents (la mère, le père), les enfants (la fille, le fils, la 

sœur, le frère), la tante, l’oncle, la cousine, le cousin 
 

Mascotas: une araignée, un/e lapin/e, un/e chat/te, un 

oiseau, un/e chien/ne, une tortue 
 

Los verbos en -er : aimer, détester 

Los adjetivos posesivos: mon, ma, 
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mes, ton, ta, tes, son, sa, ses, mes, tes, ses 
 

Días de la semana: lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, 

samedi, dimanche 
 

Los meses del año: janvier, février, mars, avril, mai, juin, 

juillet, août, septembre, octobre, novembre, décembre 

 

Festividades: la Chandeleur, le 1er avril (le poisson d’avril), la 

f te de la Musique 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas: uso de la 

ligadura o elisión. 
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2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias básicas para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de la 

ligadura o elisión. 
 

Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
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Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre sus días de la 

semana favoritos. Ex.3, p.24. 
 

Representación en parejas de un diálogo para expresar sus 

gustos. Ex.4, p.27. 
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3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

Práctica guiada de un diálogo para expresar sus gustos. 

Parler, p.27. 
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aclaraciones y explicaciones. terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas, de forma guiada, en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas, e interés por 

colaborar en la solución de problemas de 

intercomprensión y de entendimiento en el 

entorno próximo, apoyándose en diversos 

recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Presentación de su familia y mascotas en parejas. Ex.7-8, 

p.23. 
 

Presentación en parejas de una fiesta inventada. Ex.12-13, 

p.25. 
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4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas esenciales, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
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de las necesidades de cada momento. lenguas del repertorio lingüístico propio. Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un cartel para presentarse a sí mismo (Projet 

á 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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5.2 Utilizar y diferenciar de forma 

progresivamente autónoma los conocimientos 

y estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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con apoyo de otras personas y de soportes 

analógicos y digitales. 

 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

básicas más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando actividades 

de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la realidad 

plurilingüe y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: reaccionar 

educadamente ante un regalo (Outils pour la vie). 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Conversación en grupo sobre su animal doméstico preferido. 

Ex.4. p.21. 
 

Debate en grupo sobre asociaciones de protección de los 

animales que conozcan. Ex.3. p.22. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

97 

 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Aprendizaje sobre fiestas culturales en Francia y búsqueda 

de fiestas similares en su país. Ex.6, p.24. 
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Competencias clave: 

 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. 

CPSAA competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión 

culturales. 
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Situación de aprendizaje 1: TODAS LAS SITUACIONES PUEDEN SER susceptibles de 
modificación por el profesor 

 

 

CONTEXTO COMUNICATIVO: 

 
 Personal  Social  Educativo  Profesional 

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en una ciudad francófona: Bruselas, en Bélgica. 

▪ Presentarse a sí mismo y presentar a su país a un amigo extranjero. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre su identidad y la del país donde 

viven y compararlos con otros países donde se habla francés, por ejemplo, Bélgica. Los alumnos conocerán 

testimonios reales de personas francófonas, investigarán sobre su país, y colaborarán en un proyecto educativo 

para crear un cartel para presentarse a sí mismos y presentar a su país a un amigo extranjero. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto: Esta situación de aprendizaje interactiva transporta a los alumnos fuera del aula en una situación 

del mundo real. Los alumnos se trasladan de forma online a la Grand-Place de la ciudad de Bruselas para aprender 

cómo presentarse a sí mismos y al país donde viven. Interactúan con la foto para acceder a vídeos cortos y clips 

de audio, más imágenes y textos breves: 

• Una infografía que presenta Bélgica a través de sus especialidades y lugares típicos, sus 

artistas e invenciones. 

• Una conversación entre diferentes miembros de una misma familia sobre un tema de la vida 

cotidiana a través de una red social. 

• Un video de un diálogo entre dos personas comentando fotos en sus teléfonos sobre sus 

mascotas. 

• Un diálogo entre jóvenes que se presentan. 

B. Pregunta / Problema: Un amigo extranjero visita tu ciudad y tu escuela por primera vez. ¿Qué harías para 

presentarte a ti mismo, a tu ciudad y a tu país de una forma atractiva y eficaz? 

TAREA: 

▪ Lectura de la tarea a realizar: crear un cartel presentándose a sí mismos, su ciudad y su país. 

▪ Compleción de la tarea siguiendo los pasos propuestos: 

1. Lectura de un texto con la presentación de una joven belga, como modelo para su producción. 
 

2. Conversación en parejas realizando preguntas para pedir y dar información personal. 
 

3. Investigación en internet y búsqueda de fotografías para el cartel sobre datos de su país. 
 

4. Diseño y creación del cartel. 
 

5. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 
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SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en actividades de 

mediación en situaciones cotidianas sencillas. 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas básicas. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la 

comunicación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas asociados a los 

formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o asíncrono, para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones 

y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información: diccionarios, 

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción 

oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración 

educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el 

aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la 

lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y 

concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia 

en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas. 

- Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la 

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 
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de información y como herramienta para el enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios 

con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones 

de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal, 

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios de países donde se 

habla la lengua extranjera. 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no 

verbal. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 
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Unité 3 – Mon quartier Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 

localizar, de forma guiada, la información 

específica y explícita de textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: La 

cinémathèque. Ex.6, p.33. 

 

Lectura de un folleto (Aller à vélo avec Vélib’). E2, p.34. 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 

- Aller /venir de + articles c ntractés p.35. 
- Le verbe prendre p.37. 
- L’im ératif p.37. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a y dar 

indicaciones. Ex.1, p.38. 
 

Audición de un reportaje (Trois lieu en France à ne pas 

manquer). Ex.4, p.36. 

 

Lectura de una invitación. Ex.1, p.40. 
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para formular hipótesis 

sobre el léxico tratado mediante imágenes antes de 

escuchar el audio (Stratégie d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para utilizar el título y el 

logotipo para hacer predicciones sobre el texto (Stratégie de 

lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa, sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e informar sobre temas 

concretos, en diferentes soportes, utilizando de 

forma guiada recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

Funciones comunicativas: 
 

Expresar a donde se va o de dónde se viene. 

Pedir información e indicación de un itinerario. 

Expresión de una invitación. 
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planificación y control de la producción. asociadas a dichos patrones.  

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: los 

sonidos [e] y [œ]. 

2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de una invitación. Ex.4, p.40. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
Aller à/venir de + artículos contratados. 

 
Las preposiciones à/en + medios de transporte. 

El verbo prendre. 

El imperativo. 

Preposiciones de lugar. 

 

 
Léxico de uso común: 

 
Lugares de la ciudad: l’aéroport, l’église, l’hôpital, la 

bibliothèque, la gare, la mairie, la piscine, la poste, la station 

de métro, le cinéma, le collège, le musée, le parc, le parking, 

le stade (le centre-ville, la pharmacie, l’hôpital, les toilettes, 

l’école et les urgences) 
 

Medio de transporte: l’avion, la moto, la voiture, le bateau, le 

bus, le train, le vélo (à pied, la trottinette, le métro) 
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Verbos : aller, prendre, traverser, venir. 
 

Direcciones : passer devant, tourner à gauche / à droite, 

traverser, aller tout droit. 
 

Preposiciones de lugar : devant, derrière, entre, à gauche, à 

droite, à côté de, dans, sous, sur. 

 
 
 
 

 
Patrones gráficos y convenciones ortográficas: uso de los 

signos de puntuación. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el 

texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

los signos de puntuación. 
 

Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 
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apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre lugares del lugar 

donde viven. Ex.5, p.33. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre los lugares donde 

van los fines de semana. Ex.10-11, p.35. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre los medios de 

transporte que utilizan durante la semana y los fines de 

semana. Ex.2, p.36. 
 

Representación en parejas de un diálogo para pedir y dar 

indicaciones. Ex.5, p.39. 

3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y 

Práctica guiada de un diálogo para pedir y dar indicaciones. 

Parler, p.39. 
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aclaraciones y explicaciones. dar aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas, de forma guiada, en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas, e interés por 

colaborar en la solución de problemas de 

intercomprensión y de entendimiento en el 

entorno próximo, apoyándose en diversos 

recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Indicación del camino para llegar a su casa para su 

compañero. Ex.10, p.37. 
 

Presentación de un festival de diseño en su país (Dossier 

Culturel). Ex.2, p.42. 

4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas esnciales, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función 

de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
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de su proyecto: una visita filmada a su ciudad (Projet á 

360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

5.2 Utilizar y diferenciar los conocimientos y 

estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera 

con apoyo de otras personas y de soportes 

analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

básicas más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando actividades 

de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la 

C. Interculturalidad Reflexión sobre una destreza útil para la vida: ser cortés con 
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realidad plurilingüe y rechazando cualquier tipo 

de discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

los extraños (Outils pour la vie). 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Debate en grupo sobre los servicios de alquiler de bicicletas 

en Francia y en su ciudad. Ex.5. p.34. 
 

Conversación en grupo sobre los lugares franceses que les 

gustaría visitar de los propuestos. Ex.5. p.36. 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ? con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 
 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: la capital de Bélgica, Bruselas y las artes belgas 

(Dossier culturel) p.42. 
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Competencias clave: 

 
CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. 

CPSAA competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión 

culturales. 
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Unité 4 – Quelle heure il est? Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 

localizar, de forma guiada, la información 

específica y explícita de textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Faire de la 

musique avec la bouche. Ex.4, p.43. 
 

Lectura de un artículo de revista e infografía (Les loisirs 

préférés des jeunes Français). Ex.1, p.44. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Faire de + n m d’ ne activité p.45. 
- J er de + n m d’ n instr ment de m siq e J er 

  + n m d’  n s   rt     d’  n je p.45. 
- Les verbes pronominaux p.47. 
- Demander et dire l’he re p.47. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a preguntar y 

decir la fecha y la hora. Ex.1, p.48. 
 

Audición de entrevistas (Quelles sont tes habitudes ?). Ex.3, 

p.46. 
 

Lectura de una descripción de un campamento de verano. 
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Ex.1, p.50. 

1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para hacer predicciones 

sobre su contenido e identificar la información importante 

antes de escuchar el audio (Stratégie d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para hacer suposiciones 

sobre el contenido a partir de los conocimientos (Stratégie 

de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de lo que se hace en el tiempo libre. 

Expresión de actividades cotidianas. 
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informar sobre temas concretos, en diferentes 

soportes, utilizando de forma guiada recursos 

verbales y no verbales, así como estrategias de 

planificación y control de la producción. 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

asociadas a dichos patrones. 

Expresión y petición de información sobre la hora y la fecha. 

Expresión de preferencias. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: 

conexiones y segmentos. 

2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuebtes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de una descripción de un campamento de verano. 

Ex.5, p.50. 

 
 
 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

Faire de + sustantivo de una actividad. 
 

Jouer de + sustantivo de un instrumento musical. 
 

Jouer à + sustantivo de un deporte o juego. 

Frecuencia: toujours, jamais, d’habitude. 

Verbos pronominales. 

Preguntar y decir la hora. 

 

 
Léxico de uso común: 

 
Actividades de ocio: l’escalade, la natation, les échecs, le 

théâtre, les cartes, les jeu vidéo, surfer sur Internet, le 

bénévolat (l’élastique, la lecture, la pétanque, la randonnée, 
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la télévision, le camping, les dames, les activités manuelles, les 

loisirs culturels, les loisirs de plein-air) 
 

Deportes: le rugby, le roller, l’équitation, le football, la gym (la 

danse, le basket, le cano -kayak, le surf, le yoga, le cirque, le 

ski) 
 

Intrumentos musicales : la batterie, le violon, la guitare, le 

piano (les cymbales, les percussions, la flûte, l’harmonica, 

l’accordéon) 

 

Verbos : jouer, faire, aimer, adorer, détester 
 

Actividades cotidianas : se coucher, se lever, se réveiller, se 

coiffer, se doucher, s’habiller, se laver (les dents), déjeuner à 

la cantine, dîner, prendre le petit-déjeuner, aller au collège, 

faire des activités e trascolaires, faire ses devoirs. 

 

Frecuencia : d’habitude, toujours, jamais 
 
 

 
Patrones gráficos y convenciones ortográficas: corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: 
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adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el 

texto. 

 
expresión de la frecuencia. 

 
Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre las aficiones de 

los jóvenes de su país. Ex.4, p.44. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre la frecuencia en 

que realizan sus actividades de ocio. Ex.10, p.45. 

 

Intercambio comunicativo en parejas sobre sus rutinas 
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empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

 
diarias. Ex.11, p.47. 

 
Representación en parejas de un diálogo para preguntar y 

decir la fecha y la hora. Ex.5, p.49. 

3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para preguntar y decir la fecha 

y la hora. Parler, p.49. 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas, de forma guiada, en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas, e interés por 

participar en la solución de problemas de 

intercomprensión y de 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de las ideas principales del artículo para un amigo 

que no entiende francés. Ex.3, p.44. 
 

Presentación de las rutinas diarias de su compañero. Ex.12, 

p.47. 
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entendimiento en el entorno próximo, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

 
Resumen de las actividades que quiere hacer el protagonista 

del vídeo. Ex.3, p.48. 

4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas esenciales, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función 

de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: una visita filmada a su ciudad (Projet á 

360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

 

5.2 Utilizar y diferenciar de forma 

progresivamente autoonoma los 

conocimientos y estrategias de mejora de la 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua 

extranjera con apoyo de otras personas y de 

soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

básicas más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando actividades 

de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 
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Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la realidad 

plurilingüe y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: expresar las 

preferencias (Outils pour la vie). 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

Aprendizaje de las aficiones comunes entre los jóvenes 

franceses y comparación con los de su país. Ex.4. p.44. 
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- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ? con datos curiosos 

sobre la cultura francesa. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Situación de aprendizaje 2 
 

 

CONTEXTO COMUNICATIVO: 

 
 Personal  Social  Educativo  Profesional   

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en una ciudad francófona: París, en Francia. 

▪ Grabar una visita para presentar a un amigo extranjero en su ciudad. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre los atractivos de su ciudad y 

compararlos con ciudades de otros países donde se habla francés, por ejemplo, París. Los alumnos conocerán 

testimonios reales de personas francófonas, investigarán sobre lugares para visitar en su ciudad, y colaborarán 

en un proyecto educativo para preparar una visita filmada a su ciudad. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto: Esta situación de aprendizaje interactiva transporta a los alumnos fuera del aula en una situación 

del mundo real. Los alumnos se trasladan de forma online al Puente de la Concordia, en París para aprender 

cómo hacer una visita guiada por una ciudad. Interactúan con la foto para acceder a vídeos cortos y clips de 

audio, más imágenes y textos breves: 

• Un mensaje de audio de la guía del autobús de la ciudad de París que da información sobre 

el circuito turístico. 

• Una presentación sobre las actividades semanales de ocio y deporte de un adolescente. 

• Tres adolescentes hablando sobre sus actividades de ocio 

• Un diálogo de una pareja de turistas hablando de sus actividades de fin de semana 

• Un mapa mental sobre el transporte en París. 

B. Pregunta / Problema: Un amigo francés quiere preparar una presentación de varias ciudades y pueblos. Te 

pide que le ayudes. Prepara y filma una visita a tu ciudad o pueblo. 

TAREA: 

▪ Lectura de la tarea a realizar: preparar una visita filmada a su ciudad. 

▪ Compleción de la tarea siguiendo los pasos propuestos: 

1. Interacción oral en parejas hablando sobre lugares interesantes para visitar en el lugar donde 
viven. 

2. Investigación en internet y búsqueda de lugares para visitar en su ciudad, sus horarios y 
datos interesantes. 

3. Diseño y creación de su visita guiada. 
4. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 

SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 
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- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en actividades de 

mediación en situaciones cotidianas sencillas. 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas básicas. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la 

comunicación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas asociados a los 

formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o asíncrono, para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones 

y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información: diccionarios, 

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción 

oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración 

educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el 

aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la 

lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y 

concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia 

en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas. 

- Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la 

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 

de información y como herramienta para el enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje 
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no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios de países 

donde se habla la lengua extranjera. 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y 

no verbal. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 



125 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

 

 

 
Unité   5 – Et  moi Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y 

localizar, de forma guiada, la información 

específica y explícita de textos orales, escritos y 

multimodales breves y sencillos sobre temas 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: 

L'électricité statique. Ex.5, p.55. 
 

Lectura de un artículo de prensa (Greendy Pact : une 

boutique de v tements écoresponsable). Ex.1, p.56. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Le pluriel des noms p.57. 
- Le verbe vouloir p.59. 
- Le futur proche p.59. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a pedir y dar 

cosas. Ex.1, p.60. 
 

Audición de una entrevista radiofónica (Parler des v tements 

recyclés). Ex.4, p.58. 
 

Lectura de un post sobre un servicio. Ex.1, p.62. 
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para pensar en el tipo de 

información que necesitarán para entender el audio 

(Stratégie d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el 

significado de una palabra o expresión a partir del contexto 

(Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e informar sobre temas 

concretos, en diferentes soportes, utilizando de 

forma guiada recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

Funciones comunicativas: 

Expresión de la cantidad. 

Expresión de planes futuros. 

Expresión de la voluntad. 

Expresión de una petición de un objeto. 
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planificación y control de la producción. asociadas a dichos patrones.  

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: los 

sonidos [u] e [y]. 

2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de un post sobre un servicio online. Ex.5, p.62. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
El plural de los sustantivos. 

La cantidad. 

El verbo vouloir. 

El futuro próximo. 

 

 
Léxico de uso común: 

 
Ropa y accesorios: une casquette, une ceinture, une chemise, 

une jupe, une robe, une veste, un bonnet, un jean, un 

manteau, un pantalon, un pull, un tee-shirt, des chaussures, 

des chaussettes (une écharpe, un blouson, un costume, un 

imperméable, un polo, un short, des baskets, des bottes, des 

gants) 
 

Colores: blanc/he, bleu/e, gris/e, jaune, marron, noir/e, 

orange, rose, rouge, vert(e, violet/te 
 

Verbos: vouloir 
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Consumo responsable: échanger, solidaire, monnaie 

virtuelle, seconde main, environnement, pri , acheter, 

recyclage, recycler, une collecte de v tements, la location de 

v tements 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas: corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el 

texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

pourquoi ? pour / parce que.... 
 

Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 

  Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 

  
Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 

  
Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 

  
Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 
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Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre la ropa que 

llevarían para pasar un fin de semana en la montaña. Ex.11, 

p.57. 
 

Respuesta a la pregunta sobre sus colores preferidos para la 

ropa. Ex.3, p.58. 
 

Presentación oral de la ropa que llevan puesta sus 

compañeros. Ex.3, p.55. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre las actividades 

que van a realizar mañana. Ex.11, p.59. 
 

Representación en parejas de un diálogo para pedir y dar 

cosas. Ex.5, p.61. 

3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

Práctica guiada de un diálogo para pedir y dar cosas. Parler, 

p.61. 
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contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 
 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas  en situaciones en las que se 

precise atender a la diversidad, mostrando 

respeto y empatía por las personas 

participantes en la interacción y por las lenguas 

empleadas, e interés por participar en la 

solución de problemas de intercomprensión y 

de entendimiento en el entorno próximo, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Explicación a su compañero los cuatro pasos del intercambio 

de ropa del Pacto Greend. Ex.3, p.56. 
 

Presentación de aspectos interesantes sobre las prendas de 

ropa recicladas . Ex.5, p.58. 
 

Presentación de aspectos interesantes sobre las prendas de 

ropa recicladas . Ex.5, p.58. 
 

Imagina que tu compañero de clase 
 

Explicación a un amigo francófono de la ropa que le vas a 

prestar en un desfile de "reciclaje". Ex.3, p.60. 
 

Presentación de información sobre un deportista de su país 

que haya participado en los Juegos Olímpicos (Dossier 

Culturel). Ex.2, p64. 
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4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas, usando recursos y 

apoyos físicos o digitales en función de las 

necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: una presentación de diapositivas de un 

festival (Projet á 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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5.2 Utilizar y diferenciar los conocimientos y 

estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera 

con apoyo de otros personas y de soportes 

analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

progresar en el aprendizaje, realizando 

actividades de autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el Portfolio Europeo de 

las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
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Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la realidad 

plurilingüe y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: consumir con 

responsabilidad (Outils pour la vie). 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Debate en grupo sobre las ventajas e inconvenientes de las 

tiendas de ropa de segunda mano. Ex.4. p.56. 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para C. Interculturalidad Lectura de los apartados Le sais-tu ? con datos curiosos 
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reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

sobre la cultura francesa. 
 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: la región de Quebec y los deportes en Canadá 

(Dossier culturel) p.64. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Unité 6 –Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Interpretar y analizar el sentido global y A. Comunicación Visualización del vídeo introductorio de la unidad: La 

localizar,   de  forma  guiada, la información  tektonik. Ex.4, p.65. 

específica y explícita de textos orales, escritos y - Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la  

multimodales breves y sencillos sobre temas comprensión, producción y coproducción de textos orales, Lectura de un artículo científico (Erica, le robot humanoïde). 

frecuentes y cotidianos, de relevancia personal escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no Ex.1, p.66. 

y próximos a la experiencia del alumnado, 

propios de los ámbitos de las relaciones 

literarios. 
Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 

interpersonales, del aprendizaje, de los medios 

de comunicación y de la ficción, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar a través de 

diversos soportes. 

 - Le genre des adjectifs qualificatifs p.67. 
- Le nombre des adjectifs qualificatifs p.67. 
- Le verbe mettre p.69. 
- Avoir mal + partie du corps p.69. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a describir a 

  alguien y expresar sus sentimientos. Ex.1, p.79. 

  
Audición de una entrevista radiofónica (Quelle activité 

  pratiques-tu pour te sentir bien ?). Ex.4, p.68. 

  
Lectura de un blog sobre una actividad saludable. Ex.1, p.72. 
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1.2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada los conocimientos más adecuados y las 

estrategias básicas en situaciones 

comunicativas cotidianas para comprender el 

sentido general, la información esencial y captar 

con ayuda los detalles más relevantes de los 

textos; y buscar y seleccionar información. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para hacer suposiciones 

sobre el contenido del audio con la ayuda de imágenes 

(Stratégie d’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para utilizar 

conocimientos previos para indicar si las afirmaciones son 

verdaderas o falsas (Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pour aller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos  breves, sencillos, 

estructurados, comprensibles, previamente 

preparados y adecuados a la situación 

comunicativa sobre asuntos cotidianos y 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con 

el fin de describir, narrar e informar sobre temas 

concretos, en diferentes soportes, utilizando de 

forma guiada recursos verbales y no verbales, 

así como estrategias de 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al 

contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación 

básicos, y significados e intenciones comunicativas generales 

Funciones comunicativas: 
 

Descripción del físico y el carácter de una persona. 

Expresión de un malestar o estado de ánimo. 

Expresión de sentimientos. 
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planificación y control de la producción. asociadas a dichos patrones. Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: los 

sonidos [a˜], [ ˜s], [ ˜ɔ]. 

2.2 Redactar textos breves y comprensibles, 

siguiendo pautas establecidas, sobre asuntos 

cotidianos y frecuentes, de relevancia para el 

alumnado y próximos a su experiencia, con 

aceptable claridad, coherencia, cohesión y 

adecuación a la situación comunicativa 

propuesta, mediante el uso de herramientas 

analógicas y digitales. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la 

comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a 

dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación. 

 

 
- Convenciones ortográficas básicas y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Redacción de un blog sobre una actividad saludable. Ex.5, 

p.72. 

 
 
 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

El género de los adjetivos calificativos. 

El número de adjetivos calificativos. 

El verbo mettre. 
 

Avoir mal + parte del cuerpo. 
 
 

 
Léxico de uso común: 

 
Partes del cuerpo: la bouche, le cou, le genou, le ne , le visage, 

les bras, les cheveu , les yeu (la t te,  le  dos,  le  ventre, les 

dents, les doigts, les jambes, les mains, les oreilles, les orteils, 

les pieds) 
 

Aspecto físico y carácter: tre beau/belle, joli/e, sportif/ive, 

vieu /vieille, fort/e, gros/se, mince, grand/e,  petit/e, blond/e, 

brun/e, châtain, roux/rousse Avoir les cheveux blancs, blonds, 

bruns, châtain, rou , courts, longs, frisés, ondulés, raides Avoir 

les yeu bleus, marron, noirs, verts, clairs, foncés. Être drôle, 

rigolo/te, gentil/le, sympa, timide, 
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méchant/e 
 

Verbos: tre + adjectifs qualificatifs ; avoir + partie du corps 

+ couleur 
 

Estados de ánimo: tre content/e, joyeu /euse, en colère, triste, 

avoir peur 

 
 
 
 

 
Patrones gráficos y convenciones ortográficas: corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma 

guiada conocimientos y estrategias para 

planificar, producir y revisar textos 

comprensibles, coherentes y adecuados a las 

intenciones comunicativas, a las características 

contextuales y a la tipología textual, usando con 

ayuda los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y las 

necesidades de cada momento, teniendo en 

cuenta la personas a quienes va dirigido el 

texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y 

reparación de la comprensión, la producción y la coproducción 

de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 

 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

articuladores: et, ou, alors. 
 

Apoyo en el apartado Construire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en On s’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
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Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Participar con progresiva autonomía en 

situaciones interactivas breves y sencillas sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal y 

próximos a la experiencia del alumnado, a 

través de diversos soportes, apoyándose en 

recursos tales como la repetición, el ritmo 

pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando 

empatía y respeto por las normas básicas de 

cortesía lingüística y etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y 

propuesta de reparación. 

Intercambio comunicativo en parejas describendo a las 

personas de las fotos. Ex.10-11, p.67. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre cómo se sienten 

hoy. Ex.10, p.69. 
 

Representación en parejas de un diálogo para describir a 

alguien y expresar sus sentimientos. Ex.5, p.71. 

3.2 Reconocer y utilizar, de forma guiada y en 

entornos próximos, estrategias adecuadas para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación; 

tomar y ceder la palabra; y solicitar y formular 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en 

formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

Práctica guiada de un diálogo para describir a alguien y 

expresar sus sentimientos. Parler, p.71. 
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aclaraciones y explicaciones. terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Explicar textos, conceptos y comunicaciones 

breves y básicas  en situaciones en las que se 

precise atender a la diversidad, mostrando 

respeto y empatía por las personas que 

participan en la interacción y por las lenguas 

empleadas, e interés por participar en la 

solución de problemas de intercomprensión y 

de entendimiento en el entorno próximo, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar 

y colaborar en actividades de mediación en situaciones 

cotidianas sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de las cosas que hace el robot del texto para un 

amigo que no entiende francés. Ex.4, p.66. 
 

Explicación de tres aspectos interesantes sobre una de las 

actividades saludables propuestas. Ex.6, p.68. 

4.2 Seleccionar y aplicar, de forma guiada, 

estrategias básicas que ayuden a crear puentes 

y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las 

intenciones comunicativas, usando recursos y 

apoyos físicos o digitales en función de las 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
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necesidades de cada momento. lenguas del repertorio lingüístico propio. Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: una presentación de diapositivas de un 

festival (Projet á 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre aspectos significativos de su 

funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de 

la lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

5.2 Utilizar y diferenciar de forma 

progresivamente autónoma los conocimientos 

y estrategias de mejora de la capacidad de 

comunicar y de aprender la lengua extranjera 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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con apoyo de otras personas y de soportes 

analógicos y digitales. 

 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una 

necesidad comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel 

de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas 

del repertorio lingüístico propio. 

 

5.3 Identificar y registrar, siguiendo modelos, 

los progresos y dificultades en el proceso de 

aprendizaje de la lengua extranjera, 

seleccionando de forma guiada las estrategias 

básicas más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando actividades 

de autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

comenzando a hacer esos progresos y 

dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y 

coevaluación, analógicas y digitales, individuales y 

cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise au point). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores del Perfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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6.1 Actuar de forma empática y respetuosa en 

situaciones interculturales valorando la realidad 

plurilingüe y rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta para el enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: mostrar 

cuando se está triste o enfadado (Outils pour la vie). 

6.2 Aceptar y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística propia de países donde se 

habla la lengua extranjera, reconociéndola 

como fuente de enriquecimiento personal y 

mostrando interés por compartir elementos 

culturales y lingüísticos que fomenten la 

sostenibilidad y la democracia. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones 

interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje no 

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, 

costumbres y valores propios de países donde se habla la 

lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Debate en grupo sobre la utilidad de los robots. Ex.5. p.66. 
 

Conversación en grupo sobre cuándo están felices o 

contentos. Ex.3. p.68. 

6.3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para 

reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad 

lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ? con datos curiosos 

sobre la cultura francesa. 
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Competencias clave: 

 
CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. 

CPSAA competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión 

culturales. 
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Situación de aprendizaje 3 
 

 

CONTEXTO COMUNICATIVO: 

 
 Personal  Social  Educativo  Profesional   

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en una ciudad francófona: Montreal, en Canadá. 

▪ Hablar de una fiesta en su ciudad o región a un amigo extranjero. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre una fiesta en su ciudad o región y 

compararlos con los de otros países donde se habla francés, por ejemplo, Montreal, en Canadá. Los alumnos 

conocerán testimonios reales de personas francófonas, investigarán sobre una fiesta en su ciudad o región, y 

colaborarán en un proyecto educativo para preparar una presentación de diapositivas de un festival. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto: Esta situación de aprendizaje interactiva transporta a los alumnos fuera del aula en una situación 

del mundo real. Los alumnos se trasladan de forma online al Festival de Jazz de Montreal para aprender cómo 

presentar y hablar sobre un festival. Interactúan con la foto para acceder a vídeos cortos y clips de audio, más 

imágenes y textos breves: 

• Una postal de una mujer que cuenta sus vacaciones en Quebec. 

• Un locutor de radio hablando sobre el clima en Montreal y sus consejos para protegerse del 

calor. 

• Una conversación entre una madre y su hija sobre el espectáculo al que asisten. 

• Un diálogo entre un hombre y una mujer sobre las fiestas y la esposa de un hombre enfermo. 

B. Pregunta / Problema: Tu región quiere promocionar su turismo y sus fiestas y pide la colaboración de los 

ciudadanos. Crea una presentación de diapositivas para mostrar los aspectos más interesantes de una fiesta de 

tu elección. 

TAREA: 

▪ Lectura de la tarea a realizar: preparar una presentación de diapositivas de un festival. 

▪ Compleción de la tarea siguiendo los pasos propuestos: 

1. Interacción oral en parejas hablando sobre fiestas en su ciudad o región donde viven. 

2. Investigación en internet y búsqueda de información y fotografías de una fiesta en su ciudad o región. 
 

3. Diseño y creación de su presentación de diapositivas. 
 

4. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 

SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 
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- Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de reparación. 

- Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la 

producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar y colaborar en actividades de 

mediación en situaciones cotidianas sencillas. 

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

- Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas básicas. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y 

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la 

comunicación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones 

comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas básicas y significados e intenciones comunicativas asociados a los 

formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o asíncrono, para 

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones 

y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas de búsqueda de información: diccionarios, 

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Identificación de la autoría de las fuentes consultadas y los contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción 

oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración 

educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, etc.) para el 

aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o estudiantes de la 

lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente a una necesidad comunicativa básica y 

concreta de forma comprensible, a pesar de las limitaciones derivadas del nivel de competencia 

en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

- Estrategias básicas para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas a partir de la comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas básicas de autoevaluación y coevaluación, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas. 

- Léxico y expresiones de uso común para comprender enunciados sobre la comunicación, la 

lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación básica entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 

de información y como herramienta para el enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes 

medios con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana, las 
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condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales básicas; lenguaje 

no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios de países 

donde se habla la lengua extranjera. 

- Estrategias básicas para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no 

verbal. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

148  

TEMPORALIZACIÓN DE LAS UNIDADES 
 

 
 

 
UNIDAD 

 

Aprox. N.º 

Sesiones 

Aprox. 

Temporalización 
 

(55 minutos por 

sesión)* 

 

 
Notas y observaciones 

0 Bonjour ! 9   

1 Bienvenue ! 22   

2 En famille 22 53  

3 Mon quartier 21   

4 Quelle heure il est? 21 42  

5 Être à la mode 21   

6 Vive la diversité ! 21 42  

TOTAL  Aprox. 137 horas*  

 

 

Se trata de una temporalización adaptable al perfil del grupo-clase pues puede ser utilizada 

de manera simultánea con alumnos/as que presenten dificultades en el aprendizaje de 

idiomas, así como con aquellos que posean conocimientos un poco más avanzados. 

Asimismo, es adaptable a los propios gustos e iniciativas del profesorado y su alumnado, y la 

propia evolución del curso, teniendo siempre en cuenta que podría haber cambios en función 

de los posibles días festivos y de las actividades extraescolares y/o complementarias. 
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12. Francés 1º, Segunda Lengua extranjera: PROGRAMACIÓN DE LAS UNIDADES DE TRANSIT 
1 (SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA)  
UNIDAD 0 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar, de forma guiada, la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- unas viñetas sobre comunicación en el 
aula (LE, p.6-7, act.1-2) 
- una presentación de una adolescente, 
describiendo su habitación (LE, p.8-9, 
act.1) 
- vocabulario relacionado con objetos de 
la habitación (LE, p.8-9, act.2) 
- el abecedario (LE, p.8-9, act.5) 
- vocabulario relacionado con la 
informática (LE, p.8-9, act.6-7) 
- palabras relacionadas con la 
informática, deletreadas (LE, p.8-9, act.8) 
- descripción de los colores de una 
fotografía (LE, p.10-11, act.1-2) 
- descripción de objetos y sus colores 
para identificar una fotografía (LE, p.10- 
11, act.3) 
- los números 1-20 (LE, p.10-11, act.4) 

 
Lectura de: 
- vocabulario relacionado con objetos de 
la habitación (LE, p.8-9, act.2) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada los conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 
situaciones comunicativas cotidianas 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
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 para comprender el sentido general, la 

información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; y buscar y seleccionar 
información. 

comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles y adecuados a la 
situación comunicativa, sobre asuntos 
cotidianos y frecuentes, de relevancia 
para el alumnado, con el fin de 
describir, narrar e informar sobre 
temas concretos, en diferentes 
soportes, utilizando de forma guiada 
recursos verbales y no verbales, así 
como estrategias de planificación y 
control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión de: 
- el abecedario (LE, p.8-9, act.5) 
- vocabulario estudiado en la unidad (LE, 
p.8-9, À TOI ! ) 
- juego de pronunciación por parejas (LE, 
p.8-9, act.3) 
- los números 1-20 (LE, p.10-11, act.4) 
- los números 1-20 y colores (LE, p.10-11, 
act.5) 
- los números, por parejas (LE, p.10-11, 
act.6) 

 
Funciones comunicativas: 
- Comunicarse en clase de francés 
- Identificar objetos 
- Deletrear palabras en francés 
- Descripción de objetos (el color) 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- El acento tónico en francés. 
- El abecedario 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 

2.2. Redactar textos breves y 
comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 

Estructuras sintáctico-discursivas: 
- Il y a… 
- C’est… 
- De quelle couleur est le nombre… ? -> Il 
est… 
- Los artículos indefinidos: un, une 
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 cohesión y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales.. 

sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos cercanos, ocio y 
tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
actividad física, vivienda y hogar, clima y 
entorno natural, tecnologías de la 
información y la comunicación. 
- Convenciones ortográficas básicas y 
significados e intenciones comunicativas 
asociados a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 

 
Léxico: 
- Objetos relacionados con la habitación 
de un adolescente 
- Vocabulario informático básico 
- Los colores 
- Los números del 1 al 20 

 
Convenciones ortográficas: 
- Diferenciar la sílaba tónica (oral) de la 
sílaba escrita. 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 
personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 

3.1. Participar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Juego por equipos para describiendo los 
elementos de unas fotografías para 
identificarlas (LE, p.10-11, act.3) 
- Juego por equipos adivinando números 
(LE, p.10-11, act.7) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 
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recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 
interacción. 

 - Juego de clase, para adivinar palabras 
(LE, p.10-11, À VOUS ! ) 

 

3.2. Reconocer y utilizar, de forma 
guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y básicas, de 
forma guiada, en situaciones en las que 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatia por interlocutores e 
interlocutoras y por las lenguas 
empleadas, e interés por participar en 
la solución de problemas de 
intercomprensión y de entendimiento 
en el entorno pró imo, apoyándose en 
diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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   portavoz; asumiendo respetuosamente el 

papel asignado. 

 

4.2. Seleccionas y aplicar, de forma 
guiada, estrategias que ayuden a crear 
puentes y faciliten la comprensión y 
producción de información y la 
comunicación, adecuadas a las 
intenciones comunicativas esenciales, 
usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de las necesidades 
de cada momento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos significativos de su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
- El abecedario en francés y en la lengua 
materna. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar y diferenciar de forma 
progresivamente autónoma los 
conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y 
de aprender la lengua extranjera con 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y multimodal. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
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 apoyo de otros personas y de soportes 

analógicos y digitales. 
 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los progresos y dificultades 
en el proceso de aprendizaje de la 
lengua extranjera, seleccionando de 
forma guiada las estrategias básicas 
más eficaces para superar esas 
dificultades y progresar, realizando 
actividades de autoevaluación y 
coevaluación, como las propuestas en 
el Portfolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) o en un diario de aprendizaje, 
comenzando a hacer esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad. 
Autoevaluación y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad. 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 
estereotipo  en  contextos 
comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los ODS (Livret Agenda 
2030, p.3, Introduction). 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

 diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

  

6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 
digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Conocer la habitación de un adolescente 
francés (LE, p.8-9). 

  - Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

 

 6.3. Aplicar, de forma guiada, 
estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Comparar el abecedario francés con el de la lengua materna. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Desarrollar estrategias de comprensión. 
Concebir la música y el ritmo como herramientas eficaces de aprendizaje. 
Adquirir estrategias de comprensión. 
Movilizar la memoria y el aprendizaje previo. 
Aprender a trabajar en parejas. 
Valorar la importancia de la interacción y el juego en el aprendizaje. 
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 Concebir el juego como una herramienta de aprendizaje. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a cantar delante de sus compañeros. 
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UNIDAD 1 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar, de forma guiada, la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- tres diálogos en los que se saluda y 
presenta a otras personas (LE, p.13, 
act.1-2) 
- una presentación de unos amigos (LE, 
p.14, act.1) 
- la descripción del carácter de unas 
personas (LE, p.15, act.4) 
- un diálogo sobre las personas del 
entorno de un joven (LE, p.16, act.1-2) 
- un cómic sobre saludos y 
presentaciones (LE, p.17, act.1) 
- una conversación sobre carácter y 
colores preferidos (LE, p.19, act.4-6) 

 
Visionado del videoblog de Mathéo y 
Mélodie (LVE, p.86-87). 

 
Lectura de: 
- un cómic sobre saludos y 
presentaciones (LE, p.17, act.4) 
- varios diálogos breves para completar 
- las indicaciones para llevar a cabo las 
actividades 
- las instrucciones durante el recorrido de 
un juego de mesa (LE, p.20) 
- unos mensajes sobre presentaciones 
(LE, p.23, act.4) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 

forma guiada conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 
situaciones comunicativas cotidianas 
para comprender el sentido general, la 
información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles, previamente 
preparados y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.15, act. 3) 
- Presentación del texto preparado en la 
tarea colectiva (LEV, TÂCHE) 

 
Funciones comunicativas: 
- Saludos y despedidas 
- Presentaciones 
- Identificación de personas 
- Descripción de personas (el carácter) 
- Descripción de preferencias (color 
preferido) 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- El sonido [y]. 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 

2.2. Redactar textos breves y 
comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia 
con aceptable claridad, coherencia, 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 

Redacción de: 
- un mensaje para presentarse (LE, p.23, 
J’écris !). 
- una presentación (LE, p.87, Tâche) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
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 cohesión y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta, mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos cercanos, ocio y 
tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
actividad física, vivienda y hogar, clima y 
entorno natural, tecnologías de la 
información y la comunicación. 
- Convenciones ortográficas básicas y 
significados e intenciones comunicativas 
asociados a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 

- Los interrogativos: qui, comment, 
quelle, où, quand, quoi. 
- Los pronombres sujeto. 
- El verbo s’appeler (je, tu, il / elle). 
- Voici / C’est / Ce sont. 
- El verbo être. 
- Los artículos indefinidos. 
- El femenino de los adjetivos. 
- El plural de los sustantivos y adjetivos. 

 
Léxico: 
- La escuela. 
- Las personas del entorno de los 
alumnos. 
- Los adjetivos para describir el carácter. 
- Los colores. 
- Las nuevas tecnologías. 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: el sonido [y] 
como en une. 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 
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 personas a quienes va dirigido el texto.    

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 
alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 
interacción. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.13, act.4) 
- Presentación ficticia de unas personas 
(LE, p.14, act.3). 
- Participación en un juego sobre el 
carácter (LE, p.15, act.6). 
- Role-play en parejas simulando la 
explicación de una lista de invitados a 
una fiesta de cumpleaños (LE, p.16, À 
VOUS !). 
- Role-play por grupos de 3 alumnos, 
simulando una situación de un encuentro 
(LE, p.17, À VOUS !). 
- Diálogo por parejas sobre colores 
favoritos y su relación con el carácter (LE, 
p.18, act.3). 
- Presentación de personas famosas (LE, 
p.19, À TOI !). 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.87, TÂCHE) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 

3.2. Reconocer y utilizar, de forma 
guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

4. Mediar en situaciones 4.1. Explicar textos, conceptos y A. Comunicación Compleción de la tarea colectiva por CCL5, CP1, 



161 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  

IES LA MAGDALENA 23-24  
 

 

 

 

cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

comunicaciones breves y básicas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
colaborar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno pró imo, 
apoyándose en diversos recursos y 
soportes. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

grupos de 4 (LVE, p.87, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

4.2.Seleccionar y aplicar, de forma 
guiada, estrategias básicas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas esenciales, usando 
recursos y apoyos físicos o digitales en 
función de las necesidades de cada 
momento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos significativos de su 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
- Saludos en francés e italiano. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 
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funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

funcionamiento. (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

  

5.2. Utilizar y diferenciar, de forma 
progresivamente autónoma, los 
conocimientos y estrategias de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 1. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre otra ciudad francesa (LE, p.21, @ À 
TOI !). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades (Tu as bonne 
mémoire ?). 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los progresos y dificultades 
en el proceso de aprendizaje de la 
lengua extranjera, seleccionando de 
forma guiada las estrategias básicas 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 1 (LE, p.22-23; CE, p.20). 
Autoevaluación y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
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 más eficaces para superar esas 

dificultades y progresar, realizando 
actividades de autoevaluación y 
coevaluación, como las propuestas en 
el Portfolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) o en un diario de aprendizaje, 
haciendo esos progresos y dificultades 
explícitos y compartiéndolos. 

 Portfolio de la unidad 1 (Fichier 
d'évaluation). 

 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 
estereotipo  en  contextos 
comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, p.4-5, Situation 1) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 
digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

- Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía: saludar y presentar 
a alguien, despedirse. 
- Registros: informal. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Familiarización con los nombres de 
adolescentes más comunes en el 
instituto, en Francia. 

 
Comparación entre la superficie y 
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   población de Francia y la de su país (LE, 

p.20). 

 

6.3. Aplicar, de forma guiada, 
estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) - Aprender a expresarse con la lengua de estudio. 
- Transferir conocimientos de la lengua materna a la lengua de estudio. 
- Valorar y respetar la lengua y cultura de estudio. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

- Movilizar la lógica y razonar para comprender la gramática. 

Competencia digital (CD) - Utilizar las nuevas tecnologías para buscar información específica. 
- Reflexionar sobre el uso de las nuevas tecnologías. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) - Utilizar las ilustraciones y el contexto para realizar inferencias. 
- Identificar los parámetros de la situación de enunciación. 
- Uso de estrategias de comprensión oral y escrita (general y más detallada). 
- Ejercitar la memoria inmediata. 
- Valorar la importancia de la interacción y del juego, como los juegos de rol en el aprendizaje. 
- Interiorizar las reglas gramaticales. 
- Movilizar la memoria visual. 
- Uso de estrategias de comprensión de un documento audiovisual auténtico. 
- Acceder al significado a través de la reflexión colectiva y el uso de diversas herramientas de 
mediación. 
- Comprender que la co-evaluación también es una herramienta de aprendizaje. 
- Comprender la importancia de la evaluación formativa. 
- Movilizar sus habilidades y trabajar con los compañeros para garantizar el buen desarrollo de las 
actividades. 
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Competencia emprendedora (CE) - Mostrar capacidad e interés por aprender la nueva lengua. 

- Atreverse a expresarse en grupo, a comunicar sus ideas y a defenderlas. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) - Reflexionar sobre la cultura de la lengua que están aprendiendo y compararla con la suya. 
- Descubrir algunos de los artistas populares entre la juventud francesa de la actualidad. 
- Profundizar en el conocimiento del país de estudio. 
- Comparar la población y la superficie de Francia con la de su país. 
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UNIDAD 2 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar de forma guiada, la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- tres diálogos en los que se saluda, se 
habla de cumpleaños y de gustos 
personales (LE, p.25, act.1-2) 
- vocabulario relacionado con material 
escolar (LE, p.26, act.1) 
- números de páginas que responden a 
las preguntas planteadas (LE, p.27, act.3) 
- los meses del año (LE, p.27, act.5) 
- los números del 20 al 69 (LE, p.27) 
- una conversación sobre la elaboración 
de un calendario con fechas importantes 
(LE, p.29, act.5) 
- el contenido de una tabla sobre gustos 
personales (LE, p.30, act.1) 
- la descripción de los gustos personales 
de varios personajes (LE, p.31, act.3) 

 
Visionado del videoblog de Mathéo y 
Mélodie #DÉFI Découvre ma vie en 5 
photos ! (LVE, p.100-101). 

 
Lectura de: 
- información verdadera y falsa sobre los 
personajes de Asterix (LE, p.32-33, act.1) 
- la introducción del videoblog (LEV, 
p.100-101, act.1) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 

forma guiada los conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 
situaciones comunicativas cotidianas 
para comprender el sentido general, la 
información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; interpretar elementos no 
verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles, previamente 
preparados y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Respuesta a las actividades (LE, p.25, 
act.3) 
- Descripción del contenido de un 
estuche (LE, p.26, act.2) 
- Enumeración de objetos personalizados 
(LE, p.26, Á TOI ! ) 
- Contestación a preguntas sobre los 
meses del año (LE, p.27, act.7) 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.27, act.4) 
- Respuesta a preguntas sobre un 
calendario (LE, p.28, act.1, 3) 
- Compleción de una transcripción (LE, 
p.28, act.4) 
- Preguntas y respuestas sobre la edad 
(LE, p.29, act.6) 
- Respuesta a preguntas sobre gustos 
personales de los personajes (LE, p.30, 
act.2) 
- Respuesta a preguntas sobre sus gustos 
personales (LE, p.30, À TOI ! ) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   - Contestación a preguntas sobre los  

personajes de Asterix (LE, p.33, act.2) 
- Presentación de 3 personajes de Asterix 
(LE, p.33, À VOUS ! ) 

Funciones comunicativas: 
- Expresión de temas personales. 
- Expresión de fechas. 
- Expresión de la edad. 

- Expresión del gusto. 

Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 

de entonación: 
- El sonido [ʒ]. 

2.2. Redactar textos breves y A. Comunicación Redacción de: 
- la presentación de la tarea colectiva 
(LVE, p.101. TÂCHE) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- Los verbos terminados en -er 
- Los artículos definidos 

- El plural de los sustantivos 
- On = Nous 
- La forma negativa 
- El verbo avoir 
- Los pronombres tónicos 
- Il y a… 

 
Léxico: 
- El material escolar 
- Repaso de los colores 
- Los meses del año 
- Los números del 20 al 69 
- Las actividades de ocio 

comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta, mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico  de uso  común  y de interés para 
el   alumnado   relativo   a   identificación 

 personal, relaciones interpersonales, 
 lugares y entornos cercanos, ocio y 
 tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
 actividad física, vivienda y hogar, clima y 
 entorno natural, tecnologías de la 
 información y la comunicación. 
 - Convenciones ortográficas básicas y 
 significados e intenciones comunicativas 
 asociados a los formatos, patrones y 
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  elementos gráficos.  

Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: /j/ o /g/ con el 
sonido [ʒ], como en agenda, janvier. 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 
personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Participar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 
alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía  lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 
interacción. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.25, act.4) 
- Participación en un juego por grupos de 
4 para adivinar números (LE, p.27, act.4) 
- Una encuesta de clase sobre los gustos 
personales (LE, p.30, À VOUS ! ) 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.87, TÂCHE) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 
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 3.2. Reconocer y utilizar, de forma 

guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y básica, de 
forma guiada, en situaciones en las que 
se precise atender a la diversidad, 
mostrando respeto y empatía por las 
personas participantes en la 
interacción y por las lenguas 
empleadas, e interés por colaborar en 
la solución de problemas de 
intercomprensión y de entendimiento 
en el entorno pró imo, apoyándose en 
diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

Elaboración de un calendario de 
cumpleaños de la clase (LE, p.29, à vous ! 
) 

 
Compleción de la tarea colectiva por 
grupos de 4 (LVE, p.101. TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

   Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 

   
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

 

 4.2. Seleccionar y aplicar, de forma 
guiada, estrategias que ayuden a crear 

B. Plurilingüismo Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
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 puentes y faciliten la comprensión y 

producción de información y la 
comunicación, adecuadas a las 
intenciones comunicativas, usando 
recursos y apoyos físicos o digitales en 
función de las necesidades de cada 
momento. 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos significativos de su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
- Uso de anglicismos en francés y en su 
propia lengua. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar y diferenciar de forma 
progresivamente autónoma los 
conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y 
de aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 2. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre personajes de Asterix (LE, p.33, @ 
À VOUS !). 
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  comunicativa básica y concreta de forma 

comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades (Tu as bonne 
mémoire ?). 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los progresos y dificultades 
de aprendizaje de la lengua extranjera, 
seleccionando de forma guiada las 
estrategias básicas más eficaces para 
superar esas dificultades y progresar 
realizando actividades de 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades  explícitos  y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 2 (LE, p.34-35; CE, p.32). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  2 (Fichier 
d'évaluation). 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 
estereotipo  en  contextos 
comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
- Familiarizarse con los valores 
promovidos por la ONU a través de su 
calendario global y comprender sus 
conexiones con los ODS. 
- Tomar conciencia de los problemas 
humanos existentes a escala 
internacional y global 
(Livret Agenda 2030, p.6-7, Situation 2) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 
digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

- Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Familiarización con el cómic de Axtérix 
(LE, p.32-33). 

 
Uso de anglicismos (LE, p.26). 

 
Comparar los juegos de palabras en los 
nombres de los personajes de Asterix en 
francés y en su lengua (LE, p.33). 

 

6.3. Aplicar, de forma guiada, 
estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Desarrollar las competencias interculturales: 
- evocar el cómic de Astérix: su universo, sus personajes y su contexto histórico; 
- evocar la formación de nombres en ciertas civilizaciones antiguas. 

Comparar los juegos de palabras que hay detrás de los nombres de los personajes del cómic, en su 
lengua materna y en la versión francesa. 

Competencia digital (CD) Utilizar las nuevas tecnologías para realizar búsquedas específicas. 
Utilizar una cámara o un teléfono móvil. Entender lo que es un hashtag. 
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Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Movilizar sus conocimientos para comprender los textos presentados. 

Desarrollar estrategias para relacionar la información escrita y la visual. 
Ejercitar la concentración visual y auditiva. 
Comunicarse en la lengua de destino. 
Disfrutar de la producción de una obra terminada. 
Evaluar el trabajo de los compañeros y aceptar ser evaluado. 
Entender que la evaluación es también una herramienta de aprendizaje. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa. 
Movilizar la memoria y los conocimientos y colaborar con un compañero para que las actividades 
se desarrollen sin problemas. 

Competencia emprendedora (CE) Estar dispuesto a ampliar sus conocimientos sobre el tema: el cómic de Astérix. 
Comprometerse con la tarea y participar activamente en todas sus etapas. 
Organizar el trabajo del equipo y gestionar el tiempo. 
Movilizar sus conocimientos. 
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UNIDAD 3 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar, de forma guiada la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- diálogos en los que se saluda y se habla 
de horas y asignaturas escolares (LE, 
p.37, act.1-2) 
- relación de asignaturas escolares 
favoritas y personajes (LE, p.38, act.2) 
- las asignaturas escolares (LE, p.38) 
- los días de la semana (LE, p.39) 
- un diálogo sobre las actividades de clase 
(LE, p.40, act.1-2) 
- un cómic sobre una situación 
comunicativa en la que se expresa 
posesión (LE, p.42-43, act.1) 
- preguntas y respuestas sobre la 
posesión de objetos (LE, p.43, act.3) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 

   
Visionado del videoblog de Mathéo y 
Mélodie (LVE, p.102-103). 

 

   
Lectura de: 
- un cómic sobre una situación 
comunicativa en la que se expresa 
posesión (LE, p.42-43, act.1) 
- un texto sobre la educación en Francia, 
presentada por una alumna (LE, p.44-45) 
- mini diálogos (LEV, p.102-103) 

 

 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada los conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 

 



176 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  

IES LA MAGDALENA 23-24  
 

 

 

 
 situaciones comunicativas cotidianas 

para comprender el sentido general, la 
información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; y buscar y seleccionar 
información. 

ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles,  previamente 
preparados y adecuados a la situación 
comunicativa, sobre  asuntos 
cotidianos y frecuentes, de relevancia 
para el alumnado, con el fin de 
describir, narrar e informar sobre 
temas concretos, en diferentes 
soportes, utilizando de forma guiada 
recursos verbales y no verbales, así 
como estrategias de planificación y 
control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Respuesta a las actividades (LE, p.37, 
act.3) 
- Descripción de las asignaturas favoritas 
de los diferentes personajes (LE, p.38, 
act.3) 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.39, act. 3) 
- Contestación sobre el uso de 
herramientas digitales en clase (LE, p.40, 
À VOUS ! ) 
- Práctica diciendo la hora, de forma 
individual y por parejas (LE, p.41, act.4-5) 
- Contestación a preguntas sobre 
horarios de clase (LE, p.41, act.6) 
- Descripción de su horario escolar (LE, 
p.41, À TOI ! ) 
- Participación en un juego practicando 
los adjetivos posesivos (LE, p.43, act.2) 
- Preguntas y respuestas sobre la 
posesión de objetos (LE, p.43, À VOUS ! ) 

 

 
Funciones comunicativas: 
- Descripción de actividades escolares 
- Expresión de la hora 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   - Descripción de un horario  

- Expresión de la posesión 

Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- El sonido [ã]. 
- La liaison en plural en el grupo nominal. 
- La liaison en el grupo verbal 

2.2. Redactar textos breves y A. Comunicación Redacción de: 
- un sketch sobre las normas de clase 
(LVE, p.102-103, TÂCHE) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- El adjetivo interrogativo quel 
- El verbo faire 
- Los verbos lire y écrire 
- Los verbos en -er: jouer, travailler, 
écouter, regarder (repaso) 
- Los adjetivos posesivos 
- La posesión con à + pronombre tónico 

 
Léxico: 
- Las asignaturas escolares 
- Los días de la semana 
- Palabras y expresiones relacionadas con 
la hora 
- Vocabulario relacionado con el instituto 
- Repaso del material escolar 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: /an/ o /en/ con 
el sonido [ã], como en français y 
sciences. 

comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 

 personal, relaciones interpersonales, 
 lugares y entornos cercanos, ocio y 
 tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
 actividad física, vivienda y hogar, clima y 
 entorno natural, tecnologías de la 
 información y la comunicación. 
 - Convenciones ortográficas básicas y 
 significados e intenciones comunicativas 
 asociados a los formatos, patrones y 
 elementos gráficos. 
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 2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 

forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 
personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Participar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 
alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 
interacción. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.37, act.4) 
- Conversación en grupo comparando sus 
asignaturas con las del personaje (LE, 
p.38, À TOI ! ) 
- Encuesta de clase para averiguar las 
asignaturas más populares (LE, p.39, À 
VOUS ! ) 
- Participación en un juego de imitación 
(LE, p.40, act.3) 
- Conversación en grupo comparando la 
educación en Francia y en su país (LE, 
p.45, À VOUS ! ) 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.103, TÂCHE) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 

3.2. Reconocer y utilizar, de forma 
guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
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 tomar y ceder la palabra; y solicitar y 

formular aclaraciones y explicaciones. 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y básicas, de 
forma guiada, en situaciones en las que 
se precise atender a la diversidad, 
mostrando respeto y empatía por las 
personas participantes en la 
interacción y por las lenguas 
empleadas, e interés por colaborar en 
la solución de problemas de 
intercomprensión y de entendimiento 
en el entorno pró imo, apoyándose en 
diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos de 4 (LVE, p.103. TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

4.2. Seleccionar y aplicar, de forma 
guiada, estrategias básicas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones 
comunicativas esenciales, usando 
recursos y apoyos físicos o digitales en 
función de las necesidades de cada 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
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 momento.  gestión de la comunicación, distribución 

de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos significativos de su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
- Expresiones empleadas por los 
adolescentes. 
- El funcionamiento de los adjetivos 
posesivos entre la lengua materna y la de 
aprendizaje. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar y diferenciar de forma 
progresivamente autónoma los 
conocimientos y las estrategias de 
mejora de la capacidad de comunicar y 
de aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 3. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo A. Comunicación Repaso del contenido de la unidad: 
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 modelos, los progresos y dificultades 

en el proceso de aprendizaje de la 
lengua extranjera, seleccionando de 
forma guiada las estrategias básicas 
más eficaces para superar esas 
dificultades y progresar, realizando 
actividades de autoevaluación y 
coevaluación, como las propuestas en 
el Portfolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) o en un diario de aprendizaje, 
comenzando a hacer esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Évaluation 3 (LE, p.46-47; CE, p.44). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  3 (Fichier 
d'évaluation). 

 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 
estereotipo  en  contextos 
comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
- Familiarizarse con los valores 
promovidos por la ONU. 
- Tomar conciencia de las desigualdades 
que existen entre los sexos y de la 
invisibilidad de las mujeres en la vida 
pública y/o en sectores tradicionalmente 
reservados a los hombres. 
- Descubrir algunas mujeres francesas 
famosas. 
(Livret Agenda 2030, p.8-9, Situation 3) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros: informal, empleado por os 
adolescentes. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 
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 democracia. digital; cultura, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

- Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

 
Familiarización con el lenguaje empleado 
por los adolescentes en Francia. 

 
Comparación entre las asignaturas 
estudiadas en Francia y en su país (LE, 
p.38-39). 

 
Aprendizaje sobre los estudios en Francia 
(LE, p.44-45). 

 

6.3. Aplicar, de forma guiada, 
estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Comparar el funcionamiento de los adjetivos posesivos en la lengua materna y en la lengua de 
aprendizaje. 
Descubrir una etapa de la enseñanza secundaria en Francia -el collège- y compararla con la etapa 
correspondiente en su propio país. 
Interesarse por la cultura del país de destino. 
Construir con otros, utilizando diferentes estrategias de mediación. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Utilizar la lógica para pasar de la hora analógica a la digital y viceversa. 
Utilizar la lógica y el razonamiento para deducir, comprender y aplicar las reglas de la gramática y la 
fonética. 

Competencia digital (CD) Realizar una investigación específica en Internet. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Aprender nuevas técnicas de comprensión: anticipar el contexto de un diálogo, a partir de la 
observación de la ilustración. 
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 Trabajar en grupo: escuchar y respetar a los compañeros. 

Aprender nuevas técnicas de memorización. 
Concebir la canción como una herramienta de aprendizaje. 
Trabajar en grupo: escuchar a los compañeros y colaborar para la buena marcha de la actividad. 
Respetar las reglas del juego. 
Trabajen en parejas. 
Movilizar sus conocimientos para comprender los textos presentados y poner en práctica técnicas 
que favorezcan el acceso al significado. 
Desarrollar estrategias para relacionar la información escrita y la visual. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y comprometerse con ella. 
Movilizar la memoria y las habilidades y trabajar con un compañero de clase para garantizar el 
buen desarrollo de las actividades. 

Competencia ciudadana (CC) Comprender que las normas del aula garantizan el bienestar individual y colectivo. 

Competencia emprendedora (CE) Comprometerse con la tarea y participar activamente en todas sus etapas. 
Organizar el trabajo del equipo y gestionar el tiempo. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Concebir la fotografía como un modo de expresión por derecho propio. 
Comprender la importancia del lenguaje no verbal (gestos, expresiones faciales) en la 
comunicación. 
Interpretar un papel. 
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UNIDAD 4 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar, de forma guiada, la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- unos diálogos en los que se saluda, se 
habla de la familia y se dan indicaciones 
para ir a un lugar (LE, p.49, act.1-2) 
- una conversación sobre un árbol 
genealógico (LE, p.50, act.1) 
- vocabulario de la familia (LE, p.50, act.2) 
- vocabulario sobre las partes del cuerpo 
y de la cara (LE, p.51) 
- la descripción de una fotografía de un 
bebé (LE, p.51, act.5) 
- una conversación sobre las fotografías 
de un bebé (LE, p.51, act.6) 
- la descripción de la composición de la 
familia de distintos personajes (LE, p.52, 
act.1) 
- la presentación y descripción de 
familiares (LE p.53, act.3-4) 
- un texto en el que se describe una 
rutina, diciendo los lugares a los que se 
va (LE, p.54, act.1) 

 
Visionado del videoblog de Mathéo y 
Mélodie Un visage, un tuto, un pro, c'est 
quoi ? (LVE, p.104-105). 

 
Lectura de: 
- un texto en el que se describe una 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   rutina, diciendo los lugares a los que se 

va (LE, p.54, act.1) 
- pistas para indicar lugares a los que se 
va (LE, p.55, act.3) 
- un texto sobre las mascotas en Francia 
(LE, p.56, act.1-2) 
- una entrevista sobre la mascota de un 
adolescente (LE, p.57, act.4-5) 
- la introducción del videoblog (LEV, 
p.104-105) 

 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada los conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 
situaciones comunicativas cotidianas 
para comprender el sentido general, la 
información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles, previamente 
preparados y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Respuesta a las actividades (LE, p.49, 
act.3) 
- Expresiones con números y las partes 
del cuerpo (LE, p.51, act.8) 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.51, act. 3) 
- Presentación de su familia (LE, p.52, À 
TOI ! ) 
- Descripción de personas (LE, p.53, act.5, 
À VOUS ! ) 
- Descripción del itinerario de una 
persona (LE, p.54, act.2) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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concretos.     

 Funciones comunicativas: 
 - Descripción de la familia 
 - Descripciones personales 
 - Expresión de información (preguntar / 
 decir dónde se va) 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 

 de entonación: 
 - El sonido [s˜]. 

 - Diferenciar los sonidos [s]̃  e [in]. 

 2.2. Redactar textos breves y A. Comunicación Redacción de: 
- una entrevista sobre una mascota (LE, 
p.57, À TOI ! ) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- La forma negativa de los artículos 
indefinidos (J’ai une soeur. -> Je n’ai 
pas de soeur.) 
- El femenino de los adjetivos 
- El plural de los adjetivos 
- El presente del verbo aller 
- Los artículos contractos au, aux 
- La preposición chez 

 
Léxico: 
- Los miembros de la familia 
- Las partes del cuerpo 
- Vocabulario relacionado con la 
descripción física 
- Nombres de lugares 
- Mascotas (nombres y partes del cuerpo) 

 comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico  de uso  común  y de interés para 
el   alumnado   relativo   a   identificación 

  personal, relaciones interpersonales, 
  lugares y entornos cercanos, ocio y 
  tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
  actividad física, vivienda y hogar, clima y 
  entorno natural, tecnologías de la 
  información y la comunicación. 
  - Convenciones ortográficas básicas y 
  significados e intenciones comunicativas 
  asociados a los formatos, patrones y 
  elementos gráficos. 
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   Convenciones ortográficas: 

- Relación grafía-fonema: /on/ con el 
sonido [s˜] como en oncle. 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 
personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 
alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 
interacción. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.49, act.4) 
- Juego de preguntas y respuestas sobre 
un árbol genealógico (LE, p.50, act.3) 
- Preguntas y respuestas sobre las 
relaciones familiares ficticias de personas 
de una fotografía (LE, p.52, act.2) 
- Participación en un juego diciendo 
lugares a los que van personas, según la 
información de una tabla (LE, p.55, act.4) 
- Diseño de un programa ideal, para 
elaborar un póster con el itinerario (LE, 
p.55, À VOUS ! ) 
- Role play de una entrevista sobre una 
mascota (LE, p.57, À TOI ! ) 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.105, TÂCHE) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 
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 3.2. Reconocer y utilizar, de forma 

guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y básicas, de 
forma guiada, en situaciones en las que 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
colaborar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno pró imo, 
apoyándose en 
diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos de 4 (LVE, p.105. TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

   Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

 

   
Reportar el fruto de una reflexión 
colectiva al resto de la clase. 

 

 4.2. Seleccionar y aplicar, de forma 
guiada, estrategias que ayuden a crear 
puentes y faciliten la comprensión y 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
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 producción de información y la 

comunicación, adecuadas a las 
intenciones comunicativas esenciales, 
usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de las necesidades 
de cada momento. 

eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos de su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar y diferenciar de forma 
progresivamente autónoma los 
conocimientos y estrategias de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 4. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre protectoras de animales (LE, p.56, 
act @3). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
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  comprensible, a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los progresos y dificultades 
de aprendizaje de la lengua extranjera, 
seleccionando de forma guiada las 
estrategias básicas más eficaces para 
superar esas dificultades y progresar, 
realizando actividades de 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, comenzando a hacer esos 
progresos y dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 4 (LE, p.58-59; CE, p.56). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  4 (Fichier 
d'évaluation). 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 
estereotipo  en  contextos 
comunicativos cotidianos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
- Familiarizarse con los valores 
promovidos por la ONU. 
- Entender el concepto de 
"contaminación digital". 
- Hacer un balance del propio uso de las 
tecnologías digitales y de las nuevas 
tecnologías. 
- Adoptar y promover acciones ecológicas 
en el propio uso cotidiano de las 
tecnologías digitales y de las nuevas 
tecnologías; participar en jornadas de 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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   acción y trabajar a nivel personal a favor 

del ODS 13. 
(Livret Agenda 2030, p.10-11, Situation 4) 

 

6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 
digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

- Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Familiarización con la composición de la 
familia en Francia. Las familias mixtas. 

 
Comparación entre los animales de 
compañía en Francia y en su país (LE, 
p.56-57). 

6.3. Aplicar, de forma guiada, 
estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Conceptualizar las reglas gramaticales. 
Utilizar la lógica para hacer inferencias. 
Aplicar las reglas gramaticales. 

Competencia digital (CD) Utilizar Internet para hacer una investigación específica. 
Reactivar el concepto de hashtag y entender qué es un tutorial. 
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Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Utilizar técnicas para acceder al significado. 

Utilizar la ilustración y el contexto para hacer inferencias. 
Identificar los parámetros de la situación de enunciación. 
Utilizar la memoria inmediata. 
Encontrar su lugar en el árbol genealógico. 
Concebir el juego y la interacción como herramientas de aprendizaje. 
Movilizar la memoria. 
Ejercitar la capacidad de concentración, tanto auditiva como visual. 
Reutilizar lo aprendido. 
Desarrollar estrategias de deducción. 
Adquirir nuevas estrategias de comprensión. 
Aprender a co-evaluar a los compañeros según criterios claros y justos. 
Entender que la evaluación es también una herramienta de aprendizaje. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 
Escuchar el ruido de fondo para comprender la situación y responder a las preguntas. 
Colaborar con un compañero para que la actividad se desarrolle sin problemas. 

Competencia ciudadana (CC) Entender que los animales tienen derechos y que tenerlos requiere una gran responsabilidad. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a hablar en el grupo para comunicar y defender sus ideas. 
Comprometerse con la tarea y participar activamente en todas las etapas. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Utilizar su creatividad para imaginar un personaje original. 
Utilizar sus habilidades artísticas para dibujar un personaje. 
Utilizar su creatividad para imaginar un animal y dibujarlo. 
Utilizar las habilidades artísticas y la creatividad para dibujar retratos. 
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UNIDAD 5 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y localizar, de forma guiada, la 
información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales 
breves y sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de relevancia 
personal y próximos a la experiencia del 
alumnado, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 

Audición de: 
- diálogos en los que se saluda, se habla 
de los medios de transporte y 
profesiones (LE, p.61, act.1-2) 
- un podcast sobre las calles de Paris (LE, 
p.62, act.1) 
- vocabulario de los medios de transporte 
(LE, p.62) 
- vocabulario de los lugares de la ciudad 
(LE, p.63) 
- las indicaciones para ir de un lugar a 
otro, en un juego virtual (LE, p.64, act.1) 
- una entrevista sobre profesiones (LE, 
p.66, act.1) 
- una rueda de prensa de una cocinera 
(LE, p.67, act.3) 

 
Visionado del videoblog de Mathéo y 
Mélodie (LVE, p.106-107). 

 
Lectura de: 
- breves conversaciones sobre los medios 
de transporte (LE, p.62, act.2) 
- las indicaciones para ir de un lugar a 
otro, en un juego virtual (LE, p.64, act.1) 
- unos posts sobre la ciudad de Burdeos 
(LE, p.69) 
- la introducción del videoblog (LVE, 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   p.106-107)  

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada los conocimientos más 
adecuados y las estrategias básicas en 
situaciones comunicativas cotidianas 
para comprender el sentido general, la 
información esencial y captar con 
ayuda los detalles más relevantes de los 
textos; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, 
comprensibles, previamente 
preparados, y adecuados a  la  situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al contexto. 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación básicos, y significados e 
intenciones comunicativas generales 
asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Respuesta a las actividades (LE, p.61, 
act.3) 
- Descripción sobre el modo en el que 
van a clase, indicando el medio de 
transporte (LE, p.62, À TOI 1 ) 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.63, act. 3) 
- Práctica de los números ordinales, 
sobre los lugares de un plano (LE, p.65, 
act.3) 
- Reproducción de frases en forma 
imperativa (LE, p.65, act.4) 
- Descripción del recorrido desde su casa 
hasta el centro educativo (LE, p.65, À TOI 
! ) 
- Expresión de las profesiones de un 
póster (LE, p.66, act.2) 
- Presentación de una ficha sobre una 
profesión (LE, p.67, À VOUS ! ) 
- Presentación de 3 lugares de su ciudad 
(LE, p.69, À VOUS ! ) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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Funciones comunicativas: 

 

- Lenguaje relacionado con moverse por 
la ciudad 
- Indicación de una dirección 
- Expresión de información (profesiones) 
- Descripción de profesiones 

Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 

- Los sonidos [e] y [ɛ]. 

2.2. Redactar textos breves y A. Comunicación Estructuras sintáctico-discursivas: 
- El verbo aller à / en + medios de 
transporte 
- Los conectores temporales: d’abord, 
ensuite, enfin 
- El presente del verbo prendre 
- La forma imperativa presente (tu, vous) 
- El femenino de las profesiones 
- La forma vous de cortesía 

 
Léxico: 
- Los medios de transporte 
- La ciudad: comercios, lugares e 
infraestructuras 
- Indicaciones espaciales: verbos y 
preposiciones 
- Números ordinales 
- Profesiones 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema de los sonidos 
[e] y [ɛ]: 

comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

- Modelos contextuales y géneros 
discursivos básicos en la comprensión, 
producción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no literarios. 
- Unidades lingüísticas básicas y 
significados asociados a dichas unidades. 
- Léxico  de uso  común  y de interés para 
el   alumnado   relativo   a   identificación 

 personal, relaciones interpersonales, 
 lugares y entornos cercanos, ocio y 
 tiempo libre, vida cotidiana, salud y 
 actividad física, vivienda y hogar, clima y 
 entorno natural, tecnologías de la 
 información y la comunicación. 
 - Convenciones ortográficas básicas y 
 significados e intenciones comunicativas 
 asociados a los formatos, patrones y 
 elementos gráficos. 
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   [e] - /é/ como en métro 

[ɛ] - /è/ como en collège 
[ɛ] - /êt/ como en arrêt 
[ɛ] - /ette/ como en trottinette 
[ɛ] - /ay/ como en tramway 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias básicas para planificar, 
producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a las intenciones 
comunicativas, a las características 
contextuales y a la tipología textual, 
usando con ayuda los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y las necesidades de cada 
momento, teniendo en cuenta las 
personas a quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la 
comprensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Participar con progresiva 
autonomía en situaciones interactivas 
breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y 
próximos a la experiencia del 
alumnado, a través de diversos 
soportes, apoyándose en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto por las normas 
básicas de cortesía lingüística y 
etiqueta digital, así como por las 
diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones 
de las personas participantes en la 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.61, act.4) 
- Participación en un juego por parejas, 
pidiendo y dando indicaciones sobre un 
plano (LE, p.64, act.2) 
- Reproducción de una conversación en la 
que se dan indicaciones para ir de un 
lugar a otro (LE, p.65, act.5) 
- Presentación de una ficha sobre una 
profesión (LE, p.67, À VOUS ! ) 
- Intercambio comunicativo por parejas 
sobre los lugares de Burdeos (LE, p.69, 
act.3) 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.107, TÂCHE) 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 
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 interacción.    

3.2. Reconocer y utilizar, de forma 
guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación; 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones, reformular, 
comparar y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y básicas, de 
forma guiada, en situaciones en las que 
se precise atender a la diversidad, 
mostrando respeto y empatía por las 
personas participantes en la 
interacción y por las lenguas 
empleadas, e interés por colaborar en 
la solución de problemas de 
intercomprensión y de entendimiento 
en el entorno pró imo, apoyándose en 
diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan detectar y colaborar en 
actividades de mediación en situaciones 
cotidianas sencillas. 

Elaboración de una ficha sobre una 
profesión (LE, p.67, À VOUS ! ) 

 
Compleción de la tarea colectiva por 
grupos de 4 (LVE, p.107. TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

   
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

 

   
Intercambio de información con 
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   compañeros para deducir el 

funcionamiento de la conjugación de los 
verbos. 

 

4.2. Seleccionar y aplicar, de forma 
guiada, estrategias que ayuden a crear 
puentes y faciliten la comprensión y 
producción de información y la 
comunicación, adecuadas a las 
intenciones comunicativas esenciales, 
usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de las necesidades 
de cada momento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y contrastar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre 
aspectos significativos de su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para identificar, 
organizar, retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lingüísticas 
(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, 
etc.) a partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que conforman el 
repertorio lingüístico personal. 

- Comparación básica entre lenguas a 
partir de elementos de la lengua 
extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
- Cómo se expresa la cortesía en su país y 
en la lengua de estudio. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar y diferenciar de forma 
progresivamente autónoma los 
conocimientos y estrategias de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas para la comprensión, producción 
y coproducción oral, escrita y 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 5. 
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 aprender la lengua extranjera con 

apoyo de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente a una necesidad 
comunicativa básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de competencia en la 
lengua extranjera y en las demás lenguas 
del repertorio lingüístico propio. 

- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre profesiones (LE, p.67, @). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades (Tu as bonne 
mémoire ?). 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los progresos y dificultades de 
aprendizaje de la lengua extranjera, 
seleccionando de forma guiada las 
estrategias básicas más eficaces para 
superar esas dificultades y progresar en 
el aprendizaje, realizando actividades 
de autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el Portfolio 
Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 
diario de aprendizaje, comenzando a 
hacer esos progresos y dificultades
 explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 5 (LE, p.70-71; CE, p.68). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  5 (Fichier 
d'évaluation). 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales valorando la realidad 
plurilingüe y rechazando cualquier tipo 
de discriminación, prejuicio y 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
- Familiarizarse con los valores de la 
ONU. 
- Tomar conciencia del impacto del 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

estereotipo en contextos 
comunicativos cotidianos. 

información, y como herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

transporte por carretera en el 
calentamiento global. 
- Hacer un balance de los medios de 
transporte habituales. 
- Adoptar y promover el uso de medios 
de transporte ecológicos; 
comprometerse a luchar contra el 
calentamiento global. 
- Comprender la interconexión entre los 
ODS 13 y 11. 
(Livret Agenda 2030, p.12-13, Situation 5) 

 

 6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de 
países donde se habla la lengua 
extranjera, reconociéndola como 
fuente de enriquecimiento personal y 
mostrando interés por compartir 
elementos culturales y lingüísticos que 
fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos básicos relativos a la vida 
cotidiana, las condiciones de vida y las
 relaciones interpersonales; 
convenciones sociales básicas; lenguaje 
no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 
digital; cultura, costumbres y valores 
propios de países donde se habla la 
lengua extranjera. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros: formal, uso de vous. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Conocer Paris a través de un podcast (LE, 
p.62), de un mapa con los lugares más 
emblemáticos (LE, p.64). 

  - Estrategias básicas de detección y 
actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

 

Conocer la ciudad de Burdeos (LE, p.68- 
69). 

   
Conocer lugares de Francia y de su país 
reconocimos por la UNESCO como 
patrimonio histórico de la humanidad 
(LE, p.68-69). 

   
Conocer el papel de la UNESCO (LE, p.68- 
69). 
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 6.3. Aplicar, de forma guiada, 

estrategias para reconocer y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para entender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural 
y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Conocer la forma de cortesía del país de destino. 
Transmitir información sobre la propia cultura en la lengua de destino. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Utilizar la lógica y el razonamiento para comprender una regla gramatical y su funcionamiento. 

Competencia digital (CD) Utilizar las nuevas tecnologías para realizar investigaciones específicas. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Identificar los parámetros de la situación de enunciación para facilitar la comprensión fina. 
Utilizar la ilustración y el contexto. 
Movilizar la memoria inmediata. 
Desarrollar estrategias de comprensión: aprender a detectar las palabras clave. 
Vincular diferentes tipos de medios de comunicación. 
Concebir el juego como una herramienta de aprendizaje. 
Anticipar el tema de un vídeo a partir de un fotograma. 
Tomar conciencia de la importancia del análisis de la imagen en la construcción del significado. 
Tomar conciencia de la nocividad de las pantallas. 
Ejercitar la concentración visual y auditiva. 
Desarrollar estrategias de comprensión de un documento audiovisual. 
Aprender a co-evaluar a sus compañeros según criterios precisos y justos. 
Movilizar sus conocimientos y la memoria inmediata. 

Competencia ciudadana (CC) Conocer las instituciones internacionales y su papel. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a expresarse delante de sus compañeros. 
Aprender a planificar un proyecto por etapas, utilizando la lógica y teniendo en cuenta diferentes 
parámetros. Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 
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UNIDAD 6 
 

Competencias específicas Criterios de 
evaluación 

Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e interpretar
  el sentido general y
 los detalles más 
relevantes de    textos 
expresados de forma clara y 
en la   lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrategias 
como     la 
inferencia de significados, 
para  responder a
 necesidades comunicativas 
concretas. 

1.1.  Interpretar  y analizar
 el sentido global y 
localizar, de forma    guiada,
 la información específica 
y explícita de textos 
 orales, escritos  
   y 
multimodales breves y 
sencillos sobre temas 
frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y 
próximos         a        la 
experiencia del 
alumnado, propios de los 
ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del 
aprendizaje, de los medios
  de 
comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en 
la lengua estándar a través de 
diversos soportes. 

A. Comunicación 

- Modelos 
contextuales  y géneros
 discursivos básicos
  en la 
comprensión, producción
    y 
coproducción de textos 
orales, escritos y
 multimodales, breves y 
sencillos, literarios y no 
literarios. 

Audición de: 
- unos diálogos en los que se habla sobre el tiempo que 
hace, ir de excursión y hacer fotografías (LE, p.73, act.1-2) 
- vocabulario sobre la naturaleza, las estaciones del año (LE, 
p.74) 
- los números del 70 al 100 (LE, p.75) 
- una conversación sobre el programa del club de naturaleza 
(LE, p.76, act.1) 
- una conversación sobre una fotografía (LE, p.78, act.1-2) 
- la descripción del tiempo para identificar fotografías (LE, 
p.79, act.6) 
- la descripción del gusto sobre el tiempo para identificar 
información verdadera o falsa (LE, p.79, act.7) 
- la información de unos jóvenes sobre el lugar en el que 
viven (LE, p.81, act.4) 

 
Visionado del videoblog de Mathéo y Mélodie (LVE, p.108- 
109). 

 
Lectura de: 
- un texto sobre la biodiversidad en Francia (LE, p.74, act.1) 
- pistas para identificar personas en una fotografía (LE, p.78, 
act.3) 
- un texto sobre la francofonía en el mundo (LE, p.80, act.1) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   - unos bocadillos de texto con la información de 
unos jóvenes sobre el lugar en el que viven (LE, 
p.81, act.4) 
- unas oraciones describiendo lugares de la 
francofonía (LE, p.81, act.5) 

 

1.2.  Seleccionar, organizar y aplicar 
de forma guiada   los conocimientos
   más adecuados 
 y   las estrategias 
 básicas en  
 situaciones comunicativas 
cotidianas    para 
comprender    el sentido general, 
la información esencial y captar con  
ayuda los detalles más relevantes 
 de  los textos; interpretar 
elementos    no verbales; y buscar 
y seleccionar información. 

A. Comunicación 

- Estrategias básicas para 
la planificación, 
ejecución, control y 
reparación de la 
comprensión,  la 
producción y la 
coproducción de 
textos orales, escritos y 
multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones gracias a 
su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda de la 
imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante la 
comunicación. 
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2. Producir 
textos 
originales, de 
extensión 
media, sencillos 
y con una 
organización 
clara, usando 
estrategias tales 
como la 
planificación, la 
compensación o 
la 
autorreparación, 
para expresar de 
forma creativa, 
adecuada y 
coherente 
mensajes 
relevantes y 
responder a 
propósitos 
comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar 
oralmente    textos breves,
 sencillos, estructurados, 
comprensibles, previamente 
preparados,        y adecuados 
  a   la situación 
comunicativa    sobre asuntos 
cotidianos y frecuentes,  
    de relevancia para
  el alumnado, con el fin de 
describir, narrar e informar sobre temas 
concretos,      en diferentes
 soportes, utilizando de 
forma guiada  recursos 
verbales y no verbales, así como 
estrategias de planificación y 
control de la producción. 

A. Comunicación 

- Funciones 
comunicativas básicas 
adecuadas al ámbito y al 
contexto. 
- Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de
 entonación  básicos, y 
significados e
 intenciones 
comunicativas generales 
asociadas a dichos 
patrones. 

Expresión oral: 
- Respuesta a las actividades (LE, p.73, act.3) 
- Asociación de elementos con entornos naturales 
(LE, p.74, act.3) 
- Nombrar los números del 70 al 100 a través de un 
juego (LE, p.75, act.6) 
- Práctica de pronunciación reproduciendo frases 
con el sonido estudiado (LE, p.75, act. 3) 
- Descripción de una fotografía (LE, p.78, act.4) 
- Descripción del gusto sobre el tiempo (LE, p.79, 
act.8) 
- Descripción de las 

CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, 
CCEC2. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

205  

 

   actividades que  

realizan en cada 
estación del año (LE, 
p.79, À TOI ! ) 

Funciones 

comunicativas: 
- Hablar de la naturaleza y del tiempo 

- Hablar de las aficiones 
- Hablar de los planes 
- Situarse en el espacio 

Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y 
de entonación: 

- El sonido [ʀ]. 

- La pronunciación de la letra /x/. 
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2.2. Redactar textos 

 

A. Comunicación 

 

Redacción de: 
breves y 
comprensibles, 
siguiendo   pautas 
establecidas,    sobre 
asuntos cotidianos y 
frecuentes,     de 
relevancia para  el 
alumnado y próximos 
a su experiencia, con 
aceptable  claridad, 
coherencia, cohesión 
y adecuación a la 
situación 
comunicativa 
propuesta, mediante 
el uso     de 
herramientas 
analógicas y digitales. 

- Modelos 
contextuales  y 
géneros discursivos 
básicos  en la 
comprensión, 
producción    y 
coproducción de 
textos orales, escritos 
y multimodales, 
breves y sencillos, 
literarios y no 
literarios. 
- Unidades lingüísticas 
básicas y significados 
asociados a dichas 
unidades. 
- Léxico de uso común 
y de interés para el 
alumnado relativo a 
identificación 
personal, relaciones 

- nombres de 
proyectos o actividades y cuando se realizarían (LE, p.77, 
À VOUS ! ) 
- las operaciones matemáticas para el trabajo 
colaborativo (LVE, p.108-109, TÂCHE) 

 
Estructuras sintáctico- discursivas: 
- El verbo Faire + du, de la, de l’, de + actividades 

- Los artículos contractos du y des 
- El futuro inmediato 
- En / Au + estación 
- El interrogativo où 
- El verbo habiter à / en 
 

 interpersonales,  

 lugares y entornos Léxico: 
 cercanos, ocio y - La naturaleza 
 tiempo libre, vida - Las estaciones 
 cotidiana, salud y - Los números del 70 al 
 actividad física, 100 
 vivienda y hogar, - Las expresiones de 
 clima y entorno tiempo 
 natural, tecnologías - Las actividades de 
 de la información y la ocio 
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  comunicación. - Las preposiciones de  

- Convenciones lugar 
ortográficas básicas y - La meteorología 
significados e  

intenciones Convenciones 
comunicativas ortográficas: 
asociados a los 
formatos, patrones y elementos 
gráficos. 

- Relación grafía- 
fonema del sonido [ʀ] - 
/r/ como en mer. 
- Relación grafía- fonema de la 
letra 
/x/- [s], como en 
soixante. 

2.3. Seleccionar, A. Comunicación 

- Estrategias básicas para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, 
 la producción y 
la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de 
organizar y aplicar de producción: 
forma guiada - Redacción de 
conocimientos y palabras, expresiones, 
estrategias básicas oraciones y breves 
para planificar, textos siguiendo un 
producir y revisar modelo. 
textos comprensibles, - Identificación del 
coherentes y paralelismo entre la L1 
adecuados a las y la L2. 
intenciones - Trabajo en equipo 
comunicativas, a las para facilitar la 
características producción. 
contextuales y a la - Reutilizar las 
tipología textual, estructuras y 
usando con ayuda los vocabulario 
recursos físicos o estudiados. 
digitales más - Practicar la lectura en 
adecuados en función voz alta. 
de la tarea y las  

necesidades de cada  

momento, teniendo  

en cuenta las  
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personas a quienes va  

dirigido el texto.  

3. 
Interactu
ar con 
otras 
personas
, con 
creciente 
autonom
ía, 
usando 
estrategi
as de 
cooperac
ión y 
emplean
do 
recursos 
analógic
os y 
digitales, 
para 
respond
er a 
propósit
os 
comunic
ativos 
concreto
s en 
intercam
bios 
respetuo
sos con 

3.1. Participar con progresiva 
autonomía en situaciones 
interactivas breves y sencillas sobre 
temas cotidianos, de relevancia 
personal y próximos         a        la 
experiencia del alumnado, a 
través  de diversos soportes, 
apoyándose  en recursos tales 
como la repetición, el ritmo pausado o 
el lenguaje no verbal, y mostrando 
empatía y respeto        por        la 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error como 
instrumento de mejora y 
propuesta de reparación. 

- Compleción de un resumen de una 
situación en grupo (LE, p.73, act.4) 
- Intercambio de nombres de 
entornos naturales para identificar 
en el mapa (LE, p.75, act.6) 
- Intercambio comunicativo 
describiendo proyectos y actividades 
(LE, p.76, act.3) 
- Intercambio comunicativo 
nombrando proyectos o actividades 
para que 

CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3. 
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las normas de 
cortesía. 

cortesía lingüística y 
la etiqueta digital, así 
como por  las 
diferentes 
necesidades, ideas, 
inquietudes, 
iniciativas    y 
motivaciones de las 
personas 
participantes en la 
interacción. 

 el compañero adivine 
cuándo se realizarían 
(LE, p.77, À VOUS ! ) 

 
- Trabajo en grupo 
preparando la tarea 
colectiva (LVE, p.109, 
TÂCHE) 

 

3.2. Reconocer y 
utilizar, de forma 
guiada y en entornos 
próximos, estrategias 
adecuadas para 
iniciar, mantener y 
terminar  la 
comunicación; tomar 
y ceder la palabra; y 
solicitar y formular 
aclaraciones y 
explicaciones. 

A. Comunicación 

- Convenciones   y 
estrategias 
conversacionales 
básicas, en formato 
síncrono o asíncrono, 
para iniciar, mantener 
y  terminar  la 
comunicación, tomar 
y ceder la palabra, 
pedir  y dar 
aclaraciones  y 
explicaciones, 
reformular, comparar 
y contrastar, resumir, 
colaborar, debatir, 
etc. 

- Práctica de los 
diálogos de la unidad. 
- Participación en 
interacciones breves 
partiendo de un 
esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de 
estudio para la 
comunicación entre 
compañeros y entre el 
profesorado y 
alumnado. 
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4. Mediar en 
situaciones 
cotidianas entre 
distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos 
sencillos 
orientados a 
explicar 
conceptos o 
simplificar 
mensajes, para 
transmitir 
información de 
manera eficaz, 
clara y 
responsable. 

4.1. Explicar textos, 
conceptos    y 
comunicaciones 
breves y básicas, de 
forma   guiada, en 
situaciones en las que 
se precise atender a 
la diversidad, 
mostrando respeto y 
empatía  por las 
personas 
participantes en la 
interacción y por las 
lenguas empleadas, e 
interés por colaborar 
en la solución de 
problemas   de 
intercomprensión  y 
de entendimiento en 
el entorno pró imo, 
apoyándose en 
diversos recursos y 
soportes. 

A. Comunicación 

- Conocimientos, 
destrezas y actitudes 
que  permitan 
detectar y colaborar 
en actividades de 
mediación  en 
situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea 
colectiva por grupos de 
4 (LVE, p.109. TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las 
normas específicas de 
comunicación: 
- respeto a los turnos 
de palabra 
- respeto a los roles 
dentro del grupo 

 
Colaboración con los 
compañeros para 
facilitar la comprensión 
y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los 
papeles a desempeñar 
en las tareas de grupo 
y sus funciones: 
secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo 
respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1. 
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Reportar el fruto de una reflexión 
colectiva al resto de la clase. 

 

4.2. Seleccionar y 
aplicar, de forma 
guiada, estrategias 
que ayuden a crear 
puentes y faciliten la 
comprensión y 
producción     de 
información    y  la 
comunicación, 
adecuadas   a  las 
intenciones 
comunicativas 
esenciales,   usando 
recursos y  apoyos 
físicos o digitales en 
función  de   las 
necesidades de cada 
momento. 

B. Plurilingüismo 

-  Estrategias    y  técnicas  
    para responder eficazmente a
   una necesidad comunicativa básica 
y concreta  de   forma comprensible, a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia  en  la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio lingüístico 
propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver 
los efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del 
mediador: gestión de la comunicación, 
distribución de la palabra, ayuda con el 
contraste de ideas y con la toma de 
decisiones. 
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5. Ampliar y 
usar los 
repertorios 
lingüísticos 
personales entre 
distintas 
lenguas, 
reflexionando 
de forma crítica 
sobre su 
funcionamiento 
y tomando 
conciencia de las 
estrategias y 
conocimientos 
propios, para 
mejorar la 
respuesta a 
necesidades 
comunicativas 
concretas. 

5.1. Comparar  y 
contrastar las 
semejanzas y 
diferencias entre 
distintas lenguas 
reflexionando   de 
manera 
progresivamente 
autónoma  sobre 
aspectos  
significativos de su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias básicas para 
 identificar, organizar,  
 retener, recuperar y utilizar creativamente 
unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones  sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades que
 conforman el repertorio lingüístico 
personal. 

- Comparación básica entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el 
alumnado: 
- El origen de las palabras y la lógica de 
su formación (-phone: francophone, 
anglophone, hispanophone). 
- Entender lo que es una perífrasis. 

CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2. 

5.2. Utilizar  y 
diferenciar de forma 
progresivamente 
autónoms, los 
conocimientos y 
estrategias de mejora 
de la capacidad de 
comunicar       y       de 

A. Comunicación 

- Herramientas analógicas y digitales 
básicas  para  la comprensión, 
producción    y coproducción
 oral, 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: 
Les verbes. 
- App de conjugación: 
Les verbes. 
- Video de la unidad 6. 
- Actividades 
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 aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otras personas y de soportes 
analógicos y digitales. 

escrita y multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

-  Estrategias    y 
técnicas      para 
responder eficazmente a
   una necesidad 
comunicativa básica y 
concreta  de   forma 
comprensible, a pesar de
 las limitaciones 
derivadas del nivel de 
competencia  en  la 
lengua extranjera y en las 
demás lenguas del 
repertorio lingüístico 
propio. 

interactivas en la página web del 
método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre otros lugares francófonos en el 
mundo (LE, p.81, @). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. Uso del material de 
referencia para mejorar las estrategias de 
aprendizaje (libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 
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5.3. Identificar y registrar, siguiendo 
modelos, los 
progresos y 
dificultades    de aprendizaje 
 de  la lengua  
 extranjera, seleccionando 
  de forma  guiada 
 las estrategias  
 básicas más eficaces para 
superar     esas dificultades 
     y progresar 
 en  el aprendizaje, realizando 
actividades    de 
autoevaluación   y coevaluación,
 como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o 
en un  diario  de aprendizaje, 
comenzando a hacer esos
 progresos  y dificultades 
explícitos y compartiéndolos. 

A. Comunicación 

- Autoconfianza. El error
 como 
instrumento de 
mejora y propuesta de 
reparación. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 6 (LE, p.82- 83; CE, p.80). 
Autoevaluación y co- evaluación 
reconociendo lo que son capaces de hacer 
tras lo aprendido en la unidad: Portfolio de 
la unidad 6 (Fichier d'évaluation). 

6. Valorar 
críticamente y 
adecuarse a la 
diversidad 
lingüística, 

6.1. Actuar de forma empática y 
respetuosa en situaciones 
valorando la realidad plurilingüe 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera 
como medio de 
comunicación 
interpersonal  e 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
- Familiarizarse con los 

CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, 
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cultural y 
artística a partir 
de la lengua 
extranjera, 
identificando y 
compartiendo 
las semejanzas y 
las diferencias 
entre lenguas y 
culturas, para 
actuar de forma 
empática y 
respetuosa en 
situaciones 
interculturales. 

y rechazando cualquier 
 tipo de discriminación, 
prejuicio    y 
estereotipo en contextos 
comunicativos cotidianos. 

internacional, como fuente
  de 
información, y como 
herramienta para el 
enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la 
realización de intercambios 
comunicativos a través de 
diferentes medios con 
hablantes o estudiantes de la 
lengua extranjera. 

valores promovidos por la 
ONU. 
- Entender el papel 
fundamental que juegan los 
árboles y las plantas en la lucha 
contra el calentamiento global 
y la preservación de la 
biodiversidad. 
- Promover y proponer 
iniciativas para preservar y/o 
restaurar los ecosistemas que 
nos rodean. 
- Entender la interconexión 
de los ODS 13 y 15. 
(Livret Agenda 2030, 
p.14-15, Situation 6) 

CCEC1. 
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6.2. Aceptar y apreciar la diversidad 
lingüística, cultural y artística propia de países 
donde se habla la lengua extranjera, 
reconociéndola como fuente de 
enriquecimiento personal y mostrando 
interés por compartir elementos culturales y
 lingüísticos  que fomenten  
 la sostenibilidad y  la 
democracia. 

C. Interculturalidad 

- Aspectos 
socioculturales   y 
sociolingüísticos básicos 
relativos a la vida cotidiana,
 las condiciones de vida y 
las   relaciones 
interpersonales; convenciones 
sociales básicas; lenguaje no 
verbal,    cortesía 
lingüística y etiqueta digital;
    cultura, 
costumbres y valores propios
 de  países donde se 
habla la lengua extranjera. 

- Estrategias básicas de 
detección y actuación ante usos 
discriminatorios del lenguaje 
verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones 
sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, 
creencias y actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Aprender sobre: 
- El mapa de los 
departamentos franceses 
(LE, p.75). 
- La biodiversidad en Francia 
(LE, p.74). 
- El clima de algunos 
departamentos en ultramar 
(LE, p.74). 
- El mapa del mundo y los 
cinco continentes (LE, p.80-
81). 
- El mundo francófono (LE, 
p.80-81). 
- Algunos grandes nombres de 
la literatura internacional (LE, 
p.80-81). 

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para 
reconocer y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales 

C. Interculturalidad 

- Estrategias básicas para 
entender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y 

Reflexión sobre la lengua y 
cultura de aprendizaje y 
comparación con la suya. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

217  

 

 y democráticos y 
respetando los 
principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

democráticos.   

 

Competencias clave 
(además de la competencia en 
comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Comprender el origen de las palabras y la lógica de su 
formación. 

Competencia matemática y competencia 
en ciencia, tecnología e ingeniería (STEM) 

Evaluar sus conocimientos de geografía. 
Realizar cálculos básicos. 

Competencia digital (CD) Llevar a cabo una investigación específica en sitios de 
confianza. 

Competencia personal, social y de 
aprender a aprender (CPSAA) 

Movilizar la memoria inmediata. 
Aprender a co-evaluar a los compañeros según criterios precisos y justos. 
Entender que la evaluación es también una herramienta de aprendizaje. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 
Movilizar la memoria y el conocimiento. 
Colaborar con sus compañeros de clase para facilitar la 
actividad. 

Competencia emprendedora (CE) Organizar el trabajo del grupo según criterios específicos. 

 
 

TEMPORALIZACIÓN DE LAS UNIDADES 
TRANSIT 1 está previsto para cubrir 70 horas / sesiones aproximadamente, impartidas con una frecuencia de 2 horas semanales. 

Por tanto, una distribución “estándar” de los contenidos del método a lo largo del curso podría ser la siguiente: 
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1er TRIMESTRE Mínimo: 19 horas Máximo: 25 horas 

 

Unidad 0 
Unidad 1 
Unidad 2 
Evaluación 

 

2 
8 
8 
1 

 

4 
10 
10 
1 

2º TRIMESTRE Mínimo: 17 horas Máximo: 21 horas 

 

Unidad 3 
Unidad 4 
Evaluación 

 

8 
8 
1 

 

10 
10 
1 

3er TRIMESTRE Mínimo: 17 horas Máximo: 21 hora 

 

Unidad 5 
Unidad 6 
Evaluación 

 

8 
8 
1 

 

10 
10 
1 
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*Se entiende por unidad el conjunto libro-cuaderno, siendo el cuaderno un complemento estratégico del libro del alumno. 

 
 

Esta propuesta, evidentemente, podrá ser modificada por el profesor, tanto en función de las características de su grupo-clase, como del propio calendario 

escolar: 

- Sugerimos para el primer trimestre, que es más largo, el estudio de dos unidades y media; pero en ciertas clases, los alumnos podrán ir más 

rápido (si han estudiado algo de francés en Primaria, por ejemplo); y en otras más lento, si el profesor tiene principiantes absolutos y si 

prefiere abordar el idioma con más pausa al principio (deteniéndose más en la unidad 0 de “sensibilización” o/e incorporando elementos 

externos al método, por ejemplo). 

- También se podrá adaptar, en función de la duración del segundo trimestre, que varía de un curso a otro, según la fecha de la Semana 

Santa y de las vacaciones. 

- Si se adelantara sobre la programación propuesta para el tercer trimestre, podrá optar por desarrollar un proyecto centrado en la lectura y 

la organización de un Día de la lectura, como el que propone el PLAN LECTOR de EVASION. 
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13. PROGRAMACIÓN DE LAS UNIDADES DE FRANCÉS 1 LENGUA 3º ESO.  
Tanto esta programación como su temporalización son susceptibles de cambios por parte del profesorado.  
 
 
 

 

Unité 0 – Souviens-toi !  Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audición de nombres de profesiones en femenino y en 

masculino.Ex.4, p.5. 

 

Lectura de descripciones físicas de varias personas. Ex.2, p.8 
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1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
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Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

Funciones comunicativas: 

Expresión de una pregunta. 

Expresión de la posesión. 

Expresión de la cantidad. 

Expresión de una comparación. 

Narración de acontecimientos pasados. 

Situación en el espacio. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

Palabras interrogativas. 

Revisión del tiempo presente. 
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tipología textual, mediante el uso de 

herramientas analógicas y  digitales, respetando 

la propiedad intelectual y evitando el plagio. 

no literarios. 
 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

escolar y formación. 

 

 
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Revisión del pasado compuesto. 
 
 

 
Léxico de uso común: 

 
Hora: il est midi, douze heures, il est minuit, il est zéro heure, 

il est cinq heures cinq/ et quart/ quinze, il est cinq heures 

moins vingt-cinq/le quart/ moins dix. 
 

Días de la semana: lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, 

samedi, dimanche. 
 

Mesesdelaño: janvier, février, mars, avril, mai, juin, juillet, 

août, septembre, octobre, novembre, décembre. 

 

Profesiones: un/e vendeur/euse, un/e professeur/e, un/e 

acteur/rice, un/e cuisinier/ère, un/e informaticien/ne, un/e 

photographe, un/e étudiant/e, un/e sportif/ve, un/e 

secrétaire. 

 

Medios de transporte: le métro, à pied, le vélo, la voiture, le 

train, le bus, la trottinette, l’avion, la moto, le bateau. 
 

Verbos :préférer, se lever, connaître, savoir, finir, choisir, 

commencer, manger. 
 

Ropa: un tee-shirt, une chemise, des chaussures, un pantalon, 

une jupe, un pull, une casquette, une robe, un manteau, un 

bonnet, des chaussettes, un jean, des baskets, des bottes 
 

Alimentos: les sardines, le poulet, le lait, le jus d’orange, les 

pommes de terre, la tomate, l’avocat, le pain, la salade, 
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l’eau, la pomme, le saumon, le chocolat, les bananes 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Unité 1 – Trop intéressant ! Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: La 

présentation de Ptissem. Ex.5, p.11. 
 

Lectura de un artículo de revista (Lara Grangeon : une 

Calédonienneau jeu lympiques de Tokyo).Ex.1, p.12. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Le futur proche, le résent r gressif et le assé 
récentp.13. 

- Les pronoms COD p.15. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a hablar de sí 

mismo y de sus planes. Ex.1, p.17. 
 

Audición de una entrevista radiofónica (En quoi consiste 

votreprofession ?).Ex.4, p.14. 
 

Lectura de una presentación de una persona 
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inspiradora.Ex.1, p.18. 

1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación, entrevista radiofónica. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: artículo de revista, 

presentación. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para deducir el número 

de interlocutores de la conversación (Stratégied’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el 

significado de una palabra o frase a partir del contexto o de 

las imágenes (Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 
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Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de experiencias en el pasado, presente y futuro. 

Expresión de la frecuencia. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: 

entonación declarativa. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

Redacción de una presentación de una persona inspiradora. 

Ex.5, p.18. 

 
 
 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

El futuro próximo, el presente progresivo y el pasado 

reciente. 
 

Negación: ne... rien/personne/jamais/plus. 
 

Los pronombres COD. 

La frecuencia. 

 

 
Léxico de uso común: 
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escolar y formación. 

 

 
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Ocupaciones:un/e avocat/e, un/e écrivain/e, un/e 

dessinateur/trice, un/e cuisinier/ère, un/e couturier/ère, un/e 

informaticien/ne, un/e musicien/ne, un/e mécanicien/ne un/e 

danseur/euse un/e vendeur/euse un/e coiffeur/euse, un/e 

nageur/euse, un/e alpiniste, un/e architecte, un/e 

bibliothécaire, un/e journaliste, un/e médecin, un/e 

psychologue, un/e scientifique, un/e urbaniste, un/e 

vétérinaire, un pompier/une femme pompier (un/e architecte, 

un/e concepteur/trice de jeux-vidéos, un/e web designer, un/e 

urbanist) 
 

Cualidades: discipliné/e, patient/e, persévérant/e, précis/e, 

généreux/euse, rigoureux/euse, actif/ive, attentif/ive 

communicatif/ive, imaginatif/ive, observateur/trice, gentil/le, 

agile, aimable, habile, modeste, optimiste, sensible, solidaire, 

timide (exigeant/e, curieus/e, courageus/e, patient/e, 

créatif/ve, ordonné/e 

 
 
 

Verbos: Jouer, réaliser, soigner, écrire, prendre, réaliser, 

réparer, s’entraîner, participer, devenir (collaborer, s’inscrire, 

penser que, trouver que) 
 

Asignaturasescolares : Les mathématiques, la technologie, les 

langues, l’histoire, les arts plastiques, un e posé, un stage 

d’observation, le design, la technologie digitale, l’architecture 
 

Solidaridad y educación : un/e bénévole, la journée 

internationale des droits de l’enfant, le droit à l’éducation, une 

association, une donation, le club Unicef, le journal 
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Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 

 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

adverbios de intensidad: un peu, très. 

 

Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en ns’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 
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comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Planificar, participar y colaborar 

activamente con ayuda de modelos vistos 

previamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre lo que vas a 

hacer, lo que estás haciendo o lo que acabas de hacer 

imaginando que es sábado a mediodía. Ex.10, p.13. 
 

Presentación oral de las cualidades que le representan. Ex.5, 

p.14. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre las cualidades 

necesarias para una profesión inventada. Ex.12, p.15. 
 

Representación en parejas de un diálogo para hablar de sí 

mismo y de sus planes. Ex.5, p.17. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para hablar de sí mismo y de 

sus planes. Parler, p.17. 
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Competencia específica 4 

 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de lo que va a hacer, lo que está haciendo o lo que 

acaba de hacer un compañero imaginando que es sábado a 

mediodía. Ex.11, p.13. 
 

Resumen del texto. Ex.10, p.15. 
 

Presentación de información sobre la creación de la Web en 

el CERN (Dossier culturel). Ex.2, p.20. 
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4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un mapa mentalde actividades motivadoras 

y de los lugares donde se pueden realizar(Projetá 360º). 

Competencia específica 5 

 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 

 
 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 
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5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: pensar en su 

futuro profesional (Outilspour la vie). 
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proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

 

 
- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

 

6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 
 

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Debate en grupo sobre las profesiones más creativas y las 

más estresantes. Ex.4. p.11. 

 

Conversación en grupo sobre los deportes que practican y si 

les gustaría ser deportistas profesionales. Ex.4. p.12. 

6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 

 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: la ciudad suiza francófona de Ginebra, sede de 

la Cruz Roja y de la Organización Europea para la investigación 

Nuclear – CERN- (Dossier culturel) p.20. 
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Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Unité 2 – On y va ! Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Sortir le 

premier d’unlabyrinthe. Ex.5, p.21. 
 

Lectura de un folleto (Montréal, une ville verte).Ex.1, p.22. 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 

- Les r n ms relatifs : q i, q e, ù p.23. 
- Les ré siti ns de lie p.25. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a proponer una 

salida y aceptar o rechazar una invitación. Ex.1, p.26. 
 

Audición de un itinerario turístico (Bienvenue à 

Bruxelles).Ex.4, p.24. 

 

Lectura de una publicación online sobre un barrio.Ex.1, p.29. 
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1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación, itinerario turístico. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: artículo, folleto, 

publicación online. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para extraer las palabras 

más importantes (Stratégied’écoute). 

 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el tema 

del artículo (Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de una propuesta para salir. 

Aceptación o rechazo de una invitación. 

 
 
 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: 

entonaciones expresivas. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

escolar y formación. 

Redacción de una publicación online sobre un barrio. Ex.5, 

p.28. 

 
 
 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

Pronombres relativos: qui, que, où. 
 

Preposiciones de lugar. 
 

Los verbos como descendre. 
 
 

 
Léxico de usocomún: 

 
Lugares de la ciudad: La boucherie, la boulangerie, la 

cafétéria, le centre commercial, le centre de loisirs, la 

fromagerie, le marché, l’office de tourisme, la papeterie, la 

pharmacie, la poissonnerie, le restaurant, le supermarché, le 
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- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

théâtre (un gratte-ciel, une rue piétonne, une ville souterraine, 

une ruelle, un jardin, un parc, un musée, un centre-ville, une 

place, un lieu, un endroit, un monument, une cathédrale, une 

librairie, la mairie, un bar, une brasserie, une gare) 

 

Preposiciones de lugar: Devant, derrière, sur, sous, à 

l’intérieur de, à l’e térieur de, au centre de, au coin de, à côté 

de, à gauche de, à droite de, au début de, au bout de, en haut 

de, en bas de 
 

Verbos: Passer, prendre, descendre, se promener, visiter, 

perdre, entendre, mordre, vendre, répondre 

 

Actividades: un parc d’attraction, une balade en bateau, un 

escape-game, un jeu de piste, une réalité virtuelle, une 

exposition, une séance au cinéma, 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 
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2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: 

introducción y caracterización de un lugar: il/elle est, c’est. 

 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

 
Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en ns’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 

 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Planificar, participar y colaborar 

activamente con ayuda de modelos vistos 

previamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre los lugares de la 

ciudad de las imágenes. Ex.3, p.21. 
 

Intercambio comunicativo en parejas describiendo y 

adivinando lugares de la ciudad. Ex.10, p.23. 
 

Representación en parejas de un diálogo para proponer una 

salida y aceptar o rechazar una invitación. Ex.5, p.27. 

 

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y 

motivaciones de las personas participantes en la 

interacción. 

  

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para proponer una salida y 

aceptar o rechazar una invitación. Parler, p.27. 
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Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de datos sobre uno de los lugares de Montreal 

mencionados en el artículo. Ex.4, p.22. 
 

Resumen del itinerario de la visita guiada para un amigo 

francófono. Ex.5, p.24. 
 

Descripción de su itinerario al colegio desde su casa. Ex.11, 

 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

 
p.25. 
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4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un mapa mental de actividades motivadoras 

y de los lugares donde se pueden realizar(Projetá 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, 

recuperar y utilizar creativamente unidades lingüísticas 

(léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la 

comparación de las lenguas y variedades que conforman el 

repertorio lingüístico personal. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

 

5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 

 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: qué hacer 

cuando se llega tarde (Outilspour la vie). 

6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

Debate en grupo sobre ventajas de comprar en un centro 

comercial y en un mercado. Ex.4. p.21. 
 

Conversación en grupo comparando su ciudad con Montreal. 

Ex.5. p.22. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

252  

 
  

 
- Estrategias de uso común de detección y actuación ante 

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

 

6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Situación de aprendizaje 1 
 

 

CONTEXTO COMUNI 

 
 Personal 

CATIVO: 

 
 Social 

 
 

 Educativo 

 
 

 Profesional 

 
 
 

   

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en una ciudad francófona: París, en Francia. 

▪ Hablar de actividades motivadoras y de los lugares donde se pueden realizar. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre lugares donde se pueden 

realizaractividades motivadoras y compararlos con otros países donde se habla francés, por ejemplo, París. Los 

alumnos conocerán testimonios reales de personas francófonas, investigarán sobre lugares motivadores, y 

colaborarán en un proyecto educativo para elaborar un mapa mental de actividades motivadoras y de los 

lugares donde se pueden realizar. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto:Estasituacióndeaprendizajeinteractivatransportaalosalumnosfueradelaulaenunasituacióndelmundo 

real.Los alumnos se trasladan de forma online a la Plaza Igor Stravinsky, en París para aprender cómo hablar de 

actividades motivadoras y de los lugares donde se pueden realizar. Interactúan 

conlafotoparaaccederavídeoscortosyclipsdeaudio,másimágenesytextosbreves: 

• Una presentación de diapositivas turística con grabaciones de sonido e imágenes para 

descubrir un barrio típico de París. 

• Un artículo de prensa acompañado de imágenes para descubrirel Centro Pompidou de París 

y los beneficios del arte. 

• Una grabación de audio sobre actividades de ocio que proporcionan bienestar. 

• Un diálogo entre tres jóvenes sobre el Centre Pompidou 

• Una biografía sobre el artede Niki de Saint Phalle con imágenes. 

B. Pregunta / Problema: Tu escuela tiene una semana del bienestay te pide que sugieras lugares en tu 

ciudad/pueblo donde puedas realizar actividades de motivación. Identifica estos lugares y las actividades que se 

pueden realizar en ellos. A continuación, haz un mapa mental. 

TAREA: 

▪ Lecturadelatareaarealizar:elaborar un mapa mental de actividades motivadoras y de los lugares donde se 

pueden realizar. 

▪ Complecióndelatareasiguiendolospasospropuestos: 

1. Investigación en internet y búsqueda de actividades motivadoras, sus beneficios y las cualidades que se 

desarrollan en ellas. 
 

2. Diseño y creación de su mapa mental. 
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3. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 

SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje. 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en 

situaciones cotidianas. 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos, lugares, fenómenos 

y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; 

pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones, consejos 

y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar 

parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar acontecimientos pasados, describir 

situaciones presentes y enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la 

capacidad, la obligación y la prohibición; expresar  argumentaciones sencillas; realizar hipótesis 

y suposiciones; expresar la incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas 

generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual. 

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana, 

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la comunicación, 

sistema escolar y formación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones  comunicativas asociados 

a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de 

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y 

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, 

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 
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adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio 

lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación 

de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, 

la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen 

y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios 

con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; 

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, costumbres 

y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias de uso común. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 
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Unité 3 – Qu’est-ce que tu as fait ? Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Les 

déchetsplastiques. Ex.5, p.33. 
 

Lectura de un foro (Le forum des nouveaux voyageurs).Ex.1, 

p.34. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Le asse c m sé avec l’a xiliaire êtrep.37. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a contar 

anécdotas. Ex.1, p.38. 
 

Audición de mensajes telefónicos (Comments’estpassé ton 

voyage à La Rochelle ?).Ex.3, p.36. 
 

Lectura de un correo electrónico sobre un viaje.Ex.1, p.40. 
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1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación, mensajes telefónicos. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: foro, correo 

electrónico. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para identificar oraciones 

verdaderas o falsas (Stratégied’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para hacer predicciones 

sobre el contenido del artículo utilizando elementos de la 

página como el título o las imágenes (Stratégie de lecture). 

 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Descripción de un tipo de viaje. 

Narración de un viaje. 

Expresión de un momento pasado. 

Organización del discurso. 

Expresión de la duración en el pasado. 

Narración de anécdotas. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: los 

sonidos [s], [z], [ʒ] y [∫]. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

Redacción de un correo electrónico sobre un viaje. Ex.5, 

p.40. 

 
 
 

Estructuras sintácticodiscursivas: 
 

El pasado compuesto con el auxiliar avoir 

(revisión). La formación del participio pasado. 

El pasado compuesto con el auxiliar être. 

La concordancia del participio pasado. 
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cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

escolar y formación. 

 

 
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

 

 
Léxico de usocomún: 

 
Viajes: acheter des billets, acheter des souvenirs, aller à 

l’étranger, dormir dans une chambre d’hôtes / dans un 

écogite, faire du camping, faire du canoë / du vélo / de la 

randonnée, faire sa valise / son sac, louer une voiture / un 

vélo, prendre l’avion / le train, prendre son passeport, 

rencontrer des habitants/es, se renseigner, réserver un hôtel 
 

Contratiempos: arriver en retard, avoir un accident, 

s’enrhumer, se mouiller, perdre son bagage / sa valise, 

prendre un coup de soleil, rater son train, tomber malade, se 

tromper 
 

Tipos de viaje : l’écotourisme, l’écovolontariat, le 

cyclotourisme, protéger l’environnement, préserver la 

biodiversité, une mission bénévole, une micro-aventure, être 

écoresponsable 
 

Anécdotas : partir en train, prendre l’avion,arriver avec trois 

heures de retard, rater son train,tomber par terre, rester toute 

la semaine dans l’appartement / dans la chambre d’hôtel 

 

Indicadores de tiempo : il y a / pendant 
 
 

 
Contratiempos: VOVOVO 
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Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

indicadores de tiempo: il y a, pendant. 
 

Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en ns’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
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Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Planificar, participar y colaborar 

activamente con ayuda de modelos vistos 

previamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre la historia del 

viaje del texto. Ex.10, p.37. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre un viaje que 

hayan realizado. Ex.11-12, p.37. 
 

Presentación oral de una historia de viajes. Ex.9-10, p.35. 
 

Representación en parejas de un diálogo para contar 

anécdotas. Ex.4, p.39. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para contar anécdotas. Parler, 

p.39. 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 
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información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de las ideas principales de los testimonios. Ex.2, 

p.34. 

 

Escritura en infinitivo de los verbosen pasado del texto 

anterior y puesta en común en clase. Ex.6, p.35. 
 

Descripción del viaje de la protagonista para un amigo 

francófono. Ex.5, p.36. 
 

Investigación y presentación del escritor opoeta más 

conocido en su país (Dossier culturel). Ex.2, p.42. 

4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: una ficha informativa sobre una profesión 

extrema(Projetá 360º). 
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Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 



265 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

 

 
derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

 

5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: mostrar 

compasión (Outilspour la vie). 
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proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

 

 
- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

 

6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 
 

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Conversación en grupo sobre tipos de viajes 

ecorresponsables. Ex.4. p.34. 

 

Debate en grupo sobre las manifestaciones culturales más 

importantes de su país (Dossier culturel). Ex.1. p.42. 

6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 

 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: Dakar, la capital de Senegal y su actividad 

artística (Dossier culturel) p.42. 
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Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Unité 4 – Journée de compétition Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: 

Amadouer. Ex.5, p.43. 
 

Lectura de unapágina web (Science Factor : un concours 

national pour les collégiens et les lycéens).Ex.1, p.44. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- Le f t r sim le des verbes irrég liersp.45. 
- Ex rimer des s haits et des désirsp.47. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a pedir y dar 

una opinión. Ex.1, p.48. 
 

Audición de un podcast (La compétition sportive et 

solidaire).Ex.2, p.46. 
 

Lectura de una invitación.Ex.1, p.50. 
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1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación, podcast. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: artículo, página 

web, invitación. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para hacer predicciones 

sobre el contenido e identificar la información importante 

antes de escuchar el audio (Stratégied’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para hacer suposiciones 

sobre el contenido a partir de su introducción y los títulos de 

los párrafos (Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de planes futuros. 

Expresión de deseos y anhelos. 

Expresión de la opinión. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: el 

sonido [r]. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a 

identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

escolar y formación. 

Redacción de una invitación. Ex.5, p.50. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
El futuro simple de los verbos en -er y -ir. 

El futuro simple de los verbos irregulares. 

Expresión de deseos y anhelos. 

Los verbos croirey recevoiren tiempo presente. 
 
 

 
Léxico de usocomún: 

 
Deportes de aventura: la montgolfière, la plongée sous- 

marine, la planche à voile, la randonnée, la spéléologie, le 

canoë, le parapente, le rafting, le skateboard, le 
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- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

snowboarding, le surf, le VTT, l’escalade, l’équitation 
 

Competición: l’association, le classement, le concours, le/la 

Competiciones /e, la course, l’épreuve, l’équipe, le raid 
 

Verbos: gagner, participer, s’aider, s’entraîner, s’inscrire, 

bivouaquer 
 

Indicadores de tiempo :dans, prochain/e 
 

Eventos : une compétition sportive, une semaine culturelle, un 

concours, journée de sensibilisation à la mixité, swincross, 

hochey sur rollers, golf, escalade de bloc, tournois de 

volley/football, une randonnée thématique 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 
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2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 

 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

indicadores de tiempo: dans, prochain/e. 

 

Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 
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pantalla en ns’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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3.1 Planificar, participar y colaborar 

activamente con ayuda de modelos vistos 

previamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Presentación oral de consejos para practicar deportes con 

seguridad. Ex.3, p.43. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre los deportes que 

prefieren en verano y en invierno. Ex.4, p.43. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre sus deseos y 

anhelos. Ex.10, p.47. 
 

Representación en parejas de un diálogo para pedir y dar 

una opinión. Ex.5, p.49. 

 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para pedir y dar una opinión. 

Parler, p.49. 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Búsqueda y presentación de información sobe inventos 

realizados por estudiantes de su país. Ex.3, p.44. 
 

Presentación de un colegio del futuro. Ex.9, p.45. 
 

Presentación dedeseos y anhelos de un compañero. Ex.11, 

p.47. 

 

4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: una ficha informativa sobre una profesión 

extrema(Projetá 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 

5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 
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Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: formular una 

opinión (Outilspour la vie). 
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6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Conversación en grupo sobre los tipos de concursos que se 

proponen en los colegios de su país. Ex.4. p.44. 
 

Conversación en grupo sobre si han participado en 

competiciones deportivas o solidarias. Ex.4. p.46. 

 

6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Situación de aprendizaje 2 
 

 

CONTEXTO COMUNICATIVO: 

 
 Personal  Social  Educativo  Profesional 

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en una ciudad francófona: Toulouse, en Francia. 

▪ Descubrir las profesiones extremas. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre las profesiones extremasen países 

donde se habla francés, por ejemplo, Toulouse, en Francia. Los alumnos conocerán testimonios reales de 

personas francófonas, investigarán sobre una profesión extrema, y colaborarán en un proyecto educativo para 

crear una ficha informativa sobre una profesión extrema. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto:Estasituacióndeaprendizajeinteractivatransportaalosalumnosfueradelaulaenunasituacióndelmundo 

real.Los alumnos se trasladan de forma online a la cápsula Soyuz, en la Cité de l'Espace, en Toulouse para 

aprender sobre profesiones extremas. Interactúan 

conlafotoparaaccederavídeoscortosyclipsdeaudio,másimágenesytextosbreves: 

• Una prueba informativa realizada por una persona presente en la imagen. 

• Una presentación informativa con grabaciones de sonido e imágenes sobre la Cité de 

l'Espace en Toulouse. 

• Un artículo de prensa con imágenes sobre la astronauta ClaudieHaigneré 

• Una infografía sobre las consecuencias de una estancia en el espacio en el cuerpo de un 

astronauta. 

• La entrevista de una mujer en su blog sobre un viaje a la Antártida. 

B. Pregunta / Problema: Tu escuela organiza una exposición sobre trabajos extremos. Tienes que crear una 

hoja informativa sobre una profesión de tu elección. 

TAREA: 

▪ Lecturadelatareaarealizar:crear una ficha informativa sobre una profesión extrema. 

▪ Complecióndelatareasiguiendolospasospropuestos: 

1. Interacción oral en parejas hablando sobre profesiones extremas en el lugar donde viven. 

2. Investigación en internet y búsqueda de información sobre la profesión elegida. 

3. Diseño y creación de su ficha informativa. 

4. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 

SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje. 
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- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en 

situaciones cotidianas. 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos, lugares, fenómenos 

y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; 

pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones, consejos 

y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar 

parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar acontecimientos pasados, describir 

situaciones presentes y enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la 

capacidad, la obligación y la prohibición; expresar  argumentaciones sencillas; realizar hipótesis 

y suposiciones; expresar la incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas 

generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual. 

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana, 

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la comunicación, 

sistema escolar y formación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados 

a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de 

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y 

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, 

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 

adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio 

lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación 

de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la 
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autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, 

la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: 

origen y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios 

con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; 

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, costumbres 

y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias de uso común. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 
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Unité 5 – C’est de quelle couleur ? Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: Recyclage 

des canettes. Ex.5, p.55. 
 

Lectura de un artículo de revista (Des 

téléphonese posésaumusée).Ex.1, p.56. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- La phrase interrogative avec inversion du sujet 
p.57. 

- Les comparatifsp.59. 
- Les superlatifsp.59. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a preguntar por 

los objetos y describirlos. Ex.1, p.60. 

 

Audición de una conversación (ExpositionMade in 

France).Ex.3, p.58. 
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Lectura de una opinión en internet.Ex.1, p.62. 

1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: artículo de revista, 

opinión en internet. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para analizar las imágenes 

para determinar las palabras que se escucharán en la 

grabación (Stratégied’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el 

significado de una palabra o frase a partir del contexto 

(Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 
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Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de una pregunta. 

Expresión de la comparación. 

Descripción de un objeto. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: 

pronunciación de la palabra plus. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

Redacción de una opinión en internet. Ex.5, p.62. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
La frase interrogativa con inversión de sujeto. 

Verbos en -ir: ver, voir, offrir, découvrir, ouvrir. 

Comparativos. 

Superlativos. 
 
 

 
Léxico de uso común: 

 
Materiales: en bois, en carton, en cuir, en métal, en papier, 
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escolar y formación. 
 

 
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

en pierre, en plastique, en tissu, en verre. 
 

Formas : carré/e, ovale, rectangulaire, rond/e, triangulaire. 
 

Verbos: voir, offrir, découvrir, ouvrir. 
 

Consistencia: dur/e, doux/douce, léger/ère, lourd/e, 

mou/molle, piquant/e, solide, souple. 
 

Sentidos: la vue, le goût, le toucher, l’odorat, l’ouïe. 
 
 

 
Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 

2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

e independiente en las actividades À toi ! 

 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

pronombres interrogativos. 

 

Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en ns’parle en el Kit actif. 

 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 
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interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 
 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

3.1 Planificar, participar y colaborar 

activamente con ayuda de modelos vistos 

previamente, a través de diversos soportes, en 

situaciones interactivas sobre temas cotidianos, 

de relevancia personal o de interés público 

cercanos a la experiencia del alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como 

por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las 

personas participantes en la interacción. 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Descripción oral de las formas y materiales de los objetos. 

Ex.3, p.55. 
 

Intercambio comunicativo en parejas describiendo y 

adivinando objetos por su forma y material. Ex.9-10, p.57. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre el sentido que 

más utilizan diariamente. Ex.6, p.58. 
 

Intercambio comunicativo en parejas comparando sus 

gustos. Ex.10, p.59. 
 

Representación en parejas de un diálogo para preguntar por 

los objetos y describirlos. Ex.4, p.61. 
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3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para preguntar por los objetos 

y describirlos. Parler, p.61. 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

sencillas. 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Búsqueda y presentación de información sobre artistas que 

utilizan objetos reciclados. Ex.4, p.56. 

 

Descripción de un objeto por su forma y material para un 

amigo francófono. Ex.4, p.58. 
 

Resumen del texto para un amigo que no lo ha 

comprendido. Ex.2, p.64. 
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4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un podcast sobre un lugar que 

conocen(Projetá 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

autónoma sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 
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5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 

5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 
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Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: hacer regalos 

(Outilspour la vie). 
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6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

Debate en grupo sobre el estilo del artista del texto. Ex.3. 

p.56. 
 

Conversación en grupo sobre los planetas del sistema solar 

(Dossier culturel). Ex.1. p.64. 
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6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 
 

Aprendizaje sobre los países que tienen el francés como 

lengua oficial: la ciudad de la Guayana Francesa Cayena y su 

actividad científica y espacial (Dossier culturel) p.64. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Unité 6 – C’est extra ! Relación de aprendizajes 

 

Competencia específica 1 
 

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso 

de estrategias como la inferencia de significados, para responder a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL2, CCL3, CP1, CP2, STEM1, CD1, CPSAA5, CCEC2 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

1.1 Deducir el sentido global y las ideas 

principales, y reconocer información pertinente 

de textos orales, escritos y multimodales de 

extensión media sobre temas cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público 

próximos a la experiencia del alumnado, 

expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Visualización del vídeo introductorio de la unidad: En cuisine. 

Ex.5, p.65. 
 

Lectura de un artículo sobre el ecologismo (Des gestes pour 

la planète).Ex.1, p.66. 
 

Visualización de los vídeos de presentación gramatical: 
 

- L’ bligati n et l’interdicti np.67. 
- Les verbes en -yerp.69. 

Visualización del vídeo Parler para aprender a pedir y dar 

consejos. Ex.1, p.70. 
 

Audición de un podcast (Des recommandations pour bien 

Voyager).Ex.3, p.68. 

 

Lectura de un consejo en un foro.Ex.1, p.72. 
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1.2 Interpretar y valorar de forma guiada el 

contenido y los rasgos discursivos de textos de 

extensión media, progresivamente más 

complejos, propios de los ámbitos de las 

relaciones interpersonales, de los medios de 

comunicación social y del aprendizaje, así como 

de textos literarios adecuados al nivel de 

madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en 

la comprensión, producción y coproducción de textos orales, 

escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios. 

Audicióndediferentestiposdetextoorales: vídeo, 

conversación, podcast. 

 
 
 

Lecturadediferentestiposdetexto escritos: artículo, foro. 

1.3 Seleccionar, organizar y aplicar las 

estrategias y conocimientos más adecuados en 

cada situación comunicativa para formular 

hipótesis acerca de la intención del texto y 

comprender el sentido general, la información 

esencial y los detalles más relevantes de los 

textos; inferir significados, reconocer 

estereotipos e interpretar elementos no 

verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

A. Comunicación 
 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

Compleción de las tareas interactivas para practicar el 

vocabulario (Activité de préparation). 
 

Compleción de la tarea interactiva para encontrar el 

vocabulario esencial para entender la situación propuesta 

(Stratégied’écoute). 
 

Compleción de una tarea interactiva para deducir el tema de 

un artículo basándose en el título y las imágenes que lo 

acompañan (Stratégie de lecture). 
 

Compleción de una tarea interactiva para comprobar la 

comprensión detallada del texto (Pouraller plus loin). 

Competencia específica 2 
 

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, 

para expresar de forma creativa, adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL1, CP1, CP2, STEM1, CD2, CPSAA5, CE1, CCEC3 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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2.1 Expresar oralmente textos sencillos, 

estructurados, comprensibles, coherentes y 

adecuados a la situación comunicativa sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con el fin de describir, narrar, 

argumentar e informar, en diferentes soportes, 

utilizando recursos verbales y no verbales, así 

como estrategias de planificación, control, 

compensación y cooperación. 

A. Comunicación 
 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al 

ámbito y al contexto. 

 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de 

uso común, y significados e intenciones comunicativas 

generales asociadas a dichos patrones. 

Funciones comunicativas: 
 

Expresión de la obligación. 

Expresión de la prohibición. 

Expresión de una norma. 

Narración del pasado. 

Expresión de recomendaciones. 

Petición y expresión de consejo. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación: la 

entonación de las órdenes y los consejos. 
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2.2 Redactar y difundir textos sencillos sobre 

asuntos cotidianos, de relevancia personal o de 

interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, con aceptable claridad, coherencia, 

cohesión, corrección y adecuación a la situación 

comunicativa propuesta y a la tipología textual, 

mediante el uso de herramientas analógicas y  

digitales, respetando la propiedad intelectual y 

evitando el plagio. 

A. Comunicación 
 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común 

en la comprensión, producción y coproducción de textos 

orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y 

no literarios. 

 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados 

a dichas unidades. 

 

 
- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo 

a identificación personal, relaciones interpersonales, lugares y 

entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida 

Redacción de un consejo para alguien en un foro. Ex.5, p.72. 
 
 

 
Estructuras sintácticodiscursivas: 

 
Obligación y prohibición. 

Los pronombres COI. 

Verbos en -yer. 

El tiempo imperfecto. 
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cotidiana, vivienda y hogar, clima y entorno natural, 

tecnologías de la información y la comunicación, sistema 

escolar y formación. 

 

 
- Convenciones ortográficas de uso común y significados e 

intenciones comunicativas asociados a los formatos, patrones 

y elementos gráficos. 

Léxico de uso común: 
 

Sentimientos: la colère, la joie, le bonheur, la honte, la peur, 

la surprise, la tristesse, le dégoût, le plaisir, l’ennui, l’intér t 
 

Sensacionesfísicas: la douleur, la faim, la soif, la chaleur, le 

froid, le sommeil 
 

Expresión de las sensaciones físicas:avoirchaud, 
 

avoir faim, avoir froid, avoir mal, avoir soif, avoir sommeil 
 

Verbos: -être + adjectifs qualificatifs 
 

-Avoir + nom 
 

Cuidadodelmedioambiente: consommer responsable, 

économiser l’eau, réduire les déchets, les ressources 

naturelles, la pollution numérique, la biodiversité, consommer 

des produits locaux, recycler des objets, limiter les emballages 

plastiques 
 

Actividades de ocio: lepaintball, le laser game, 

l’accrobranche, le karting, le virtual room, le rolling bulles, la 

course d’orientation, l’accro yoga, le marathon de roller 

 
 
 

Patrones gráficos y convenciones ortográficas:corrección 

progresiva en la ortografía, la puntuación y presentación del 

texto. 
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2.3 Seleccionar, organizar y aplicar con cierto 

grado de autonomía conocimientos y 

A. Comunicación Práctica del vocabulario y estructuras antes del uso más libre 

 

estrategias para planificar, producir, revisar y 

cooperar en la elaboración de textos 

coherentes, cohesionados y adecuados a las 

intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la 

tipología textual, usando los recursos físicos o 

digitales más adecuados y de manera guiada en 

función de la tarea y de las necesidades de las 

personas a las que se dirige el texto. 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, 

control y reparación de la comprensión, la producción y la 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

e independiente en las actividades À toi ! 
 

Visualización de vídeos como modelo a seguir en las 

producciones guiadas en Parler. 
 

Aprendizaje de una estrategia de expresión escrita: uso de 

pronombres indefinidos: quelqu’un, quelquechose, 

quelquepart. 
 

Apoyo en el apartadoConstruire son dialogue para 

desenvolverse en los intercambios comunicativos. 
 

Interacción con un video siguiendo las instrucciones en 

pantalla en ns’parle en el Kit actif. 
 

Revisión del texto presentado como modelo a seguir; 

interiorización del uso del lenguaje y estructuras clave. 
 

Consulta del soporte y guía de la producción del texto en el 

apartado Construire son texte. 

 

Revisión de los puntos clave incluidos en el paso ‘vérifie’. 

Competencia específica 3 
 

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, STEM1, CPSAA3, CC3 



306 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

 
 

A. Comunicación 
 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante 

del proceso de aprendizaje. 

Intercambio comunicativo en parejas sobre una anécdota 

para ilustrar un sentimiento. Ex.4, p.65. 
 

Intercambio comunicativo en parejas sobre cinco cosas que 

cambiarían en su vida. Ex.9-10, p.69. 
 

Representación en parejas de un diálogo para pedir y dar 

consejos. Ex.4, p.71. 

3.2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias 

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la 

comunicación, tomar y ceder la palabra, 

solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, 

reformular, comparar y contrastar, resumir, 

colaborar, debatir, resolver problemas y 

gestionar situaciones comprometidas. 

A. Comunicación 
 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, 

en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener y 

terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y 

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

Práctica guiada de un diálogo para pedir y dar consejos. 

Parler, p.71. 

Competencia específica 4 
 

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP1, CP2, CP3, STEM1, CPSAA1, CPSAA3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 



307 

PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

 

4.1 Inferir y explicar textos, conceptos y 

comunicaciones breves y sencillas en 

situaciones en las que se precise atender a la 

diversidad, mostrando respeto y empatía por 

A. Comunicación 
 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan llevar a 

cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas 

Actividades específicas – MEDIATION: 
 

Resumen de ideas del texto sobre gestos simples para 

 

las personas participantes en la interacción y 

por las lenguas empleadas e interviniendo de 

forma cada vez más autónoma en la solución de 

problemas de intercomprensión y de 

entendimiento en el entorno cotidiano, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

sencillas. proteger el planeta. Ex.4, p.66. 
 

Resumen del audio para un amigo que lo ha escuchado. Ex.5, 

p.68. 

4.2 Seleccionar y aplicar estrategias pertinentes 

que ayuden a crear puentes, faciliten la 

comunicación y sirvan para explicar y 

reformular textos, conceptos y mensajes y que 

sean adecuadas a las intenciones 

comunicativas, las características contextuales 

de uso común y la tipología textual elemental, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en 

función de las necesidades de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Resumen de la información de textos orales y escritos. 

Adaptación de la información al interlocutor. 

Mediación de conceptos en las actividades grupales. 
 

Mediación de conceptos en la presentación de la tarea 
 

de su proyecto: un podcast sobre un lugar que 

conocen(Projetá 360º). 

Competencia específica 5 
 

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y 

conocimientos propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CP2, STEM1, CPSAA1, CPSAA5, CD2 
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Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 

5.1 Comparar y contrastar las semejanzas y 

diferencias entre distintas lenguas 

reflexionando de manera progresivamente 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, 

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades 

Revisión y práctica adicional del vocabulario y gramática 

(Entraîne-toi !). 

 

autónoma sobre su funcionamiento. lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 

partir de la comparación de las lenguas y variedades que 

conforman el repertorio lingüístico personal. 

 
 
 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la 

lengua extranjera y otras lenguas: origen y parentescos. 

 

5.2 Utilizar de forma creativa y progresivamente 

autónoma los conocimientos y las estrategias 

de mejora de la capacidad de comunicar y de 

aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otras personas y de soportes analógicos y 

digitales. 

A. Comunicación 
 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la 

comprensión, producción y coproducción oral, escrita y 

multimodal. 

 

 
B. Plurilingüismo 

 
- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con 

niveles crecientes de fluidez, adecuación y corrección a una 

necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y 

en las demás lenguas del repertorio lingüístico propio. 

Práctica adicional del lenguaje de la unidad en el Kit actif. 
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5.3 Registrar y analizar, de forma 

progresivamente aotónoma, los progresos y 

dificultades en el proceso de aprendizaje de la 

lengua extranjera seleccionando las estrategias 

más eficaces para superar esas dificultades y 

consolidar el propio aprendizaje, realizando 

actividades de planificación, autoevaluación y 

coevaluación, como las propuestas en el 

B. Plurilingüismo 
 

- Estrategias y herramientas de uso común para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación, 

analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

Compleción de las actividades de autoevaluación en el Kit 

actif (Mise aupoint). 

 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 

diario de aprendizaje, haciendo esos progresos 

y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

  

Competencia específica 6 
 

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias 

entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales. 
 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores delPerfil de salida: CCL5, CP3, CPSAA1, CPSAA3, CC3, CCEC1 

Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad 
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6.1 Actuar de forma adecuada, empática y 

respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes 

lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de 

discriminación, prejuicio y estereotipo en 

contextos comunicativos cotidianos y 

proponiendo vías de solución a aquellos 

factores socioculturales que dificulten la 

comunicación. 

C. Interculturalidad 
 

- La lengua extranjera como medio de comunicación 

interpersonal e internacional, como fuente de información, y 

como herramienta de participación social y de 

enriquecimiento personal. 

 
 
 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios 

comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

Reflexión sobre una destreza útil para la vida: aconsejar a 

una persona (Outilspour la vie). 

6.2 Valorar críticamente y adecuarse a la 

diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, 

teniendo en cuenta los derechos humanos y 

favoreciendo el desarrollo de una cultura 

C. Interculturalidad 
 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común 

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las 

relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso 

Debate en grupo sobre las normas de clase. Ex.10. p.67. 
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compartida y una ciudadanía comprometida 

con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

común; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta 

digital; cultura, normas, actitudes, costumbres y valores 

propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

 
 
 

- Estrategias de uso común de detección y actuación ante usos 

discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. 

 

6.3 Aplicar, de forma progresivamente 

autónoma, estrategias para defender y apreciar 

la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y 

democráticos y respetando los principios de 

justicia, equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores 

ecosociales y democráticos. 

Lectura de los apartados Le sais-tu ?con datos curiosos sobre 

la cultura francesa. 

Competencias clave: 
 

CCL competencia en comunicación lingüística. CP competencia plurilingüe. STEM competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología. CD competencia digital. CPSAA 

competencia personal, social y de aprender a aprender. CC competencia ciudadana. CE competencia emprendedora. CCEC competencia en conciencia y expresión culturales. 
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Situación de aprendizaje 3 
 

 

CONTEXTO COMUNI 

 
 Personal 

CATIVO: 

 
 Social 

 
 

 Educativo 

 
 

 Profesional 

 
 
 

   

OBJETIVOS: 

▪ Descubrir cómo es la vida en un lugar francófono: Isla de la Reunión. 

▪ Descubrir un lugar que conocen y dar recomendaciones para visitarlo. 

JUSTIFICACIÓN: 

En esta situación de aprendizaje se invita a los alumnos a reflexionar sobre lugares interesantes que conocen y 

compararlos con otros países donde se habla francés, por ejemplo, la Isla de la Reunión. Los alumnos 

conocerán testimonios reales de personas francófonas, investigarán sobre un lugar que conocen, y colaborarán 

en un proyecto educativo para crear un podcast sobre un lugar que conocen y dar recomendaciones para 

visitarlo. 
 

La flexibilidad de esta situación de aprendizaje permite varios escenarios de enseñanza, incluidos los enfoques 

tradicionales dirigidos por el profesor o el aula invertida. 

SITUACIÓN: 

A. Contexto:Estasituacióndeaprendizajeinteractivatransportaalosalumnosfueradelaulaenunasituacióndelmundo 

real.Los alumnos se trasladan de forma online al Cráter del Pitón de la Fournaise, en la Isla de la Reunión para 

aprender cómo dar recomendaciones para visitar un lugar. Interactúan 

conlafotoparaaccederavídeoscortosyclipsdeaudio,másimágenesytextosbreves: 

• Unainfografía turística sobre la Isla Reunión 

• Una presentación informativa con grabaciones de sonido, videos e imágenes sobre el Piton 

de la Fournaise, volcán de la Isla reunión. 

• Uncartel con recomendaciones para visitar el Parque Nacional Isla Reunión. 

• Un post en Instagram con imágenes sobre el Pitón de la Fournaise. 

• Un cartel informativo sobre el Pitón de la Fournaise con imágenes, vídeos y grabación 

sonora. 

B. Pregunta / Problema: Ya casi son las vacaciones de verano. Estamos organizando un viaje cerca de tu 

ciudad/pueblo y te pedimos que crees un podcast para contar a tus amigos un lugar que conozcas y 

recomendaciones para visitarlo. 

TAREA: 

▪ Lecturadelatareaarealizar:crear un podcast sobre un lugar que conocen y dar recomendaciones para 

visitarlo. 

▪ Complecióndelatareasiguiendolospasospropuestos: 

1. Interacción oral en parejas hablando sobre un lugar que conocen que sería interesante visitar. 

2. Investigación en internet y búsqueda de información interesantes sobre un lugar que conocen. 
 

3. Diseño y creación de su podcast. 
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4. Presentación a los compañeros y contestación a las preguntas. 
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SABERES BÁSICOS INTEGRADOS 

A. Comunicación 

- Autoconfianza e iniciativa. El error como parte integrante del proceso de aprendizaje. 

- Estrategias de uso común para la planificación, ejecución, control y reparación de la 

comprensión, la producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales. 

- Conocimientos, destrezas y actitudes que permiten llevar a cabo actividades de mediación en 

situaciones cotidianas. 

- Funciones comunicativas de uso común adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo: 

saludar y despedirse, presentar y presentarse; describir personas, objetos, lugares, fenómenos 

y acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y lugares en el espacio; 

pedir e intercambiar información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones, consejos 

y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar 

parcialmente el gusto o el interés y las emociones; narrar acontecimientos pasados, describir 

situaciones presentes y enunciar sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la 

capacidad, la obligación y la prohibición; expresar  argumentaciones sencillas; realizar hipótesis 

y suposiciones; expresar la incertidumbre y la duda; reformular y resumir. 

- Modelos contextuales y géneros discursivos de uso común en la comprensión, producción y 

coproducción de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no 

literarios: características y reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas 

generadas por el contexto; organización y estructuración según el género y la función textual. 

- Unidades lingüísticas de uso común y significados asociados a dichas unidades tales como la 

expresión de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones 

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la negación, la interrogación y 

la exclamación, relaciones lógicas habituales. 

- Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones 

interpersonales, lugares y entornos, ocio y tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana, 

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la comunicación, 

sistema escolar y formación. 

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, y significados e 

intenciones comunicativas generales asociadas a dichos patrones. 

- Convenciones ortográficas de uso común y significados e intenciones comunicativas asociados 

a los formatos, patrones y elementos gráficos. 

- Convenciones y estrategias conversacionales de uso común, en formato síncrono o asíncrono, 

para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso común de búsqueda y selección de 

información: diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e informáticos, etc. 

- Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes consultadas y 

contenidos utilizados. 

- Herramientas analógicas y digitales de uso común para la comprensión, producción y 

coproducción oral, escrita y multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y 

colaboración educativa (aulas virtuales, videoconferencias, herramientas digitales colaborativas, 

etc.) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o 

estudiantes de la lengua extranjera. 

B. Plurilingüismo 

- Estrategias y técnicas para responder eficazmente y con niveles crecientes de fluidez, 
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adecuación y corrección a una necesidad comunicativa concreta a pesar de las limitaciones 

derivadas del nivel de competencia en la lengua extranjera y en las demás lenguas del repertorio 

lingüístico propio. 

- Estrategias de uso común para identificar, organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente 

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a partir de la comparación 

de las lenguas y variedades que conforman el repertorio lingüístico personal. 

- Estrategias y herramientas de uso común para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación, analógicas y digitales, individuales y cooperativas. 

- Expresiones y léxico específico de uso común para intercambiar ideas sobre la comunicación, 

la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje (metalenguaje). 

- Comparación entre lenguas a partir de elementos de la lengua extranjera y otras lenguas: origen 

y parentescos. 

C. Interculturalidad 

- La lengua extranjera como medio de comunicación interpersonal e internacional, como fuente 

de información y como herramienta de participación social y de enriquecimiento personal. 

- Interés e iniciativa en la realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios 

con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera. 

- Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso común relativos a la vida cotidiana, las 

condiciones de vida y las relaciones interpersonales; convenciones sociales de uso común; 

lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura, normas, actitudes, costumbres 

y valores propios de países donde se habla la lengua extranjera. 

- Estrategias de uso común para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, 

atendiendo a valores ecosociales y democráticos. 

- Estrategias de uso común. 

EVALUACIÓN 

A. Rúbrica: 

▪ Rúbrica de evaluación de situación de aprendizaje 

▪ Grados de adquisición 

B. Instrumentos: 

▪ Observación del trabajo realizado 

▪ Observación de la actitud del alumnado 

▪ Valoración del trabajo en pareja/grupo 

▪ Creatividad del documento escrito 

▪ Preparación de la exposición oral 
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TEMPORALIZACIÓN DE LAS UNIDADES 
 

 
 

 
UNIDAD 

 

Aprox. N.º 

Sesiones 

Aprox. 

Temporalización 
 

(45 minutos por 

sesión)* 

 

 
Notas y observaciones 

0 Souviens-toi ! 4 3-4 
 

1 Trop intéressant ! 10 7-8  

2 On y va ! 10 7-8  

3 Qu’est-ce que tu as 

fait ? 

10 7-8  

4 Journée de 

compétition 

10 7-8  

5 C’est de quelle couleur 

? 

10 7-8  

6 C’est e tra ! 10 7-8  

TOTAL e.gapprox 64 45-52 oras*  
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14.- PROGRAMACIÓN DE LAS UNIDADES DE FRANCÉS 3º ESO SEGUNDA LENGUA. 
UNIDAD 0 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Extraer y analizar el sentido global 
y las ideas principales, y seleccionar 
información pertinente de textos 
orales, escritos y multimodales sobre 
temas cotidianos, de relevancia 
personal o de interés público próximos 
a la experiencia del alumnado, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- los resultados de una votación (LE, p.6, 
act.2) 
- un texto sobre un proyecto ganador (LE, 
p.6, act.3) 
- un mensaje de una presentación (LE, 
p.8, act.2) 
- preguntas y respuestas sobre un 
programa de una excursión a Paris (LE, 
p.9, act.5) 

 
Lectura de: 
- un mapa mental sobre un proyecto (LE, 
p.6, act.1) 
- un mensaje sobre un intercambio de 
ideas entre estudiantes de diferentes 
países (LE, p.7, act.4) 
- mensajes de presentaciones de 
estudiantes (LE, p.8, act.1) 
- descripción de atracciones turísticas de 
París (LE, p.9, act.4) 
- un programa sobre la excursión a París 
(LE, p.9, act.5) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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 1.2. Interpretar y valorar el contenido y 
los rasgos discursivos de textos 
progresivamente más complejos 
propios de los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, de los medios de 
comunicación social y del aprendizaje, 
así como de textos literarios adecuados 
al nivel de madurez del alumnado. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Tipos de texto: 
- una votación y sus resultados 
- un mensaje grabado 
- preguntas y respuestas 

 

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las 
estrategias y conocimientos más 
adecuados en cada situación 
comunicativa para comprender el 
sentido general, la información esencial 
y los detalles más relevantes de los 
textos; inferir significados e interpretar 
elementos no verbales; y buscar, 
seleccionar y gestionar información 
veraz. 

A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos 
sencillos,  estructurados, 
comprensibles, coherentes y 
adecuados a la situación comunicativa 
sobre asuntos cotidianos, de relevancia 
personal o de interés público próximo a 
la experiencia del alumnado, con el fin 
de describir, narrar, argumentar e 
informar, en diferentes soportes, 
utilizando recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación, control, compensación y 
cooperación. 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Presentación personal ante la clase (LE, 
p.7, À VOUS !) 
- Exposición de una experiencia personal 
sobre una excursión (LE, p.9, À VOUS !) 

 
Funciones comunicativas: 
- Preguntar / decir la opinión 
- Hablar de los gustos e intereses 
- Hablar de eventos pasados 
- Hacer preguntas 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   - Familiarizarse con la reproducción de 
los sonidos y musicalidad en francés. 

 

2.2. Redactar y difundir textos de 
extensión media con aceptable 
claridad, coherencia, cohesión, 
corrección y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta, a la tipología 
textual y a las herramientas analógicas 
y digitales utilizadas sobre asuntos 
cotidianos, de relevancia personal o de 
interés público próximos a la 
experiencia del alumnado, respetando 
la propiedad intelectual y evitando el 
plagio. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

 
- Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

Redacción de: 
- oraciones sobre los gustos e intereses 
de un compañero (LE, p.8, À VOUS !) 
- una salida escolar (LE, p.9, À VOUS !) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- Expresión de la opinión: 

Qu’est-ce que tu en penses ? 
Je trouve (que) … ; C’est intéressant / 
original parce que… ; C’est une (très) 
bonne idée ; Je suis d’accord # Je ne suis 
pas d’accord. 

- Le futur proche 
- Expresión de la intensidad: très, trop, 
beaucoup. 
- La negación: ne … plus / rien / jamais / 
personne 
- Expresión de la cantidad: (un) peu (de) ; 
beaucoup (de) ; assez (de) ; plein de… 
- Le passé composé 
- Expresión de los gustos: Ma passion, 
c’est…, j’aime (bien), j’adore, j’aime trop, 
je déteste, je n’aime pas, j’ai horreur de… 

 
Léxico: 
- Los gustos, los intereses, el deporte, la 
familia, las asignaturas escolares, los 
adjetivos para describir el físico y el 
carácter. 
- Los conectores temporales. 
- Los momentos del días. 
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   - Los interrogativos.  

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar 
conocimientos y estrategias para 
planificar, producir, revisar y cooperar 
en la elaboración de textos coherentes, 
cohesionados y adecuados a las 
intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología 
textual, usando los recursos físicos o 
digitales más adecuados en función de 
la tarea y de las necesidades del 
interlocutor o interlocutora potencial a 
quien se dirige el texto. 

A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 
estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar 
activamente, a través de diversos 
soportes, en situaciones interactivas 
sobre temas cotidianos, de relevancia 
personal o de interés público cercanos 
a la experiencia del alumnado, 
mostrando iniciativa, empatía y respeto 
por la cortesía lingüística y la etiqueta 
digital, así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, 
iniciativas y motivaciones de los 
interlocutores e interlocutoras. 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

- Intercambio de ideas por parejas sobre 
su proyecto preferido (LE, p.6, À VOUS !). 
- Intercambio comunicativo sobre sus 
gustos e intereses (LE, p.8, À VOUS !). 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
CC3. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra, solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 

A. Comunicación 
- Convenciones y estrategias 
conversacionales de uso común, en 
formato síncrono o asíncrono, para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
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 resumir, colaborar, debatir, resolver 
problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

el profesorado y alumnado.  

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que atender a la 
diversidad, mostrando respeto y 
empatía por los interlocutores e 
interlocutoras y por las lenguas 
empleadas y participando en la 
solución de problemas de 
intercomprensión y de entendimiento 
en el entorno, apoyándose en diversos 
recursos y soportes. 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de tareas por parejas (LE, 
p.6, 8, À VOUS !) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a 
crear puentes, faciliten la comunicación 
y sirvan para explicar y simplificar 
textos, conceptos y mensajes, y que 
sean adecuadas a las intenciones 
comunicativas, las características 
contextuales y la tipología textual, 
usando recursos y apoyos físicos o 
digitales en función de las necesidades 
de cada momento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 
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5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias de uso común para 
identificar, organizar, retener, recuperar 
y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades 
que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera  y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

 5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 

 

  B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades (Tu as bonne 
mémoire ?). 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 
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 5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation diagnostique (CE, p.6-8). 
Autoevaluación y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio (Fichier d'évaluation). 
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 planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

   

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 
en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 
personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030. 

 

Aprender sobre Bretaña y su capital 
regional. 

 
Aprender sobre París y su patrimonio 
cultural. 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía: presentarse; 
escuchar a otras personas hablar de sus 
gustos e intereses. 
- Registros: informal. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Revisión de un programa sobre una 
excursión a París (LE, p.9). 
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 6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Movilizar la memoria y las habilidades para expresarse en la lengua meta después de un periodo de 
inactividad. 
Ser capaz de movilizar la memoria y el aprendizaje previo. 
Valorar la importancia de la interacción en el aprendizaje. 
Ser capaz de movilizar la memoria y el aprendizaje previo. 
Valorar la importancia de la interacción en el aprendizaje. 
Movilizar la memoria y el aprendizaje previo. 
Trabajar en parejas y saber colaborar. 
Reutiliza lo que has aprendido y los conocimientos que has reactivado. 
Respetar los criterios de redacción. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a grabarse en la lengua de estudio. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

327  

 
 
 

UNIDAD 1 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- la descripción de los intereses de unas 
personas (LE, p.11, act.2) 
- una conversación sobre el aspecto físico 
y la cortesía (LE, p.13, act.4) 
- un texto sobre la amistad (LE, p.14, 
act.2) 
- la presentación de un canal de vídeo 
(LE, p.16, act.1) 
- extractos de diferentes temas para 
identificarlos (LE, p.20, act.1) 

 
Visionado del video de la unidad 1 sobre 
la amistad (LE, p.82-83) 

 
Lectura de: 
- una anotación sobre cualides y defectos 
personales (LE, p.13) 
- unos bocadillos de texto sobre el amigo 
ideal (LE, p.14) 
- un mensaje que presenta un canal de 
vídeo y los comentarios (LE, p.17, act.5-6) 
- un documento sobre la historia del 
autorretrato (LE, p.18-19) 
- la introducción del vídeo (LE, p.82) 
- un artículo sobre el selfie (LE, p.21, Je lis 
!) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 

Tipos de texto: 
- una descripción 
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 mientos más adecuados en situaciones 
comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

- una conversación 
- una presentación 
- un documento informativo 
- un artículo 

 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Presentación oral del resultado de una 
reflexión conjunta (LE, p.11, act.3) 
Práctica de pronunciación reproduciendo 
frases con el sonido estudiado (LE, p.13, 
act. 3) 
- Definición del compañero de clase ideal 
(LE, p.15, À TOI !) 
- Presentación de un selfie (LE, p.19, À 
VOUS !) 
- Presentación de las reglas para 
mantener la amistad (LE, p.83, TÂCHE) 
- Descripción de unos defectos y unas 
cualidades (LE, p.20, Je parle !) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   Funciones comunicativas: 
- Hablar de intereses 
- Describir la personalidad 
- Dar detalles sobre las personas 
- Hacer una valoración 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- los sonidos [oe] y [ø]. 

 

2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

 
- Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, 

Redacción de: 
- su opinión sobre los selfies y 
compartirlos en las redes sociales (LE, 
p.21, J’écris !). 
- un póster sobre la amistad (LE, p.83, 
Tâche) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- La nominalisation de l’adjectif. 
- Les pronoms relatifs qui ; que. 
- Le superlatif. 
- Les adverbes en -ment. 
- Le verbe s’intéresser à + articles 
contractés. 

 
Léxico: 
- Adjetivos para describir el carácter. 
- Vocabulario relacionado con las nuevas 
tecnologías. 
- Vocabulario relacionado con los 
instrumentos musicales. 
- Vocabulario relacionado con el arte. 
- Vocabulario para describir imágenes. 
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  patrones y elementos gráficos. Convenciones ortográficas:  

 - Relación grafía-fonema: los sonidos [oe] 
 como en rêveur y [ø] como en rêveuse. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de A. Comunicación Estrategias de producción: 
forma guiada conocimientos y - Estrategias de uso común para la - Redacción de palabras, expresiones, 
estrategias para planificar, producir y planificación, ejecución, control y oraciones y breves textos siguiendo un 
revisar textos comprensibles, reparación de la comprensión, la modelo. 
coherentes y adecuados a las producción y la coproducción de textos - Identificación del paralelismo entre la 
intenciones comunicativas, a las orales, escritos y multimodales. L1 y la L2. 
características contextuales y a la  - Trabajo en equipo para facilitar la 
tipología textual, usando con ayuda los  producción. 
recursos físicos o digitales más  - Reutilizar las estructuras y vocabulario 
adecuados en función de la tarea y las  estudiados. 
necesidades de cada momento,  - Practicar la lectura en voz alta. 
teniendo en cuenta las personas a   

quienes va dirigido el texto.   

3. Interactuar con otras 3.1. Planificar y participar en A. Comunicación - Debate sobre las cualidades más CCL5, CP1, 
personas, con creciente situaciones interactivas breves y - Autoconfianza e iniciativa. El error importantes en una persona (LE, p.13, CP2, STEM1, 
autonomía, usando sencillas sobre temas cotidianos, de como parte integrante del proceso de act.7) CPSAA3, 
estrategias de relevancia personal y próximos a la aprendizaje. - Llevar a cabo una encuesta de clase (LE, CC3. 
cooperación y empleando experiencia del alumnado, a través de  p.13, À VOUS !).  

recursos analógicos y diversos soportes, apoyándose en  - Contraste de ideas sobre la amistad (LE,  

digitales, para responder recursos tales como la repetición, el  p.14, act.1)  

a propósitos ritmo pausado o el lenguaje no verbal,  - Preguntas y respuestas por parejas (LE,  

comunicativos concretos y mostrando empatía y respeto por la  p.17, act.7)  

en intercambios cortesía lingüística y la etiqueta digital,  - Contraste de opiniones sobre sus  

respetuosos con las así como por las diferentes  intereses (LE, p.17, À VOUS !).  

normas de cortesía. necesidades, ideas, inquietudes,  - Intercambio de opiniones sobre el  

 iniciativas y motivaciones de las per-  alumno ideal (LE, p.20, Nous parlons !)  

 sonas participantes en la interacción.  - Trabajo en grupo preparando la tarea  
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3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
- Convenciones y estrategias 
conversacionales de uso común, en 
formato síncrono o asíncrono, para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, 
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 
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4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 
soportes. 

 
4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 
necesidades de cada momento. 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LVE, p.83, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre 
distintas lenguas reflexionando de 

manera progresivamente autónoma 
sobre su funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias de uso común para 
identificar, organizar, retener, recuperar 
y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades 
que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera  y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
sustantivos y sus correspondientes 
adjetivos según su terminación (LE, p.13, 
act.5) 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 1. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
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  - Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

sobre una obra que ilustre la función del 
autorretrato (LE, p.19, @ Atelier 
d'écriture). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 

 

 Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 1 (LE, p.22-23; CE, p.20). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  1 (Fichier 
d'évaluation). 

6. Valorar críticamente y 6.1. Actuar de forma adecuada, C. Interculturalidad Formación en los objetivos de desarrollo CCL5, CP3, 

adecuarse a la diversidad empática y respetuosa en situaciones - La lengua extranjera como medio de sostenible de la Agenda 2030 (Livret CPSAA1, 
lingüística, cultural y interculturales construyendo vínculos comunicación interpersonal e Agenda 2030, p.1-3, Situation 1; CE, p.91) CPSAA3, 
artística a partir de la entre las diferentes lenguas y culturas, internacional, como fuente de  CC3, CCEC1. 
lengua extranjera, rechazando cualquier tipo de información, y como herramienta de   

identificando y discriminación, prejuicio y estereotipo participación social y de enriquecimiento   
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semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

  

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía: cortesía vs 
hipocresía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
El papel del autorretrato en la historis del 
arte. 
El descubrimiento de algunos 
autorretratos célebres y de su autor. 
La evocación de algunas grandes 
corrientes artísticas y de ciertos períodos 
de la historia del arte. 
Reflexiones sobre las funciones del 
autorretrato en nuestra vida 
contemporánea. (LE, p.18-19). 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 
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 gramaticales en la lengua de aprendizaje. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Utilizar el razonamiento para deducir las reglas gramaticales. 

Competencia digital (CD) Poner a prueba sus conocimientos informáticos. 
Saber investigar una obra de arte. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Reunir diferentes tipos de material para sacar conclusiones: audio + fotos. 
Ejercitar la memoria inmediata; reactivar lo aprendido. 
Desarrollar estrategias de comprensión. 
Reactivar lo que han aprendido. 
Utilizar estrategias de comprensión. 
Desarrollar estrategias de lectura. 
Desarrollar estrategias de comprensión de un documento audiovisual. 
Movilizar el aprendizaje previo. 
Tomar notas de forma eficaz. 
Movilizar la memoria inmediata. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa. 
Movilizar lo aprendido y reutilizarlo oralmente, en su contexto. 
Colaborar con su compañero de clase para que el examen se desarrolle sin problemas. 

Competencia emprendedora (CE) Mostrar interés y curiosidad por aprender la lengua francesa. 
Atreverse a hablar de uno mismo delante de los compañeros. 
Atreverse a expresarse delante de sus compañeros y hablar de sus preferencias personales. 
Atreverse a comunicar su punto de vista a los demás y defenderlo. 
Planificar y organizar el trabajo en grupo. 
Atrévete a hablar de ti mismo delante de la clase. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Poner a prueba sus conocimientos de arte. 

Adquirir conocimientos de arte e historia del arte. 

Estar abierto a formas de expresión artística de otras épocas. 

Utiliza la creatividad y las habilidades artísticas para ilustrar la tarea. 
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UNIDAD 2 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- la descripción de unas fotografías (LE, 
p.22, act.1) 
- oraciones sobre diferentes emociones 
(LE, p.25, act.4-5) 
- unas reacciones a unas publicaciones en 
redes sociales (LE, p.26, act.2) 
- la descripción de las cosas que le hacen 
felices a dos personas (LE, p.29, act.3) 
- una entrevista (LE, p.32, J'écoute !) 

 
Visionado del video de la unidad 2 sobre 
los efectos sonoros en el cine (LE, p.84- 
85) 

 
Lectura de: 
- una página web sobre emociones (LE, 
p.24, act.1) 
- diferentes situaciones para asociar a 
fotografías (LE, p.25, act.3) 
- un artículo sobre las emociones (LE, 
p.30-31) 
- un artículo sobre la gestión de las 
emociones (LE, p.33, Je lis !) 
- la introducción del vídeo (LE, p.85) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 
mientos más adecuados en situaciones 

A. Comunicación 
- Modelos  contextuales y géneros 
discursivos de uso común  en la 

Tipos de texto: 
- una descripción 
- reacciones 
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 comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

- una entrevista 
- una página web 
- unas situaciones 
- un artículo 

 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.25, act. 3) 
- Presentación de la escena y efectos 
sonoros (LE, TÂCHE) 
- Descripción de una situación que les 
genere una fuerte emoción (LE, p.32, Je 
parle !) 

 
Funciones comunicativas: 
- Expresar los sentimientos 
- Describir una acción en curso 
- Expresar la frecuencia 
- Expresar la cantidad 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- Los sonidos de la letra s [s] y [z]. 

 

2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

 
- Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

Redacción de: 
- una descripción sobre lo que pasa en su 
cuerpo cuando siente una emoción 
seleccionada (LE, p.31, À TOI !) 
- un breve texto sobre lo que tienen que 

hacer pero que no les gusta (LE, p.33, 
J’écris !). 
- una escena para actuar (LE, p.89, Tâche) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- Le féminin des adjectifs (révisions). 
- La syntaxe expressive : …, ça… ; …, 
c’est… 
- Le présent continu : être en train de + 
infinitif. 
- La syntaxe des pronoms COD et COD au 
présent continu. 
- Le pronom en + adverbes de quantité / 
fréquence. 
- Ressentir + nom ≠ sentir + adjectif. 

 
Léxico: 
- Las emociones (verbos, sustantivos y 
adjetivos). 
- Algunos verbos de acción relacionados 
con el ocio, la vida cotidiana o la 
ecología. 
- Adverbios de frecuencia (revisión y 
ampliación). 
- Adverbios de cantidad. 
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Convenciones ortográficas: 

 

- Relación grafía-fonema: el sonido de la 
letra s [s] como en triste, [z] como en 
joyeuse. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de A. Comunicación Estrategias de producción: 
forma guiada conocimientos y - Estrategias de uso común para la - Redacción de palabras, expresiones, 
estrategias para planificar, producir y planificación, ejecución, control y oraciones y breves textos siguiendo un 
revisar textos comprensibles, reparación de la comprensión, la modelo. 
coherentes y adecuados a las producción y la coproducción de textos - Identificación del paralelismo entre la 
intenciones comunicativas, a las orales, escritos y multimodales. L1 y la L2. 
características contextuales y a la  - Trabajo en equipo para facilitar la 
tipología textual, usando con ayuda los  producción. 
recursos físicos o digitales más  - Reutilizar las estructuras y vocabulario 
adecuados en función de la tarea y las  estudiados. 
necesidades de cada momento,  - Practicar la lectura en voz alta. 
teniendo en cuenta las personas a   

quienes va dirigido el texto.   

3. Interactuar con otras 3.1. Planificar y participar en A. Comunicación - Puesta en común de la información CCL5, CP1, 
personas, con creciente situaciones interactivas breves y - Autoconfianza e iniciativa. El error debatida, sobre el perfil de unas CP2, STEM1, 
autonomía, usando sencillas sobre temas cotidianos, de como parte integrante del proceso de personas (LE, p.23, act.3) CPSAA3, 
estrategias de relevancia personal y próximos a la aprendizaje. - Intercambio de impresiones sobre las CC3. 
cooperación y empleando experiencia del alumnado, a través de  fotografías subidas a las redes sociales  

recursos analógicos y diversos soportes, apoyándose en  (LE, p.27, À VOUS !).  

digitales, para responder recursos tales como la repetición, el  - Intercambio comunicativo sobre la  

a propósitos ritmo pausado o el lenguaje no verbal,  frecuencia con la que realizan algunas  

comunicativos concretos y mostrando empatía y respeto por la  actividades (LE, p.28, act.2).  

en intercambios cortesía lingüística y la etiqueta digital,  - Llevar a cabo una encuesta de clase (LE,  

respetuosos con las así como por las diferentes  p.29, À VOUS !).  

normas de cortesía. necesidades, ideas, inquietudes,  - Trabajo en grupo preparando la tarea  
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 iniciativas y motivaciones de las per-  (LE, p.89, TÂCHE)  
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 sonas participantes en la interacción.  - Descripción de fotografías y sus 
reacciones (LE, p.32, Nous parlons !) 

 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
- Convenciones y estrategias 
conversacionales de uso común, en 
formato síncrono o asíncrono, para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, 
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

349  

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 
soportes. 

 
4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LE, p.89, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 necesidades de cada momento.    

 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias de uso común para 
identificar, organizar, retener, recuperar 
y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades 
que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado: 
las onomatopeyas. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 2. 
- Actividades interactivas en la página 
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 soportes analógicos y digitales.  
B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre cómo afectan las emociones al 
cuerpo (LE, p.31, @ Atelier d'écriture). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades (Tu as bonne 
mémoire ?). 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 2 (LE, p.34-35; CE, p.32). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  2 (Fichier 
d'évaluation). 
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6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, p.4-5, Situation 2; CE, p.92) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

  

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Los efectos de las emociones en nuestro 
cuerpo. 
El papel de las emociones en nuestras 
vidas. 
El funcionamiento biológico de las 
emociones. (LE, p.30-31). 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 
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Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Utilizar la lógica y el razonamiento para comprender la gramática de la lengua meta. 
Conceptualizar las reglas gramaticales. 
Utilizar la lógica y el razonamiento para comprender la gramática de la lengua meta. 
Deducir reglas gramaticales. 
Ampliar los conocimientos de biología. 
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Competencia digital (CD) Saber investigar en Internet. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Desarrollar estrategias para relacionar la información visual y escrita. 
Utilizar estrategias de comprensión: ilustración y/o contexto. 
Desarrollar la capacidad de lectura y comprensión. 
Movilizar el aprendizaje previo. 
Utilizar el lenguaje no verbal para acceder al significado. 
Reunir diferentes tipos de material: texto, fotos. 
Comprender la importancia de la entonación en la comunicación. 
Cuidar la entonación y la expresividad para transmitir las emociones. 
Desarrollar estrategias de comprensión. 
Ejercitar la atención auditiva y visual. 
Vincular diferentes tipos de material (audio, escrito). 
Valorar la importancia de la interacción y los juegos de rol en el aprendizaje. 
Reutilizar lo que has aprendido. 
Reactivar lo que has aprendido. 
Practicar la toma de notas. 
Anticipar el tema de un vídeo a partir de una imagen fija. 
Tomar conciencia del análisis de la imagen en la construcción del significado. 
Ejercitar la concentración visual y auditiva. 
Desarrollar estrategias de comprensión de un documento audiovisual. 
Ejercitar la memoria. 
Aprender a coevaluar a sus compañeros con criterios precisos y justos. 
Entender que la evaluación es también una herramienta de aprendizaje. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa. 
Movilizar la memoria y los conocimientos inmediatos. 
Movilizar lo aprendido y reutilícelo oralmente. 
Colaborar con su compañero de clase para garantizar el buen desarrollo de las actividades. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a exponerse a los compañeros a través del teatro. 
Superar las emociones personales en aras del aprendizaje. 
Atreverse a hablar de uno mismo. 
Invertir en la tarea y participar activamente en todas las etapas. 
Organizar el trabajo del equipo y gestionar el tiempo. 
Atreverse a hablar de uno mismo delante de la clase. 
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Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Movilizar las habilidades artísticas y la creatividad para realizar un vídeo. 
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UNIDAD 3 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida  

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- unas conversaciones sobre el cuidado 
de los océanos (LE, p.36-37, act.2) 
- una conversación sobre unas fotografías 
de elementos naturales (LE, p.38-39, 
act.2) 
- una conversación sobre fotografías del 
fondo marino (LE, p.40, act.1) 
- una conversación sobre el arreglo de un 
dron (LE, p.42, act.1) 
- un podcast sobre ciencias naturales (LE, 
p.46, J'écoute !) 

 
Visionado del video de la unidad 3 (LE, 
p.86-87) 

 
Lectura de: 
- un texto sobre la francofonía (LE, p.38- 
39) 
- diferentes tipos de documentos escritos 
relacionados con la comunicación (LE, 
p.44, act.1-3) 
- un artículo sobre la protección de los 
océanos y la biodiversidad marina (LE, 
p.40-41) 
- un artículo sobre la desaparición de una 
especie de tortugas (LE, p.47, Je lis !) 
- la introducción del vídeo (LE, p.86) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 
mientos más adecuados en situaciones 
comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Tipos de texto: 
- unas conversaciones 
- un podcast 
- un artículo 
- documentos informativos 

 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.39, act. 3) 
- Presentación de la tarea (LE, p.87, 
TÂCHE) 
- Descripción de las normas en su escuela 
(LE, p.46, Je parle !) 

 
Funciones comunicativas: 
- Describir un paisaje. 
- Expresar obligación. 
- Expresar prohibición. 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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concretos.   - Contar eventos en pasado.  

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- Los sonidos de la letra c [k] y [s]. 
- Liaison entre el auxiliar être y el 
participio pasado cuando empieza por 
vocal o /h/. 
- Liaison entre el auxiliar avoir y los 
pronombres COD les, nous, vous. 

 2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

Redacción de: 
- un texto sobre las amenazas de los 
océanos (LE, p.44-45, Atelier d'écriture) 
- un póster para sensibilizar sobre la 

protección de los océanos (LE, p.44-45, à 
vous ! 
- una redacción sobre los cuidados de las 
playas (LE, p.47, J’écris !). 

 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- (ne pas) Devoir + infinitif 

- Il (ne) faut (pas) + infinitif (rappel) 

- Il est interdit de + infinitif 

- Défense de + infinitif 

- Interdiction de + infinitif 

- Posición del pronombre COD en las 

estructuras que expresan obligación y 

prohibición. 

  
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 
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- Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 

- Las reglas de concordancia del participio 

pasado con los auxiliares « être » y « 

avoir ». 
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  comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

- en, au, à + nombres de países.  

 Léxico: 
- Vocabulario relacionado con la 

 geografía del agua. 

 - El medio ambiente, la ecología. 

 - Vocabulario común relacionado con la 

 tecnología. 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: los sonidos de 
la letra c [k] como en cascade, [s] como 
en océan. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias para planificar, producir y 
revisar textos comprensibles, 
coherentes y adecuados a las 
intenciones comunicativas, a las 
características contextuales y a la 
tipología textual, usando con ayuda los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea y las 
necesidades de cada momento, 
teniendo en cuenta las personas a 
quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

3. Interactuar con otras 3.1. Planificar y participar en A. Comunicación - Presentación de un paisaje por grupos CCL5, CP1, 

personas, con creciente situaciones interactivas breves y - Autoconfianza e iniciativa. El error (LE, p.39, À VOUS!) CP2, STEM1, 
autonomía, usando sencillas sobre temas cotidianos, de como parte integrante del proceso de - Una propuesta para la protección de la CPSAA3, 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

363  

estrategias de relevancia personal y próximos a la aprendizaje. flora y la fauna de un espacio natural de CC3. 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

364  

 
 
 
 

cooperación y empleando experiencia del alumnado, a través de  su entorno (LE, p.41, À VOUS !).  

recursos analógicos y diversos soportes, apoyándose en - Intercambio de frases por parejas (LE, 
digitales, para responder recursos tales como la repetición, el p.42, act.4). 
a propósitos ritmo pausado o el lenguaje no verbal, - La descripción por pasos de algo que 
comunicativos concretos y mostrando empatía y respeto por la hayan aprendido a hacer con un tutorial 
en intercambios cortesía lingüística y la etiqueta digital, (LE, p.43, À VOUS !). 
respetuosos con las así como por las diferentes - Trabajo en grupo preparando la tarea 
normas de cortesía. necesidades, ideas, inquietudes, (LE, p.87, TÂCHE) 

 iniciativas y motivaciones de las per- - Preguntas sobre un taller para el 
 sonas participantes en la interacción. cuidado de las playas (LE, p.46-47, Nous 
  parlons !) 

 3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de A. Comunicación - Práctica de los diálogos de la unidad. 
 forma guiada y en entornos próximos, - Convenciones y estrategias - Participación en interacciones breves 
 estrategias adecuadas para iniciar, conversacionales de uso común, en partiendo de un esquema de 
 mantener y terminar la comunicación, formato síncrono o asíncrono, para comunicación sencillo. 
 tomar y ceder la palabra; y solicitar y iniciar, mantener y terminar la - Uso de la lengua de estudio para la 
 formular aclaraciones y explicaciones. comunicación, tomar y ceder la palabra, comunicación entre compañeros y entre 
  pedir y dar aclaraciones y explicaciones, el profesorado y alumnado. 
  reformular, comparar y contrastar,  

  resumir, colaborar, debatir, etc.  
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4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LE, p.87, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 soportes. 
 

4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 
necesidades de cada momento. 

 Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

 

 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 5.1. Comparar y argumentar las B. Plurilingüismo Comparación de reglas y elementos CP2, STEM1, 
repertorios lingüísticos semejanzas y diferencias entre - Estrategias de uso común para lingüísticos aprendidos en la unidad con CPSAA1, 
personales entre distintas distintas lenguas reflexionando de identificar, organizar, retener, recuperar otras lenguas conocidas por el alumnado: CPSAA5, 
lenguas, reflexionando de manera progresivamente autónoma y utilizar creativamente unidades diferentes tipos de géneros de textos. CD2. 
forma crítica sobre su sobre su funcionamiento. lingüísticas (léxico, morfosintaxis,   

funcionamiento y  patrones sonoros, etc.) a partir de la   

tomando conciencia de  comparación de las lenguas y variedades   
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conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

 personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

  

5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 3. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre los peligros que amenazan los 
océanos (LE, p.45, @ Atelier d'écriture). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 
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5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 3 (LE, p.46-47; CE, p.44). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  3 (Fichier 
d'évaluation). 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

370  

 
 
 
 

 dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

   

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 
en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 
personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, Situation 2; CE, p.93) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Piscicultura: la cría intensiva de salmón y 
su impacto en la biodiversidad marina. 
Francofonía: concepto (recordatorio). 
Algunos territorios francófonos. 
Protección de los océanos y la 
biodiversidad marina. 
Drones. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 
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 respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

atendiendo a valores ecosociales y 
democráticos. 

  

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Ampliar la competencia intercultural: conocer mejor algunos territorios francófonos y sus rasgos 
distintivos. 
Profundizar en el conocimiento de los países o territorios francófonos presentados. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Movilizar los conocimientos en materia de S.V.T. 
Poner a prueba sus conocimientos de geografía: situar los territorios en el mapa del mundo. 
Utilizar sus habilidades en la ciencia. 
Deducir reglas sintácticas. 
Aplicar las reglas de conjugación y gramática. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Utilizar estrategias de comprensión. 
Movilizar los conocimientos transversales. 
Movilizar y reutilizar lo aprendido: au / en + nombre del país. 
Movilizar lo aprendido. 
Adquirir herramientas mnemotécnicas. 
Desarrollar técnicas de lectura para clasificar los documentos según su género: análisis del formato 
del soporte; de los títulos y subtítulos; de los elementos iconográficos y lingüísticos. 
Utilizar lo aprendido y reutilizarlo oralmente, en su contexto. 
Colaborar con un compañero para garantizar el buen desarrollo de la prueba. 

Competencia ciudadana (CC) Tomar conciencia del problema global de la contaminación de los océanos y de los riesgos que 
conlleva para el planeta y para la humanidad. 
Conocer la duración de los residuos en la naturaleza para adoptar actitudes ecorresponsables a la 
hora de tirarlos. 

Competencia emprendedora (CE) Planificar y organizar el trabajo en grupo. 
Atreverse a hablar delante de sus compañeros y a contar sus experiencias personales. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Elaborar un póster. 
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UNIDAD 4 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- unas conversaciones sobre compras de 
objetos (LE, p.48, act.2) 
- un programa sobre objetos que facilitan 
la vida de las personas (LE, p.50, act.2) 
- la descripción de diseños de nuevos 
medios de transporte, vehículos del 
futuro (LE, p.54, act.1) 
- un diálogo sobre ideas para un regalo 
de cumpleaños (LE, p.58, J'écoute !) 

 
Visionado del video de la unidad 4 (LE, 
p.88-89) 

 
Lectura de: 
- unos extractos sobre unas fotografías 
(LE, p.48, act.1) 
- unos mensajes para asociar con su 
temática (LE, p.52, act.1) 
- unos extractos sobre unos inventos (LE, 
p.54, act.2) 
- un texto sobre scooters (LE, p.56-57) 
- un texto sobre un nuevo medio de 
transporte imaginario (LE, p.58-59, Je lis 
!) 
- la introducción del vídeo (LE, p.88) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 

Tipos de texto: 
- unas conversaciones 
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 mientos más adecuados en situaciones 
comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

- un programa con una presentación 
- una descripción de objetos 
- unos extractos 
- unos mensajes 

 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.51, act. 3) 
- Presentación de la tarea (LE, TÂCHE) 
- Descripción de un objeto (LE, p.58, Je 
parle !) 

 
Funciones comunicativas: 
- Expresar el futuro. 
- Debatir sobre las cualidades de un 
objeto. 
- Expresar acuerdo o desacuerdo. 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   de entonación: 
- Los sonidos de la letra g [ʒ] y [g]. 

 

2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

 
- Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

Redacción de: 
- un resumen de situaciones orales (LE, 
p.48, act.3) 
- la descripción de un objeto que ha 
cambiado a lo largo de la historia (LE, 
p.57, Atelier d'écriture) 
- la descripción de un invento (LE, p.59, 
J’écris !). 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- El futuro simple. 
- La expresión de la condición: si + 

présent / futur simple. 

- Los pronombres posesivos. 

- Moi aussi # Pas Moi. 

- Moi non plus # Moi si. 

 
Léxico: 
- Las expresiones temporales. 
- Vocabulario empleado en la descripción 
de objetos: peso, tamaño, forma, 
material y uso. 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: el sonido de la 
letra g [ʒ] como en large, [g] como en 
longue. 
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2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias para planificar, producir y 
revisar textos comprensibles, 

A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
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 coherentes y adecuados a las 
intenciones comunicativas, a las 
características contextuales y a la 
tipología textual, usando con ayuda los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea y las 
necesidades de cada momento, 
teniendo en cuenta las personas a 
quienes va dirigido el texto. 

producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 

 

3. Interactuar con otras 3.1. Planificar y participar en A. Comunicación - Participación en un juego sobre un CCL5, CP1, 
personas, con creciente situaciones interactivas breves y - Autoconfianza e iniciativa. El error objeto misterioso (LE, p.51, act.5) CP2, STEM1, 
autonomía, usando sencillas sobre temas cotidianos, de como parte integrante del proceso de - Intercambio comunicativo por parejas CPSAA3, 
estrategias de relevancia personal y próximos a la aprendizaje. describiendo objetos (LE, p.51, act. 6) CC3. 
cooperación y empleando experiencia del alumnado, a través de  - Participación en un juego imaginando  

recursos analógicos y diversos soportes, apoyándose en  su futuro (LE, p.53, act.5)  

digitales, para responder recursos tales como la repetición, el  - Propuesta de ideas para vivir en un  

a propósitos ritmo pausado o el lenguaje no verbal,  mundo mejor (LE, p.53, À TOI !).  

comunicativos concretos y mostrando empatía y respeto por la  - Intercambio comunicativo sobre  

en intercambios cortesía lingüística y la etiqueta digital,  distintos inventos (LE, p.54, act.3).  

respetuosos con las así como por las diferentes  - Descripción por grupos de un scooter  

normas de cortesía. necesidades, ideas, inquietudes,  del futuro (LE, p.57, À VOUS !).  

 iniciativas y motivaciones de las per-  - Trabajo en grupo preparando la tarea  

 sonas participantes en la interacción.  (LE, p.89, TÂCHE)  

   - Expresión de hipótesis sobre el futuro  

   (LE, p.58, Nous parlons !)  

 3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de A. Comunicación - Práctica de los diálogos de la unidad.  

 forma guiada y en entornos próximos, - Convenciones y estrategias - Participación en interacciones breves  

 estrategias adecuadas para iniciar, conversacionales de uso común, en partiendo de un esquema de  

 mantener y terminar la comunicación, formato síncrono o asíncrono, para comunicación sencillo.  
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 tomar y ceder la palabra; y solicitar y iniciar, mantener y terminar la - Uso de la lengua de estudio para la  
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 formular aclaraciones y explicaciones. comunicación, tomar y ceder la palabra, 
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 

 

4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 
soportes. 

 
4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 
necesidades de cada momento. 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LE, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
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  de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias de uso común para 
identificar, organizar, retener, recuperar 
y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades 
que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 
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5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 4. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre objetos que han cambiado a lo 
largo del tiempo (LE, p.57, @ Atelier 
d'écriture). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
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  lingüístico propio. Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 4 (LE, p.58-59; CE, p.56). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  4 (Fichier 
d'évaluation). 

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 
en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 
personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, Situation 4; CE, p.94) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
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 artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

a la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Braille: funciones y orígenes. 
La Feria de la Autonomía. 
El concurso nacional CGénial. 
La evolución del scooter -diseño y usos- 
desde su creación. 

 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Reflexionar sobre la lengua de destino y comparar fenómenos lingüísticos equivalentes de una 
lengua a otra. 
Desarrollar una visión reflexiva del funcionamiento de la propia lengua materna y compararla con 
la lengua de aprendizaje. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Utilizar la lógica y los conocimientos para deducir cómo funciona la lengua meta. 
Analizar el funcionamiento de la lengua materna. 
Utilizar la lógica y los conocimientos para deducir cómo funciona la lengua meta. 
Hacer un boceto de un invento. 
Aplicar las reglas gramaticales y de conjugación en contexto. 
Imaginar un objeto innovador para mejorar la vida cotidiana de las personas. 

Competencia digital (CD) Utilizar Internet para realizar una búsqueda específica. 
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Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Movilizar y reutilizar lo aprendido. 
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 Comprender la importancia del juego en el proceso de aprendizaje. 
Adoptar estrategias de aprendizaje. 
Aplicar las reglas gramaticales en contexto. 
Movilizar lo aprendido: expresar la obligación y la prohibición (Unidad 3). 
Utilizar lo aprendido y reutilízalo oralmente, en contexto. 
Colaborar con su compañero para que la prueba se desarrolle sin problemas. 

Competencia ciudadana (CC) Conocer las normas de circulación legalmente establecidas para los scooters eléctricos y el 
equipamiento que se debe llevar. 

Competencia emprendedora (CE) Expresarse frente a sus compañeros. 
Atreverse a dar y defender la propia opinión. 
Atreverse a hablar de uno mismo delante de los compañeros. 
Ver el juego como una herramienta de aprendizaje e implicarse en consecuencia. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 
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UNIDAD 5 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 
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1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- un programa de radio y un podcast 
sobre la información y el periodismo (LE, 
p.58, act.2) 
- el testimonio de un joven sobre las 
redes sociales (LE, p.61, act.5) 
- los recuerdos de la infancia de varias 
personas de diferentes décadas (LE, p.62, 
act.3) 
- una entrevista a un periodista (LE, p.68, 
J'écoute !) 

 
Visionado del video de la unidad 5 (LE, 
p.90-91). 

 
Lectura de: 
- unos extractos sobre los medios de 
comunicación (LE, p.58, act.1) 
- los resultados de una encuesta sobre la 
información en Francia (LE, p.60, act.1) 
- unos consejos para comprobar la 
veracidad de la información (LE, p.61, 
act.4) 
- un texto sobre la evolución de la 
información (LE, p.62, act.1) 
- un test sobre literatura (LE, p.64, act.1) 
- un texto sobre el éxito de dos autoras 
grancesas (LE, p.66-67) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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   - un testimonio de un estudiante (LE, 
p.69, Je lis !) 
- la introducción del vídeo (LE, p.90) 

 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 
mientos más adecuados en situaciones 
comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Tipos de texto: 
- un programa de radio 
- un podcast 
- unos testimonios 
- una entrevista 
- unos extractos 
- los resultados de una encuesta 
- unos consejos 
- un test 
- un artículo 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 

2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, 
narrar e informar sobre temas 
concretos, en diferentes soportes, 
utilizando de forma guiada recursos 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.61, act. 3) 
- Explicación de los medios de 
comunicación que emplea para 
mantenerse informado (LE, p.61, À TOI !) 
- Descripción de lo que les gustaba hacer 
cuando eran pequeños (LE, p.62, , À TOI 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

verbales y no verbales, así como 
estrategias de planificación y control de 
la producción 

 !) 
- Presentación de la tarea (LE, TÂCHE) 
- Respuesta a las preguntas (LE, p.68, Je 
parle !) 

 

  Funciones comunicativas: 
- Describir hábitos del pasado. 
- Utilizar un registro formal o informal. 

  
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- El sonido [e]. 

 2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

Redacción de: 
- oraciones con la inversión del sujeto 
(LE, p.64, act.2) 
- preguntas formales para una entrevista 
(LE, p.64, act.4) 
- un poema que exprese una emoción o 
un pensamiento (LE, p.67, Atelier 
d'écriture) 
- la descripción de un hábito que tenían 

y que ya no lo tienen (LE, p.69, J’écris !). 

  
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

Estructuras sintáctico-discursivas: 
- L’imparfait. 
- La interrogación con inversión sujeto- 
verbo. 
- La estructura gamatical del uso formal 
para dirigirse a alguien. 
- Concordancia entre el pronombre 
personal sujeto vous en el contexto del 
uso formal para dirigirse a alguien. 
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  - Convenciones ortográficas de uso 
común y significados e intenciones 
comunicativas asociados a los formatos, 
patrones y elementos gráficos. 

Léxico: 
- Los medios de comunicación online. 
- Pensamiento crítico. 
- Vocabulario relacionado con la 
comunicación: verbos; medios de 
comunicación y profesiones. 
- Vocabulario general en relación con la 
literatura: géneros literarios; elementos 
constitutivos de la novela; expresiones 
para evocar experiencias de lectura... 

 
Convenciones ortográficas: 
- Relación grafía-fonema: las grafías del 
sonido [e]: /-é/ ; /-ez/ ; /-es/ ; /-er/. 

 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y 
estrategias para planificar, producir y 
revisar textos comprensibles, 
coherentes y adecuados a las 
intenciones comunicativas, a las 
características contextuales y a la 
tipología textual, usando con ayuda los 
recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea y las 
necesidades de cada momento, 
teniendo en cuenta las personas a 
quienes va dirigido el texto. 

A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de producción: 
- Redacción de palabras, expresiones, 
oraciones y breves textos siguiendo un 
modelo. 
- Identificación del paralelismo entre la 
L1 y la L2. 
- Trabajo en equipo para facilitar la 
producción. 
- Reutilizar las estructuras y vocabulario 
estudiados. 
- Practicar la lectura en voz alta. 
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3. Interactuar con otras 
personas, con creciente 
autonomía, usando 

3.1. Planificar y participar en 
situaciones interactivas breves y 
sencillas sobre temas cotidianos, de 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error 
como parte integrante del proceso de 

- Resumen por grupos de textos orales 
(LE, p.59, act.3) 
- Intercambio de preguntas y respuestas 

CCL5, CP1, 
CP2, STEM1, 
CPSAA3, 
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estrategias de 
cooperación y empleando 
recursos analógicos y 
digitales, para responder 
a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios 
respetuosos con las 
normas de cortesía. 

relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado, a través de 
diversos soportes, apoyándose en 
recursos tales como la repetición, el 
ritmo pausado o el lenguaje no verbal, 
y mostrando empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, 
así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, 
iniciativas y motivaciones de las per- 
sonas participantes en la interacción. 

aprendizaje. por parejas sobre sus preferencias (LE, 
p.64, act.3) 
- Intercambio comunicativo sobre lectura 
(LE, p.67, À VOUS !). 
- Trabajo en grupo preparando la tarea 
(LE, p.89, TÂCHE) 
- Expresión de su opinión sobre los 
influencers (LE, p.32, Nous parlons !) 

CC3. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
- Convenciones y estrategias 
conversacionales de uso común, en 
formato síncrono o asíncrono, para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, 
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 
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4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LE, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 soportes.    

 

4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 
necesidades de cada momento. 

Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 5.1. Comparar y argumentar las B. Plurilingüismo Comparación de reglas y elementos CP2, STEM1, 
repertorios lingüísticos semejanzas y diferencias entre - Estrategias de uso común para lingüísticos aprendidos en la unidad con CPSAA1, 
personales entre distintas distintas lenguas reflexionando de identificar, organizar, retener, recuperar otras lenguas conocidas por el alumnado: CPSAA5, 
lenguas, reflexionando de manera progresivamente autónoma y utilizar creativamente unidades - aprender a resumir un documento oral; CD2. 
forma crítica sobre su sobre su funcionamiento. lingüísticas (léxico, morfosintaxis, - identificar diferentes tipos de textos;  

funcionamiento y  patrones sonoros, etc.) a partir de la - las normas de cortesía.  

tomando conciencia de  comparación de las lenguas y variedades   
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las estrategias y  que conforman el repertorio lingüístico   
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conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

 personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera  y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

  

5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 
soportes analógicos y digitales. 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

 
B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 5. 
- Actividades interactivas en la página 
web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre obras literarias (LE, p.66). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 
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5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 5 (LE, p.68-69; CE, p.68). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  5 (Fichier 
d'évaluation). 
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 compartiéndolos.    

6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 
compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 
en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 
personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, Situation 5; CE, p.95) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Los medios de comunicación utilizados 
por los jóvenes franceses para 
informarse. 
Aprender a utilizar Internet de forma 
crítica. 
Las normas y modalidades del uso de la 
dirección formal en Francia. 
La evolución de los medios y soportes de 
comunicación a través de los tiempos. 
Las redes sociales: una herramienta para 
el intercambio y la difusión de la 
literatura. 
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 6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua materna y compararla con la lengua de 
aprendizaje. 

Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Conceptualizar las reglas gramaticales, utilizando la lógica. 
Conceptualizar las reglas mediante la observación y la lógica. 
Deducir las reglas gramaticales utilizando el conocimiento previo y la lógica. 
Aplicar las reglas gramaticales y de conjugación en contexto. 

Competencia digital (CD) Poner a prueba sus conocimientos sobre los medios de comunicación y las nuevas tecnologías. 
Conocer y distinguir los diferentes medios o soportes de comunicación existentes en Internet. 
Adquirir herramientas para aprender a analizar la prensa desde una perspectiva crítica. 

Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Movilizar la memoria y los conocimientos 
Recurrir a los conocimientos transversales. 
Ser capaz de analizar una declaración e identificar las herramientas que deben reutilizarse. 
Valorar la importancia de la interacción en el aprendizaje. 
Adquirir las estrategias de lectura adecuadas. 
Utilizar las redes sociales como herramienta cultural. 
Evaluar objetivamente su conocimiento de la literatura infantil y su relación con la lectura. 
Percibir el potencial lúdico y expresivo de la lengua meta. 
Movilizar y reutilizar lo aprendido oralmente, en su contexto. 
Colaborar con su compañero de clase para que el examen se desarrolle sin problemas. 

Competencia ciudadana (CC) Desarrollar el pensamiento crítico necesario para una ciudadanía activa. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a expresar ideas en el grupo y defenderlas. 
Atrévete a hablar delante de la clase. 
Atreverse a hablar de uno mismo delante de los compañeros. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 
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Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Movilizar su sensibilidad y sus habilidades artísticas para escribir un poema. 
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UNIDAD 6 
 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes báSicos Concreción en la unidad Perfil de 
salida 

1. Comprender e 
interpretar el sentido 
general y los detalles más 
relevantes de textos 
expresados de forma clara 
y en la lengua estándar,
 buscando 
fuentes fiables y 
haciendo  uso de 
estrategias como  la 
inferencia de significados, 
para responder   a 
necesidades 
comunicativas concretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido 
global y la información específica y 
explícita de textos orales, escritos y 
multimodales breves y sencillos sobre 
temas frecuentes y cotidianos, de 
relevancia personal y próximos a la 
experiencia del alumnado propios de 
los ámbitos de las relaciones 
interpersonales, del aprendizaje, de los 
medios de comunicación y de la ficción, 
expresados de forma clara y en la 
lengua estándar a través de diversos 
soportes. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Audición de: 
- unas conversaciones sobre visitas 
turísticas y vacaciones (LE, p.71, act.2) 
- descripciones de vacaciones de unos 
jóvenes (LE, p.73, act.4) 
- una conversación sobre excursiones (LE, 
p.74, act.1) 
- una conversación planificando una 
acampada (LE, p.80, J'écoute !) 

 
Visionado del video de la unidad 6 sobre 
recuerdos de las vacaciones (LE, p.92). 

 
Lectura de: 
- los extractos de unas fotografías (LE, 
p.70, act.1) 
- unos mensajes sobre vacaciones (LE, 
p.73, act.4) 
- unas descripciones para asociar a unos 
consejos sobre alojamiento (LE, p.75, 
act.3) 
- unas adivinanzas sobre vacaciones (LE, 
p.77, act.3) 
- la descripción de lugares del patrimonio 
francés (LE, p.78-79) 
- un folleto de una agencia de viajes (LE, 
p.81, Je lis !) 
- la introducción del vídeo (LE, p.92) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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 1.2. Seleccionar, organizar y aplicar, de 
forma guiada, las estrategias y conoci- 
mientos más adecuados en situaciones 
comunicativas cotidianas para 
comprender el sentido general, la 
información esencial y los detalles más 
relevantes de los textos; reconocer 
estereotipos e interpretar elementos 
no verbales; y buscar y seleccionar 
información. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

Tipos de texto: 
- unas conversaciones 
- unas descripciones 
- unos extractos de fotografías 
- unos mensajes 
- unos consejos 
- unas adivinanzas 
- una descrión de lugares 
- un folleto 

 

 A. Comunicación 
- Estrategias de uso común para la 
planificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, la 
producción y la coproducción de textos 
orales, escritos y multimodales. 

Estrategias de comprensión: 
- Comprensión de palabras y expresiones 
gracias a su parecido con la L1. 
- Comprensión de los textos con ayuda 
de la imagen. 
- Búsqueda de información específica. 
- Fijarse en el lenguaje corporal durante 
la comunicación. 
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2. Producir textos 
originales, de extensión 
media, sencillos y con 
una organización clara, 
usando estrategias tales 
como la planificación, la 
compensación o la 
autorreparación, para 
expresar de forma 
creativa, adecuada y 
coherente mensajes 
relevantes y responder a 
propósitos comunicativos 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, compren- 
sibles y adecuados a la situación 
comunicativa sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado, con el fin de describir, narrar 
e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de 
forma guiada recursos verbales y no 
verbales, así como estrategias de 
planificación y control de la producción 

A. Comunicación 
- Funciones comunicativas de uso común 
adecuadas al ámbito y al contexto. 

 
- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos 
y de entonación de uso común, y 
significados e intenciones comunicativas 
generales asociadas a dichos patrones. 

Expresión oral: 
- Práctica de pronunciación 
reproduciendo frases con el sonido 
estudiado (LE, p.73, act. 3) 
- Descripción de sus planes para el 
verano (LE, p.73, À TOI !) 
- Descripción del lugar donde les gustaría 
pasar sus vacaciones (LE, p.77, À TOI !) 
- Presentación de una colección de 
recuerdos de vacaciones (LE, TÂCHE) 
- Descripción de un lugar al que les guste 
ir (LE, p.80, Je parle !) 

CCL2, CCL3, 
CP1, CP2, 
STEM1, CD1, 
CPSAA5, 
CCEC2. 
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concretos.   Funciones comunicativas: 
- Expresar deseos. 
- Expresar consejos. 
- Hablar de un lugar. 
- Decir donde va alguien. 
- Decir de donde viene alguien. 
- Pedir / dar información. 

 

 
Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y 
de entonación: 
- El sonido [ɲ]. 

 2.2. Organizar y redactar textos breves 
y comprensibles, siguiendo pautas 
establecidas, sobre asuntos cotidianos 
y frecuentes, de relevancia para el 
alumnado y próximos a su experiencia, 
con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión y adecuación a la situación 
comunicativa propuesta mediante el 
uso de herramientas analógicas y 
digitales. 

A. Comunicación 
- Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la 
comprensión, producción y 
coproducción de textos orales, escritos y 
multimodales, breves y sencillos, 
literarios y no literarios. 

 
- Unidades lingüísticas de uso común y 
significados asociados a dichas unidades. 

 
- Léxico de uso común y de interés para el 
alumnado relativo a identificación 
personal, relaciones interpersonales, 
lugares y entornos, ocio y tiempo libre, 
salud y actividad física, vida cotidiana, 
vivienda y hogar, clima y entorno natural, 
tecnologías de la información y la 
comunicación, sistema escolar y 
formación. 

Redacción de: 
- la descripción de un lugar excepcional 
de su localidad/región (LE, p.79. Atelier 
d'écriture) 
- un programa para una semana de 

vacaciones (LE, p.81, J’écris !). 
- la descripción de sus recuerdos de 
vacaciones (LE, p.93, Tâche) 

 
Estructuras sintáctico-discursivas: 
- La condicional presente de los verbos 
regulares e irregulares. 
- El pronombre relativo où. 
- Las proposiciones delante de los 
nombres de ciudades y países. 

 
Léxico: 
- Las vacaciones: alojamiento y 
actividades. 
- La naturaleza. 

  
- Convenciones ortográficas de uso Convenciones ortográficas: 



PROGRAMACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE FRANCÉS  
IES LA MAGDALENA 23-24  

 

407  

 
 
 
 

  común y significados e intenciones - Relación grafía-fonema: la grafía del  

comunicativas asociados a los formatos, sonido [ɲ]: /-gn/. 
patrones y elementos gráficos.  

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de A. Comunicación Estrategias de producción: 
forma guiada conocimientos y - Estrategias de uso común para la - Redacción de palabras, expresiones, 
estrategias para planificar, producir y planificación, ejecución, control y oraciones y breves textos siguiendo un 
revisar textos comprensibles, reparación de la comprensión, la modelo. 
coherentes y adecuados a las producción y la coproducción de textos - Identificación del paralelismo entre la 
intenciones comunicativas, a las orales, escritos y multimodales. L1 y la L2. 
características contextuales y a la  - Trabajo en equipo para facilitar la 
tipología textual, usando con ayuda los  producción. 
recursos físicos o digitales más  - Reutilizar las estructuras y vocabulario 
adecuados en función de la tarea y las  estudiados. 
necesidades de cada momento,  - Practicar la lectura en voz alta. 
teniendo en cuenta las personas a   

quienes va dirigido el texto.   

3. Interactuar con otras 3.1. Planificar y participar en A. Comunicación - Puesta en común para resumir textos CCL5, CP1, 
personas, con creciente situaciones interactivas breves y - Autoconfianza e iniciativa. El error orales (LE, p.71, act.3) CP2, STEM1, 
autonomía, usando sencillas sobre temas cotidianos, de como parte integrante del proceso de - Intercambio comunicativo exponiendo CPSAA3, 
estrategias de relevancia personal y próximos a la aprendizaje. un problema y aportando un consejo (LE, CC3. 
cooperación y empleando experiencia del alumnado, a través de  p.75, À VOUS !).  

recursos analógicos y diversos soportes, apoyándose en  - Intercambio comunicativo sobre los  

digitales, para responder recursos tales como la repetición, el  lugares expuestos del patrimonio francés  

a propósitos ritmo pausado o el lenguaje no verbal,  que les gustaría visitar (LE, p.79, À VOUS  

comunicativos concretos y mostrando empatía y respeto por la  !).  

en intercambios cortesía lingüística y la etiqueta digital,  - Trabajo en grupo preparando la tarea  

respetuosos con las así como por las diferentes  (LE, p.93, TÂCHE)  

normas de cortesía. necesidades, ideas, inquietudes,  - Intercambio de adivinanzas sobre países  

 iniciativas y motivaciones de las per-  (LE, p.80, Nous parlons !)  
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 sonas participantes en la interacción.    

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma guiada y en entornos próximos, 
estrategias adecuadas para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación, 
tomar y ceder la palabra; y solicitar y 
formular aclaraciones y explicaciones. 

A. Comunicación 
- Convenciones y estrategias 
conversacionales de uso común, en 
formato síncrono o asíncrono, para 
iniciar, mantener y terminar la 
comunicación, tomar y ceder la palabra, 
pedir y dar aclaraciones y explicaciones, 
reformular, comparar y contrastar, 
resumir, colaborar, debatir, etc. 

- Práctica de los diálogos de la unidad. 
- Participación en interacciones breves 
partiendo de un esquema de 
comunicación sencillo. 
- Uso de la lengua de estudio para la 
comunicación entre compañeros y entre 
el profesorado y alumnado. 
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4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando 
estrategias y 
conocimientos sencillos 
orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara y 
responsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos 
y comunicaciones breves y sencillas en 
situaciones en las que se precise 
atender a la diversidad, mostrando 
respeto y empatía por las personas 
participantes en la interacción y por las 
lenguas empleadas, e interés por 
participar en la solución de problemas 
de intercomprensión y de 
entendimiento en el entorno próximo, 
apoyándose en diversos recursos y 
soportes. 

 
4.2. Seleccionar y aplicar de forma 
guiada estrategias sencillas que ayuden 
a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de 
información y la comunicación, 
adecuadas a las intenciones comuni- 
cativas, usando recursos y apoyos 
físicos o digitales en función de las 

A. Comunicación 
- Conocimientos, destrezas y actitudes 
que permitan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones cotidianas 
sencillas. 

Compleción de la tarea colectiva por 
grupos pequeños (LE, p.93, TÂCHE) 

 
Cumplimiento de las normas específicas 
de comunicación: 
- respeto a los turnos de palabra 
- respeto a los roles dentro del grupo 

 
Colaboración con los compañeros para 
facilitar la comprensión y el acceso al 
significado. 

 
Identificación de los papeles a 
desempeñar en las tareas de grupo y sus 
funciones: secretario, mediador y 
portavoz; asumiendo respetuosamente el 
papel asignado. 

CCL5, CP1, 
CP2, CP3, 
STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CCEC1. 
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 necesidades de cada momento.    

 B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

Trabajo en grupo para empezar a ver los 
efectos positivos en el aprendizaje: 
- reflexión conjunta; 
- el diálogo; 
- la adquisición de diversas estrategias 
para: favorecer el acceso al significado y 
realizar las actividades. 

 
Identificación de la función del mediador: 
gestión de la comunicación, distribución 
de la palabra, ayuda con el contraste de 
ideas y con la toma de decisiones. 

5. Ampliar y usar los 
repertorios lingüísticos 
personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su 
funcionamiento y 
tomando conciencia de 
las estrategias y 
conocimientos propios, 
para mejorar la respuesta 
a necesidades 
comunicativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las 
semejanzas y diferencias entre distintas 
lenguas reflexionando de manera 
progresivamente autónoma sobre su 
funcionamiento. 

B. Plurilingüismo 
- Estrategias de uso común para 
identificar, organizar, retener, recuperar 
y utilizar creativamente unidades 
lingüísticas (léxico, morfosintaxis, 
patrones sonoros, etc.) a partir de la 
comparación de las lenguas y variedades 
que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 
- Comparación entre lenguas a partir de 
elementos de la lengua extranjera y otras 
lenguas: origen y parentescos. 

Comparación de reglas y elementos 
lingüísticos aprendidos en la unidad con 
otras lenguas conocidas por el alumnado. 

CP2, STEM1, 
CPSAA1, 
CPSAA5, 
CD2. 

5.2. Utilizar de forma creativa 
estrategias y conocimientos de mejora 
de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con 
apoyo de otros participantes y de 

A. Comunicación 
- Herramientas analógicas y digitales de 
uso común para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. 

Uso de las herramientas digitales: 
- Juego de conjugación: Les verbes. 
- App de conjugación: Les verbes. 
- Video de la unidad 6. 
- Actividades interactivas en la página 
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 soportes analógicos y digitales.  
B. Plurilingüismo 
- Estrategias y técnicas para responder 
eficazmente y con niveles crecientes de 
fluidez, adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa concreta a pesar 
de las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en 
las demás lenguas del repertorio 
lingüístico propio. 

web del método. 
- Búsqueda de información en internet 
sobre un sitio excepcional de su región, 
natural o social (LE, p.79, @ Atelier 
d'écriture). 

 
Desarrollo de una estrategia de estudio: 
recordar vocabulario y gramática para 
completar actividades. 
Uso del material de referencia para 
mejorar las estrategias de aprendizaje 
(libro del alumno, cuaderno de 
actividades, cuadernillo Agenda 2030, 
material digital). 

 

5.3. Registrar y analizar los progresos y 
dificultades de aprendizaje de la lengua 
extranjera seleccionando las 
estrategias más eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, 
autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo 
de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y 
dificultades explícitos y 
compartiéndolos. 

A. Comunicación 
- Autoconfianza e iniciativa. El error como 
parte integrante del proceso de 
aprendizaje. 

Repaso del contenido de la unidad: 
Évaluation 6 (LE, p.80-81; CE, p.80). 
Autoevaluación  y co-evaluación 
reconociendo lo que son capaces de 
hacer tras lo aprendido en la unidad: 
Portfolio de la unidad  6 (Fichier 
d'évaluation). 
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6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y 
artística a partir de la 
lengua extranjera, 
identificando y 

6.1. Actuar de forma adecuada, 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales construyendo vínculos 
entre las diferentes lenguas y culturas, 
rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo 

C. Interculturalidad 
- La lengua extranjera como medio de 
comunicación interpersonal e 
internacional, como fuente de 
información, y como herramienta de 
participación social y de enriquecimiento 

Formación en los objetivos de desarrollo 
sostenible de la Agenda 2030: 
familiarizarse con los 17 objetivos (Livret 
Agenda 2030, p.15-16, Situation 6; CE, 
p.96) 

CCL5, CP3, 
CPSAA1, 
CPSAA3, 
CC3, CCEC1. 
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compartiendo las 
semejanzas y las 
diferencias entre lenguas 
y culturas, para actuar de 
forma empática y 
respetuosa en situaciones 
interculturales. 

en contextos comunicativos cotidianos 
y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que 
dificulten la comunicación. 

personal. 
- Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de 
diferentes medios con hablantes o 
estudiantes de la lengua extranjera. 

  

6.2. Valorar críticamente en relación 
con los derechos humanos y adecuarse 
a la diversidad lingüística, cultural y 
artística propia de países donde se 
habla la lengua extranjera, 
favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y 
los valores democráticos. 

C. Interculturalidad 
- Aspectos socioculturales y 
sociolingüísticos de uso común relativos a 
la vida cotidiana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersonales; 
convenciones sociales de uso común; 
lenguaje no verbal, cortesía lingüística y 
etiqueta digital; cultura, normas, 
actitudes, costumbres y valores propios 
de países donde se habla la lengua 
extranjera. 
- Estrategias de uso común de detección 
y actuación ante usos discriminatorios del 
lenguaje verbal y no verbal. 

Aspectos socioculturales: 
- Convenciones sociales. 
- Normas de cortesía. 
- Registros. 
- Costumbres, valores, creencias y 
actitudes. 
- Lenguaje no verbal. 

 
Seis sitios culturales y naturales franceses 
incluidos en el Patrimonio Mundial de la 
Unesco. 
El Jura. 
Isla de la Reunión. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y 
respetando los principios de justicia, 
equidad e igualdad. 

C. Interculturalidad 
- Estrategias de uso común para entender 
y apreciar la diversidad lingüística, 
cultural y artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

Reflexión sobre la lengua y cultura de 
aprendizaje y comparación con la suya. 

 

Competencias clave 
(además de la competencia en comunicación lingüística CCL) 

Contenidos 

Competencia plurilingüe (CP) Reflexionar sobre el funcionamiento de la lengua meta y compararlo con el funcionamiento de la 
lengua materna. 
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Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e 
ingeniería (STEM) 

Razonar lógicamente para deducir cómo funcionan las reglas de conjugación. 
Conceptualizar las reglas gramaticales utilizando la lógica. 
Aplicar las reglas gramaticales y de conjugación en contexto. 
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Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) Movilizar el aprendizaje previo; utilizar estrategias de comprensión. 
Movilizar la memoria inmediata. 
Trabajar en grupo. 
Comprender la importancia de la interacción en el aprendizaje. 
Movilizar los conocimientos previos; utilizar los conocimientos transversales. 
Reproducir los actos de habla de la unidad. 
Movilizar los conocimientos y reutilizarlos en contexto. 
Utilizar estrategias de comprensión. 
Utilizar estrategias para comprender un documento audiovisual auténtico. 
Comprender la utilidad de la coevaluación para el aprendizaje. 
Aceptar la corrección de los compañeros. 
Movilizar y reutilizar lo aprendido oralmente, en contexto. 
Colaborar con su compañero de clase para el buen desarrollo de la prueba. 

Competencia emprendedora (CE) Atreverse a expresar ideas en el grupo y defenderlas. 
Comprender la importancia de la evaluación formativa y participar en ella. 

Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) Comprobar sus conocimientos sobre el patrimonio francés. 
Evaluar su conocimiento del patrimonio cultural y natural francés. 
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TEMPORALIZACIÓN DE LAS UNIDADES 
 

TRANSIT 3 está previsto para cubrir 70 horas / sesiones aproximadamente, impartidas con 

una frecuencia de 2 horas semanales. 

Por tanto, una distribución “estándar” de los contenidos del método a lo largo del curso podría 

ser la siguiente: 
 

1er TRIMESTRE Mínimo: 19 horas Máximo: 25 horas 

 
Unidad 0 

Unidad 1 

Unidad 2 

Evaluación 

 
2 

8 

8 

1 

 
4 

10 

10 

1 

2º TRIMESTRE Mínimo: 17 horas Máximo: 21 horas 

 
Unidad 3 

Unidad 4 

Evaluación 

 
8 

8 

1 

 
10 

10 

1 

3er TRIMESTRE Mínimo: 17 horas Máximo: 21 hora 

 
Unidad 5 

Unidad 6 

Evaluación 

 
8 

8 

1 

 
10 

10 

1 

 
 

*Se entiende por unidad el conjunto libro-cuaderno, siendo el cuaderno un complemento estratégico 

del libro del alumno. 

 
 

Esta propuesta, evidentemente, podrá ser modificada por el profesor, tanto en función de 
las características de su grupo-clase, como del propio calendario escolar. Y  ESTA 
FLEXIBILIDAD SE APLICARÁ A TODAS LAS PROGRAMACIONES PLANTEADAS POR 
ESTE DEPARTAMENTO. 
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ANEXO I: EVALUACIÓN DE LA  PROGRAMACIÓN DOCENTE  

 
Uno de los aspectos fundamentales del proceso de evaluación es el carácter corrector de las 

desviaciones que se pueden producir a lo largo del proceso de enseñanza. En este sentido 

consideramos imprescindible que uno de los objetos de la evaluación sea la propia actividad, su 

planificación, su desarrollo y los resultados obtenidos.  

Velaremos por el ajuste y calidad de nuestra programación a través del seguimiento de los 

siguientes indicadores:    

a) Reconocimiento y respeto por las disposiciones legales que determinan sus 

principios y elementos básicos.  

b) Adecuación de la secuencia y distribución temporal de los contenidos, los criterios 

de evaluación y los indicadores asociados.  

c) La adecuación de la secuenciación de contenidos a las características del 

alumnado.  

d) Validez de los perfiles competenciales y de su integración con los contenidos de la 

materia.   

e) Valoración de las estrategias e instrumentos de evaluación de los aprendizajes del 

alumnado.  

f) La adecuación de los criterios de calificación a las características del alumnado.  

g) La pertinencia de las actividades propuestas.  

h) Idoneidad de los materiales y recursos didácticos utilizados. La adecuación de los 

libros de texto seleccionados al desarrollo de los contenidos, criterios de evaluación e 

indicadores establecidos.  

i) La utilidad de los mecanismos de recuperación establecidos para la mejora de 

resultados.  

j) La pertinencia de la metodología seguida en el aula.  

k) Los resultados del alumnado.  

l) Evaluación del tratamiento de los temas transversales.  

m) Pertinencia de las medidas de atención a la diversidad y las adaptaciones 

curriculares aplicadas.  

n) Evaluación de los procedimientos, instrumentos de evaluación e indicadores de 

logro del proceso de enseñanza.  

o) Adecuación de las actividades extraescolares y complementarias programadas.  

p) El propio desarrollo del proceso de enseñanza:  
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  Actuación del profesor en las distintas fases del proceso: planificación, diseño de 

tareas, toma de decisiones,…  

  Manejo de materiales: adecuación a la actividad, dificultades en el manejo, 

búsqueda de material alternativo,...   

  Actividades desarrolladas: motivación, interés, riqueza de contenidos, proyección a 

otros campos o materias,...  

  Organización del trabajo en la clase:  distribución de tareas, nivel de interacción, 

forma de trabajar,...  

  Relaciones humanas y de convivencia.  

  Evaluación con los alumnos/as de los fallos y aciertos de la propia actividad.  

  Modificaciones y mejoras: carácter dinámico y de revisión continua de la actividad.  

  

Para llevar a cabo la evaluación de la programación docente usaremos los instrumentos siguientes:  

  Los resultados del proceso de aprendizaje de los alumnos/as.  

  Cuestionarios a los alumnos/as.  

  Intercambios orales con los alumnos/as.  

  El contraste de experiencias con otros docentes.  

  

La evaluación del proceso de enseñanza tendrá un carácter formativo, orientado a facilitar la toma 

de decisiones para introducir las modificaciones oportunas que nos permitan la mejora del proceso 

de manera continua.  

 

Con ello pretendemos una evaluación que contribuya a garantizar la calidad y eficacia del proceso 

educativo. Todos estos logros y dificultades encontrados serán recogidos en la Memoria Final de 

curso, junto con las correspondientes Propuestas de Mejora de cara a que cada curso escolar, la 

práctica docente aumente su nivel de calidad.  
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TABLA DE INDICADORES DE LOGRO DE LA PROGRAMACIÓN 

Resultados 

académico

s 

Nivel Logro Objetivo Observaciones  Propuestas de mejora 

FRSL 

1º ESO 

10

0

% 

10

0

% 

  

FRSL 

3º ESO 

10

0

% 

10

0

% 

  

FRSL 

1º Bach. 

10

0

% 

10

0

% 

  

Temporiza

ción 

Nivel Adecuación Observaciones Propuestas de mejora 
FRSL 

1º ESO 

100%   

FRSL  

3º ESO 

100%   

FRSL 

1º Bach. 

100%   

Metodologí

a, 

materiales 

Nivel Adecuación Observaciones Propuestas de mejora 
FRSL 

1º ESO 

100%   

FRSL  

3º ESO 

100%   

FRSL  

1º Bach. 

100%   

Atención a 

la 

diversidad 

Medida Logro Observaciones Propuestas de mejora 

PEP 
--   

PIRE 
--   

Plan de 
pendientes 

2 

pendientes

, 50% logro 

  

ACNS 

100% 

Logro 
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ACS 
--   

 

       

ANEXO II:  INFORMACION AL ALUMNADO. 

Al inicio del curso, se leerán en el aula los apartados más relevantes para el alumnado de 

las distintas programaciones realizadas desde este Departamento,  y se colgarán en los blogs 

elaborados por el Departamento de ___FRANCÉS___________, presentados en la web del IES 

LA MAGDALENA (Asturias), con la finalidad de que puedan ser consultados en todo momento.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

En Avilés a 20 de octubre de 2023 

 

Fdo. Cristina Álvarez Mayor 

Jefa de dpto. de Francés. IES La Magdalena. 


